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AUX ANNONCEURS DANS LA " GAZETTE 
OFFICIELLE " 

P R O V I N C E O F Q U E B E C 

QUEBEC, SATURDAY 2ND OCTOBER, 1 0 2 6 

T O ADVERTISERS IN T H E " OFFICIAL 
GAZETTE " . 

CEUX qui t ransmet tent de s annonces pour O A R T I E S sending adver t i sements to be in­
être insérées dans la " G a z e t t e officielle" • ser ted in the "Official G a z e t t e " will please 

Toudront bien se conformer aux règlements ci- observe the following ru les : 
d e s s o u s : 

1. Adresser : L ' Imprimeur du Roi, Québec. 1. Address : The King ' s Printer , Quebec. 
2. Spécifier le nombre d ' inser t ions . 2. Specify the number of insertions required. 

TARIF DES ANNONCES 

Première insertion, 15c. par ligne (mesure 
agate). 

Insert ions subséquentes , 5c. par ligne (mesure 
agate). 

La matière tabulaire est comptée double. 
Traduction, 50c. par 100 mots . 
"Gaze t t e officielle", par exemplaire, 30c. 
Feuilles volantes, $1.00 par douzaine. 
Un acompte par chèque accepté ou mandat 

couvrant à peu près le montant de l 'annonce 
est exigé pour la publication des documents 
qui ne doivent être insérés qu 'une fois. Le 
surplus d 'argent vous sera remis , s'il y a lieu. 

Pour les avis qui doivent être publiés deux 
fois ou plub, le montant doit ê t re payé sur récep­
tion de la facture, avant la deuxième publica-

ADVERTISING RATES. 

fagate 

line 

First insertion, 15 cents per line 
measure ) . 

Subsequent insert ions, 5 cents per 
(agate measure ) . 

Tabular matter at double rate. 
Translation, 50 cents per 100 words. 
"Official G a z e t t e " , 30 cents per single number . 
Slips, $1.00 per dozen. 
Notices which a re to be inserted once only 

are strictly payable in advance by accepted 
cheque or money order . Over payment, if any, 
will be refunded. 

For notices which require two or more inser­
tions, payment must be made upon reception 
of the account, before the second publication. 
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lion, qui sera cancellée si ces conditions n 'ont 
pas été remplies. 

Les avis, documents ou annonces reçus après 
midi, le jeudi de chaque semaine , ne seront 
pas publiés dans la "Gaze t t e officielle" du 
samedi suivant, mais dans le numéro subséquent . 

Les abonnés observeront ausr.i que le prix 
d'ftbonnement, S7. par année, est invariablement 
payable d 'avance et que l'envoi de la QanetU 
sera arrêté à l 'expiration de la période pavée. 

Quand les annonceurs veulent plus d 'un 
exemplaire de la Gazette, ils doivent faire une 
remise en conséquence. 

N . B. — Les chiffres au bas des avis on t la 
signification su ivante : 

Ix» premier chiffre est notre numéro d 'ordre ; 
le deuxième est celui de la livraison de la Gtuette 
pour la première insertion, et le dernier chiffre 
accuse le nombre d ' insert ions. 

Les avis publiés une seule fois ne sont suivis 
que de notre numéro d 'ordre . 

L' imprimeur du Roi, 
L.-AMABLE P R O U L X . 

Hôtel du gouvernement . 40N9 

Nominations 

which will be cancelled if above conditions have 
not been fulfilled. 

Notices, documents or adver t i sements received 
after twelve o'clock noon, on Thursday , will 
not be published in the "Official G a z e t t e " of the 
Saturday following, but In the next number . 

Subscribers will also notice t h a t the sub­
scription of $7. per annum, is invariably payable 
in advance, and t h a t the (lazette will be stopped 
at t he end of the period paid for. 

When advertisers require more t h a n one 
number of the Gazette, they must remit accord­
ingly. 

X. B.—The figures a t the bo t tom of notices 
have the following meaning: 

The first number is our document number, 
the second number, the (lazette number, and the 
last number, the number of insertions of the 
notice. 

Notices published only once are only followed 
by our document number . 

L. AMABLE PROULX, 
King 's Printer . 

Government House. 4090 

Appointments 

11 a plu à Son Honneur le lieutenant-gouver­
neur, de l'avis et du consentement du Conseil 
exécutif, de faire les nominations suivantes: 

Québec, le !• septembre 1926. 
M. Armand Heaudry, de la cité de Montréal , 

commis-grellier de la Commission des Services 
Publics, à Monlreal . 

Québec, le 17 septembre 192»'.. 
M. Wilfrid Dugas, de Saint-Jérôme, geôlier 

de la prison commune du district de Terrebonne, 
à Saint-Jérôme. 

Québec, le 20 septembre 1926. 
M. Paul P.éiquc. de la cité de Montréal , ingé­

nieur civil, membre de la Commission des Tram­
ways de Montréal , pour une période de dix an­
nées. 

M. Alphonse Paquet tc , de Ferme-Neuve, com­
mis-marchand, juge de paix avec juridiction Mil­

le district de Hull, aux lins de recevoir le ser­
ment seulement, conformément aux dispositions 
des S. H. Q., lil2T>. ( h. 1 •!.">. section 358. 

Québec, le 21 septembre 1926. 
M M . Thomas Wand, de Longueuil, contrac-

teur, Joseph 'J'héberge, de Saint-Maxime, comté 
de Chambly, employé civique, et J . !.. Thwaites, 
de Spring! eld Park, Saint-Hubert , agent, juges 
de paix pour le di.-trict de Montréa l . 

M. J . -T . Donohue, de la cité de Québec, indus­
triel, juge de paix pour le district de Québec. 
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No 654r—Elec. 
Nomination d 'un commissaire d'écoles. 

11 a plu à Son Honneur le lieutenant-gouver­
neur, par un arrêté en Conseil en da te du 23 
septembre 1920, de nommer M. Pierre Lortie, 
cultivateur, M. A. L., commissaire d'écoles 
pour la municipalité de Saint-François-Régis, 
dans le comté de Labelle. 4451 

1 Ii> Ilonour the L ieu t enan t s lovernor has been 
pleased, by and with the advice and consent of 
the Executive Council, to make t h e following 
appointments: 

Quebec, 9th September, 1920. 
Armand Beaudry, of the city of Mont rea l , t o 

be clerk of the Public Service Commission, a t 
Montreal . 

Quebec, 17th September, 1926. 
Wilfrid Dugas , of Saint Jerome, to be jailer of 

the common goal for the district of Terrebonne, 
al Saint Jérôme. 

Quebec, 20th September. 1920. 
Paul Béique, of the city of Mont rea l , civil en­

gineer, to be member of the T r a m w a y s ' Commis­
sion of Montreal , for a period of ten years. 

Alphonse Patinette, of f e rme Neuve, salesman, 
to be Justice of the Peace, with jurisdiction over 
the district of Hull, for the purpose of adminis­
tering the oath only, pursuant to the provisions 
of P.. S. Q., 1925, ch. 14ô, section 358. 

Quebec, 24th September, 1920. 
Thomas Wand of Longueuil, contractor , J o ­

seph Théberge, of Saint Maxime, county of 
Chambly, civic employee, and J. L. Thwaites , of 
Springfield Park . Saint Huber t , agent, to be 
Justices of the Peace for the district of Mont rea l . 

J . T . Donohue, of the city of Quebec, m a n u ­
facturer, to be Just ice of the Peace for the dis­
trict of Quebec. 443S 

No . 654—Elec. 
Appointa ient of a School Commissioner. 

His Honour t h e Lieutenant-Governor has 
been pleased, by an Order in Council da ted t h e 
23rd. September, 1920, to appoint Pierre Lortie, 
farmer, M . L . A., school commissioner for the 
municipal i ty of Saint François Régis, in t h e 
county of Labelle. 4452 
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K o 1849-Elec 
Nominat ion de 1 commissaires d'écoles. 

Il a plu a, Son Honneur le l ieutenant-gouver­
neur, par un arrêté en Conseil en da te du 23 
septembre 1926, de nommer M M . Bdgar Dion, 
cult ivateur, Jos . Cagnoii , mécanicien. Louis 
Landry, compt ahle, ret Paul Côté, ouvrier, com­
missaires d'écoles pour la municipalité de Cap-
Chap , village, dans le comté de ( iaspé. 4453 

Ko. 1849--Elec. 
Appo in tmen t of 4 school commissioners. 

His I [onour the Lieutenants lovernor has been 
pleased, by an Order in Council dated the 23rd. 
September, 1928, to appoint Edgar Dion, farmer, 
Jos.( lagnon, mechanic,Louis Landry, accountant , 
and Paul Côté, workman, School Commissioners 
for the municipality of Cap Chap, village, in the 
county l if ( iaspé. 4454 

l e t t r e s patentes 

"A. Touslgnant, L imi tée" . 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en date du 
vingt-septième jour d'août 1926, consti tuant en 
corporation: Cbarlcs-Kdouard Guérin, Antonio 
Garneau, toux deux avocats. Jeanne Marsan , 
fille majeure, comptable, tous du No !I7 rue Saint-
Jacques, Montréal , district de Montréal , p o u r 
les fins suivantes : 

Faire le commerce connue carrossier et manu­
facturier en carrosserie en général et de tout genre; 

Faire la réparation eu carrosserie en général 
e t toute réparat ion quelconque; 

Faire la réparation de tout genre soit aux voi­
tures et aux automobiles; 

Faire le commerce comme peintre de voiture 
et d 'automobile et tout travail semblable en pein­
ture et duco et travail semblable en peinture et 
vernis; 

Manufacturer toute voiture quelconque ou 
partie de voiture ou d 'automobile, et vendre ces 
dites voitures et parties de voiture; 

Faire le commerce comme vendeur d ' au tomo­
biles et de voitures quelconques et de leurs acces­
soires; 

Acquérir, vendre, louer, posséder toute machine 
nécessaire pour le commerce de voiturier et de 
garagiste; 

Acquérir, vendre, posséder, louer tout immeuble 
nécessaire au commerce comme carrossier, voi­
turier et garagiste; 

Faire, comme commerçant, manufacturier ou 
autrement, tout au t re genre d'affaires que la com­
pagnie croira pouvoir exercer convenablement en 
rapport avec les objets ci-dessus ou qui pourra 
directement ou indirectement donner de la va­
leur, protéger et rendre profitables les propriétés, 
les entreprises ou les droits de la compagnie; 

Prendre des assurances nécessaires à la compa­
gnie soit pour protéger ses immeubles, machine­
rie et ses biens et marchandises; 

Vendre ou disposer aut rement , les construc­
tions, entreprises ou propriétés de cette compa­
gnie, en tout ou en partie, et en acquérir de quel­
que manière que ce soit, de toute au t re jîersonne 
ou compagnie ayant des objets en tout ou en par­
tie semblables à ceux de la compagnie; 

Demander , acheter ou au t r emen t acquérir tou­
tes patentes , brevets d ' invention, licences, fran­
chises et autres privilèges, conférant des droi ts 
exclusifs ou non, limités ou illimités, ou tou t se­
cret ou autres informations relatives à quelques 
inventions qui puissent paraî tre utiles pour les 
fins de la compagnie, ou dont l 'acquisition pour­
rai t bénéficier à la compagnie, e t en user et les 

Letters patent 

" A . Tousignant, L imi tée" . 

Notice is hereby given that under Par t I of the 
Quebec Companies ' Act. letters patent have 
been issued by the l.ieiitenant-( iovernor of the 
Province of Quebec, bearing date the twen ty 
seventh day of August, L926, incorporating: 
Charles Edouard Guérin, Antonio Garneau, both 
advocates, Jeanne Marsan, spinster, accountant , 
all of No. '.'7. Saint James Street, Montreal , dis­
trict of Montreal , for the following purposes: 

T o car ry on the business of carriage maker and 
manufacturer of carriages in general and of all 
kinds; 

To repair carriages in general and any repairs 
whatever; 

T o make repair- of every kind both to vehicles 
and automobiles; 

T o carry on business as painter of vehicles and 
automobiles and any similar work in paint and 
duco and similar work in painting and varnish; 

T o manufacture any vehicle whatever or par t 
of automobile or vehicle and to sell such vehicles 
and par ts of vehicles; 

T o carry on business as t he seller of automobiles 
and vehicles of every kind and their accessories; 

T o acquire, sell, lease, possess any machine 
necessary for the business of carrier and garage 
owner; 

T o acquire, sell, hold, lease any immovable 
necessary for the business of carriage-maker, 
carrier and garage owner; 

T o carry on a- trader, manufacturer or other­
wise, any other business which the company m a y 
think capable of being conveniently carried on in 
connection with the above or which may seem 
directly or indirectly calculated to enhance the 
value of, protect and render profitable the pro-
pert}-, under taking or rights of the company; 

T o take the necessary insurance for the com­
pany to protect its immovables, machinery, goods 
and merchandise; 

T o sell or otherwise dispose of the construc­
tions, under takings or property of this company, 
in whole or in part , and to acquire others in a n y 
manner whatever, from any other person or com­
pany having objects altogether or in pa r t similar 
to those of the company; 

T o apply for, buy or otherwise acquire any pa­
tents , brevets d'invention, licenses, franchises and 
other privileges conferring any exclusive, non­
exclusive, limited or unlimited right to use, or 
any secret or other information as to any inven­
tion which m a y seem capable of being used for a n y 
of the company 's purposes, or the acquisition 
of which m a y seem calculated to benefit this com-

\ 
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développer, et s'en servir de toute façon pour les 
me t t r e a profit dans l 'intérêt de la Compagnie; 

S'amalgamer ou s'associer avec toutes autres 
Compagnie! ayant des objets en tout ou en partie 
semblables à «eux de cette compagnie; 

Fixer, faire, accepter, endosser, exécuter et 
émet t re des billets à ordre, lettres de change, con­
naissements et su très effet* négociables et tout 
genre d'affaires jxmr aider le crédit de la compa­
gnie; 

l 'aire toutes autres choses qui peuvent paraî­
tre nécessaires OU utiles a. la compagnie, pour le 
développement de ses entreprises et l 'obtention 
de ses fins; 

F a i n toutes les opérations ci-dessus e t toutes 
autres opérations subsidiaires qui en découlent, 
et les fain à t i tre de principal OU agent ou entre­
preneur, soit seule, soit en société avec d 'autres 
personnes ou compagnies, le tout en au tan t nue 
telles autres opérations }>ourraient paraî tre utiles 
pour les f ns de cette compagnie, sous le nom de 
" A . Tout ignant , Limitée , avec un capital total 
de vingt mille piastres ($20,000.00), divisé en 
deux cent.- (-00,1 actions de cent piastres ($100.00) 
chacune. 

Le bureau prim ipal de la compagnie sera en la 
cité de M ntréal, dans le district de Montréal . 

Da té du bureau du secrétaire de la province. 
ce vingt-septii me jour d'août 1926. 

Le sous-secrétaire de la province, 
4301 C.-J. S1MARD. 

"Canada Flooring Company, L imi ted" . 

Avis est donne qu'en vertu de la première 
partie de la loi des compagnies de Québec, il a 
é té accordé par le l ieutenant-gouverneur de la 
provinte de Quel ec, des lettres patentes en date 
du neuvième jour de septembre 1926, consti tuant 
en corporal ion: Jules Désunirais, avocat. Joseph 
Laurent , Willie Quevillon. tous deux comptable-, 
Anna Lescault et Pauline Delfausse, toutes deux 
Sténographes, tilles majeures, tous des cité et dis­
trict de Montréal , pour le.- fin.» suivantes: 

Couper, récolter, façonner, préparer, manu­
facturer, acheter, vendre et céder toutes sortes 
de bois de construction e t au t re bois, placage, 
préparations, produits et leurs productions, e t les 
importer ou exporter, en totali té ou en par t ie ; 

Manufacturer , acheter, vendre, a r renter et 
faire le commerce de meubles, garnitures, meu­
bles à demeure fixe, fournitures, véhicules, et 
toutes sortes d'outils, leurs parties constitutives 
e t pièces et accessoires nécessaires à l 'industrie 
ci-dessus ou s'y rapportant d'une manière quel­
conque; 

Acquérir par bail ou achat, et posséder et dis­
poser de machinerie, instruments, accessoires et 
choses capables d 'être utilisés ou nécessaires ou 
convenables à l'exercice des opérations susdites, 
e t développer, accumuler et utiliser de l'énergie 
mécanique, des chutes d'eau et toutes sortes de 
force motrice pour les fins de la présente entre­
prise; 

Acheter, louer ou autrement acquérir et pren­
dre à son nom l'industrie, l 'entreprise, la proprié­
té , les biens, immunités, clientèle, droits et privi­
lèges de toute personne, maison ou corporation 
exerçant une industrie semblable à celle que la 
présente compagnie est autorisée à exercer e t les 
payer, en totalité ou en partie, en argent ou en 
actions acquittées, obligations ou debentures de 
la pri.-ei.tc compagnie ou autrement , et assumer 
les engagement*! de ces maisons, personnes ou cor­
porations et vendre, arrenter, ou aut rement dis-

pany, and to use, exercise, develop or otherwise 
turn the same to account for the benefit of the 
company; 

To consolidate or amalgamate with any other 
Company having objects similar in whole or in 
Dart to I hose of this company; 

To draw, make, accept, endorse, execute and 
issue promissory notes, bills of exchange, bills of 
lading and any other negotiable instruments and 
any transaction to aid the credit of the company; 

To do all such other things as may seem neces­
sary or useful to the company for the develop­
ment of its undertakings and the a t ta inment of 
its purposes: 

T o do all the above operations and any other 
subsidiary operations resulting therefrom and to 
do the same as principal or agent or contractor, 
and either alone or in partnership with other per­
sons or companies, the whole in so far as such 
other operations may seem useful to the compa­
ny's purposes, under the name of "A. Tousignant, 
Limitée", with a total capital stock of twenty 
thousand dollar- (*20,000.00), divided into two 
hundred (200) shares of one hundred dollars 
0?H 0.(0) each. 

The head office of the company will be in the 
city and district of Montreal . 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this tweniv -eventh day of August, 1926. 

('. J . S I M A R D , 
4362 Assistant Provincial Secretary. 

"Canada Flooring Company, Limited" . 

Notice is hereby given tha t under Par t I of 
the Quebec Companies ' Act, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the ninth day of 
September, 1020, incorporating: Jules Désuni­
rais, advocate, Joseph Laurent, Willie Quevillon, 
both acccountants, Anna le -caul t and Pauline 
Delfausse, both stenographers, spinsters, all of 
the City and district of Montreal , for the following 
purposes: 

'1 0 cut, gather, work, prepare, manufacture, 
purchase, sell and dispose of any kind of building 
and other timber, veneering, preparat ions, pro­
ducts and by-products, and to import or export 
same, totally or par t ly; 

To manufacture, purchase, sell, lease and deal 
in furniture, fixtures, permanent furniture, fur­
nishing- vehicles and any kind of tools, their con­
st i tut ive par ts and pieces and necessary access­
ories for, or in any way concerning the aforesaid 
business; 

T o acquire by lease or purchase, and to possess 
and dispose of machinery, implements, access­
ories and anything capable of being utilized in 
or necessary or suitable to the carrying on of the 
aforesaid operations, and to develop, accumulate , 
and utilize mechanical power, water-falls and any 
kind of motive power for the purposes of the pres­
ent undertaking; 

T o purchase, lease or otherwise acquire and 
take over in its own name the business, under­
taking, property, assets, immunities, good-will, 
rights and privileges of any person, l inn or cor­
poration carrying on a business similar to t h a t 
which the present company is authorized to carry 
on and to pay for the same, in whole or in part , in 
cash or in paid up shares, bonds or debentures of 
the present company, or otherwise, and to assume 
the liabilities of such persons, l inns or corpora­
tions, and lease or otherwise dispose of the whole 
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poser de lu totalité ou d'une partie de l 'industrie, 
entreprise, propriété, engagements, immunités et 
privileges de la présente compagnie, à tou te j>er-
sonne, maison ei corporation, pour la compensa­
tion et valeur que la présente compagnie jugera 
c o i n enables, et en particulier, pour les actions, 
obligations, debentures OU Valeurs «le toute com­
pagnie dont les objets sont, en totalité ou en par­
tie, semblables à ceux de la présente compagnie 
ou reliés à ces objets, et acquérir, détenir, posséder 
et céder des actions, obligation-, debentures, 'Hi 
valeurs de toute autre corporation dont les ob­
jets sont semblables à ceux de la présente com­
pagnie; 

Demander, acheter, ou autrement acquérir ou 
céder t0US brevets d'invention, licences, conces­
sions pu choses semblables, conférant un droit, 
exclusif ou non exclusif, ou limité, d'utiliser 
tou te information secrète OU autre sujet d'une 
invention capable d'être utilisée pour toutes les 
fins «le la présente compagnie, ou dont l'acquisi­
tion serait de nature à. profiter, directement ou 
indirectement, à la présente compagnie, ou nui 
serait convenable à l'exercice des objets pour les­
quels la présente autorisation est demandée; 

Conclure des conventions au sujet du partage 
des prolits, la fusion des intérêts, la coopération, 
les risques communs, la fusion et les concessions 
réciproques, avec tou te compagnie, maison ou 
personne exerçant une industrie semblable ou 
reliée de quelque manière que ce soit aux objets 
de la présente compagnie, et aider par voie de 
garantie des contrats, garanties, endossements, 
prêts OU avances à telle compagnie, maison ou 
personne; 

Acheter ou autrement acquérir, détenir , arren­
ter, gérer, développer, échanger ou au t rement cé­
der ou disposer de terrains, bâtisses ou autres 
propriétés ou droits nécessaires ou utiles à l'in­
dustrie de la compagnie; 

Exercer toute au t re industrie que la compagnie 
croira capable d'être exercée convenablement par 
rapport aux objets pour lesquels la présente au to­
risation est demandée ou de nature à promouvoir, 
profiter à la présente compagnie ou étendre la 
por tée et l 'intention de ses objets; 

Les pouvoirs conférés dans un paragraphe quel­
conque des présentes ne seront ni limités ni res­
treints par induction ou déduction des termes de 
tou te au t re paragraphe que ce soit ou par induc­
tion ou déduction du nom de la compagnie, sous 
le nom de '"Canada Flooring Company, Limited' ' , 
avec un capital total de cent mille piastres ($100,-
000.(10), divisé en mille ($1,000) actions ordinai­
res de cent piastres ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréa l , dans le district de Montréal . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce neuvième jour de septembre 1020. 

Le sous-secrétaire de la province. 
43G3 C.-J. S I M A R D . 

"Charbonneau-Girard , Incorporée" . 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première 
part ie de la loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le l ieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patentes en date 
du onzième jour de septembre 1920, cons t i tuant 
en corporation: Joseph-Hector Charbonneau, 
gérant , Gaston Girard, vendeur, Wilfrid Char­
bonneau, marchand, tous de la cité de Montréa l , 
dans le distr ict de Montréal , pour les fins sui­
van te s : 

Acheter, vendre, échanger, louer, importer , ex-

or part of the business, undertaking, property, 
liabilities, immunities and privileges of the pres­
ent company to any person, firm or corporation, 
for any compensation or security which the pres­
ent company may deem suitable and particularly 
for the shares, bonds, debentures or securities of 
any of her company having objects in whole or in 
pari similar to those of the present company or 
connected therewith, and to acquire, hold, pos­
sess and convey shares, bonds, debentures or se­
curities of any other corporation having objects 
similar to those of the present company; 

To apply for, purchase or otherwise acquire or 
convey any patents of invention, licenses, con­
cessions or similar t lungs, conferring anyexclusive 
or non-exclusive or limited right to use any secret 
or other information concerning any invention 
capable of being utilized for any of the purposes 
of the present company, or the acquirement of 
which may be of a nature directly or indirectly 
to benefit the present company, or suitable to the 
purposes for which the present authorization is 
applied for; 

To enter into any arrangement for the sharing 
of profits, fusion of interests, co-operation, joint 
adventure , amalgamation and reciprocal con­
cessions with any company, linn or person carry­
ing on a similar business to or in any way con­
nected with the objects of the present company, 
anil to aid, by way of guarantee of contracts, 
securities, endorsements, loans or advances, any 
such company, firm or person; 

T o purchase or otherwise acquire, hold, lease, 
manage, develop, exchange or otherwise convey 
or dispose of lands, buildings and other property 
or rights necessary or useful for the business of 
t h e company; 

T o carry on any other business which the com­
pany may deem capable of being suitably carried 
on in connection with the purposes for which the 
present authorization is applied for or of a kind 
t o promote, to be profitable to the present com­
pany or to extend the scope and intent of its pur­
poses; 

The powers conferred by any paragraph what­
ever of these presents shall be neither limited or 
restricted by induction or deduction from the 
terms of any other paragraph whatever, or by 
induction or deduction from the name of the 
company, under the name of "Canada Flooring 
Company, Limited", with a total capital stock 
of one hundred thousand dollars (8100,000.00), 
divided into one thousand (1000) common shares 
of one hundred dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will be a t 
Montreal , in the district of Montre..1. 

Da ted at the office of the Provincial Secretary, 
this ninth day of September, 1920. 

C. J . S I M A R D , 
4304 Assistant Provincial Secretary. 

"Charbonneau-Gi ra rd , Incorporée" . 

Notice is hereby given tha t under Par t I of 
t h e Quebec Companies ' Act, let ters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the eleventh 
d a y of September, 192(5, incorporating: Joseph 
Hec to r Charbonneau, Manager , Gaston Girard, 
salesman, Wilfrid Charbonneau, merchant , all 
of the ci ty of Montreal , in the district of Montreal , 
for the following purposes: 

T o purchase, sell, exchange, lease, import , 
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port6T, construire, assembler, ajuster et eu géné­
ral faire le commerce et la fabrication île voilures 
automobiles, tracteurs mécaniques, motocycles, 
bicyclettes, et tous autres véhicules à traction 
mécanique ou électrique, ou autre, aéroplanes, 
aérostats, ballons dirigeables, canots et yachts 
automobiles ou électriques; 

Exercer l 'industrie de machinistes et mécani­
ciens, et faire le commerce du fer, de l'acier, et 
tous sortes de métaux; 

l 'aire le commerce des immeubles et trafiquer 
par vente, location, échange ou autrement , de 
terres, maisons, ou toutes autres propriétés mo­
bilières ou immobilières; 

Kxercer foute autre industrie, manufacturière, 
commerciale ou autre, en gros ou en détail, qui 
semblera à la compagnie pouvoir être convena­
blement exercée OU conduite en rapport avec cel­
les mentionnées ci-dessus; 

Acquérir et prendre à son nom, comme indus-
tire active, le commerce ou l'industrie, actif et 
passif, de toute autre personne ou compagnie en­
gagée dans une industrie semblable, en tout ou en 
partie, & celle de la présente compagnie ou qui sera 
jugée utile et avantageuse pour les fins de la pré­
sente compagnie; et acheter, prendre à son nom, 
louer ou autrement acquérir toute propriété mo­
bilière ou immobilière, usines et machineries qui 
pourraient être utiles ou nécessaires aux fins de la 
compagnie; 

Demander , acquérir, louer et céder des mar­
ques de commerce, dessins industriels, brevets et 
droits de brevets, licences et privilèges se ra t ta­
chant à toute invention jugée utile ou avantageu­
se pour la compagnie et les fabriquer, utiliser, 
exercer et exploiter: 

Eriger et construire des bât iments , usines et 
machineries qui seraient avantageux ou néces­
saires aux fins de la compagnie; 

Vendre, arrenter, louer ou disposer de toute 
propriété, mobilière ou immobilière, de la com­
pagnie; 

Souscrire, acheter ou autrement acquérir et 
posséder des actions, obligations et valeurs de 
toute autre personne, compagnie ou compagnies 
exerçant une industrie semblable, en tout ou en 
partie, à celle que la compagnie exercera; 

Distribuer entre les actionnaires de la compa­
gnie, en espèces, de- action-, obligations ou autre-
valeurs ou propriétés appartenant à la compagnie; 

Emet t re et répartir comme acquittées, des ac­
tions du capital-actions de la compagnie en paie­
ment total OU partiel du prix d 'achat de toute pro­
priété, mobilière ou immobilière, brevets, droits 
de brevets, actions ou autres valeurs de toute 
autre personne ou compagnie dont la présente 
compagnie pourrait avoir besoin, et recevoir des 
par ts du capital-actions d'autres compagnies en 
paiement de telle propriété ou propriétés ou droits 
dont la compagnie pourra disposer; 

f a i r e toutes les choses nécessaires, convenables 
^ou propres à l'accomplissement de la totali té ou 
d 'une partie des objets ci-dessus mentionnés ou 
s'y ra t tachant , ou qui seraient avantageux ou 
utiles pour le commerce, l ' industrie, la produc­
tion ou le bénéfice de la compagnie, sous le nom de 
"Charbonneau-t i i rard, Incorporée", avec un 
capital total de vingt mille piastres ($20,000.00), 
divisé en deux cents (200) actions de cent pias­
tres (8100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera :\ 
Montréal , dans le district de Montréal . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce onzième jour de septembre 1920. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
4305 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

export, build, assemble, adjust and, in général» 
carry on I he business and manufacture of automo­
biles, tractors, motorcycles, bicycles and any 
other mechanical or electric or other motive 
vehicles, aeroplanes, ae ros t a t s dirigible bal­
loons, canoes ; md motive or electric yachts: 

T o carry on business as machinists and mecha­
nics and deal in iron, steel or any other metal ; 

To carry on the real es ta te bu-inoss and deal 
by sale, lease, exchange or otherwise, in lands, 
houses or any other nmovable or immovable 
property; 

To c a n y on any other manufacturing, commer­
cial or other business, wholesale or retail, which 
the company considers may be suitably carried on 
or exercised in connection with the above men­
tioned: 

T o acquire and t ake over in its own name, as a 
going concern, the business and industry, assets 
and liabilities of any other |>erson or company 
engaged in a business similar, in whole or in par t , 
to thai of the present company, or which may be 
considered useful and advantageous for the pur­
poses of the present company; and to purchase, 
take over in its own name, lease or otherwise 
acquire any movable or immovable property, 
workshops or machinery which may be useful or 
necessary for the purposes of the company; 

To apply for, acquire, lease and convey trade­
marks, industrial designs, patents and patent 
rights, licenses and privileges connected with any 
invention deemed useful or advantageous for 
the company and to manufacture, utilize, exer­
cise and exploit the same; 

T o erect and construct buildings, workshops 
and machinery which m a y be advantageous or 
necessary for the purposes of the company; 

To sell, lease, rent or dispose of any movable 
or immovable property of the company; 

T o subscribe for, purchase or otherwise acquire 
and hold -hares, bonds and securities of any per­
son, company or companies carrying on a busi­
ness similar, in whole or in part , to tha t of the 
presenl company; 

To distribute among the shareholders of the 
company, in specie, shares, bonds and other secu-
rities or properties belonging to the company; 

To issue and distr ibute as paid up , shares of 
the capital stock of the company in total or par­
tial payment of the purchase price of any mov­
able or immovable proper ty , pa tents , pa ten t 
rights, shares or other securities of any other per­
son or company which the present company may 
need, and to receive shares of the capital stock of 
other companies in payment of said proi>erty or 
properties or rights which the company may dis­
pose of; 

To do anything necessary, suitable or proper 
for the accomplishment of the whole or par t of 
the objects hereabove mentioned, or connected 
therewith, or which may be advantageous or 
useful for the business, industry, production or 
benefit of the company, under the name of "Char ­
bon neau-Girard, Incorporée" , with a total capital 
stock of twenty thousand dollars (820,000.00), 
divided into two hundred (200) shares of one 
hundred dollars (8100.00) each. 

The head ofhee of the company will be a t 
Montreal , in the distr ict of Montreal . 

Da t ed a t the office of t h e Provincial Secretary, 
this eleventh day of September, 1920. 

A L E X A N D R E D K S M E U L E S , 
4300 Acting Assistant Provincial Secretary. 
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' 'Compagnie d ' Immeubles d e St-CJeorges-dc-
Beauce, Limi tée" . 

- \ \ i s est donné qu'en vertu <l«' la première 
partie de la Loi d o c o m p a g n i e ! de Québec, il a 
été accordé par le l ieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patente.- en da te 
du septième jour de septembre 1926, constituant 
en corporation: Rodolphe Marcotte , agent d'à--
Burances, J.-Alphonse Gendron, percepteur du 
revenu, BéloiU l 'oidin, commerçant, tous (le 
Saint-t leorges-est, Beauce,dans les buts suivants: 

Ac<|uérir par achat , bail, échange OU autre­
ment , et posséder, détenir, Utiliser, améliorer, 
vendre, louer, échanger, grever, h y p o t h é q u e r , 
aliéner et faire le commerce d 'emplacement, de 
terrain, ériger, con-1mire, modifier, réparer et 
entretenir des bâtisses de toute nature sur tOUS 
terrains possédés par la compagnie ou dans les­
quels la compagnie peut avoir ou acquérir des 
intérêts; et généralement faire les opérations d 'une 
compagnie d'immeubles et d'améliorations, y com­
pris l 'achat, la vente et l'administration des pro­
jetés et héritages, la location de propriétés et 
a perception de loyers; 

Exercer toute autre industrie (manufacturière 
ou non) qui pourrait ê tre exercée convenablement 
en même temps (pic l'industrie de la compagnie, 
ou de nature à accroître directement ou indirec­
tement la valeur des biens ou des droits de la 
compagnie ou les rendre profitables, sous le nom 
de '•Compagnie d ' Immeubles de SainM loorges-
de-Beauce, Limitée", avec un capital total de 
vingt mille piastres iS2I l .O 'HUiin . divisé en deux 
cents (200) actions de cent piastres ($100.00) cha­
cune. 

Le bureau principal de la compagnie -era à 
Baint-Georges-est, Beauce, dans le district de 
Beauce. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce septième jour de septembre 1926. 

Le sous-secrétaire de la province. 
4307 C.-J. S 1 M A R D . 

"Côté et Thibault, L imi tée" . 

Avis est donné qu 'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en da te du 
vingt-quatrième jour d 'août . 1926, const i tuant 
en corporation: Louis-Adélard-Gaudiose Côté, 
négociant .de la cité de Québec, Joseph-Alphonse 
Thibaul t , négociant, Leopold Bourassa, manu­
facturier, de .Montréal, pour les lins suivantes: 

Faire le commerce en gros et en détail de pein­
ture, huiles, vitre de toutes sorte.-, et générale­
men t faire le commerce en gros et en détail de 
tout ce qui entre e t ser t dans la construction des 
bâtisses de tous genres; 

Taire le c merce en gros et en détail de tout 
objet en fer manufacturé ou non manufacturé, 
soit entièrement en fer ou soit des objets dans 
lesquels il y a du fer; 

Faire le commerce en gros et en détail de tous 
ins t ruments , outils, machineries et autres objets 
mécaniques ou au t res ; 

Emmagasiner , réparer, fabriquer, manufac­
turer, et faire le commerce général des automo­
biles, camions-automobiles, véhicules-moteurs, 
t rac teurs , motocycles de tous genres et de leurs 
moteurs et accessoires de voitures, engins, ma­
chines, out i ls , huiles, essences, caoutchouc, cuir, 
appareils et machineries. Faire le commerce gé­
néral des huiles et gasolines; 

Faire le commerce en gros e t en détail de ma­
tériaux de construction de tou tes sortes, brique, 

"Compagnie d ' Immeubles de St- (Jeorgcs-de-
lieuucc. Limi tée" . 

Notice is hereby given that under l 'art \ of 
the Queljec Companies ' Act, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province 6f Quebec, bearing da te the seventh day 
oi September, 1926, Incorporating: Rodolphe Mar­
cotte, Insurance Agent, J. Alphonse Gendrom 
Collector of Revenue, Belord Boulin, trader, all 
of Saint (leorges-est. Beauce, for the following 
purposes: 

To acquire by purchase, lease, exchange or 
otherwise, and to possess, hold, utilize, improve, 
sell, lease, exchange, pledge, hypothecate, alien­
ate and carry on the real estate business, and to 
erect, construct, modify, repair and maintain 
buildings of any nature on any lauds belonging 
to the company or in which it may have or ac­
quire an interest : and generally to carry o n the 
operations of a real estate and improvement 
company, including the purchase, sale and admi­
nistration of properties and estates, the leasing 
of property and the collection of rentals; 

To carry on any other business (manufacturing 
or otherwise) which may be suitably exercised in 
connection with that of the present company ,o r 
calculated directly or indirectly to enhance the 
value of or render profitable any of the company 's 
property or rights, under the name of "Compa­
gnie d ' Immeubles de Saint-( leorges-de-Beauce 
Limitée", with a total capital stock of twen ty 
thousand dollars ($20,030.00), divided into two 
hundred i'2dll) shares of one hundred dollars 
($100.00) each. 

The head office of the company will l>e a t 
Saint (leorges-est. Beauce, in the district of 
i leauce. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this seventh day of September. 1926. 

C. .1. S1M.VRD, 
4 3 0 S Assistant Provincial Secretary. 

"Côté e t Thibault, L imi tée" . 

Notice is hereby given tha t under l 'ar t 1 of 
the Quebec Companies ' .Vet, letters pa ten t 
have been issued by the Lieutenant-Governor 
of the Province of Quebec, bearing da te the 
twenty-fourth day of August , 1926, incorporating: 
Louis Adélard Gaudiose Coté, merchant , of the 
city of Quebec, Joseph Alphonse Thibaul t , mer­
chant, Leopold Bourassa, manufacturer , of 
Montreal, for the following purposes: 

To carry on business wholesale and retail in 
glass, paint , oil of every kind, and generally 
deal wholesale and retail in anyth ing which 
enters into and is Used in the construction of 
buildings of all kinds; 

To carry on business wholesale and retail 
in iron ware, manufactured or non manufactured, 
either entirely in iron or ware into which iron 
enter-: 

To deal wholesale and retail in any imple­
ments, tools, machinery and other mechanical 
objects or other ; 

T o store, repair, fabricate, manufacture and 
deal in automobiles, motor vehicles, motor t rucks, 
t ractors, motorcycles of all kinds and their mo­
tors and accessories, vehicles, engines, machi­
nes, equipment , oils, essences, rubber, leather, 
appara tus and machinery. To carry on a gene­
ral business in oil and gasolene: 

To carry on business wholesale and retail in 
building materials of all kinds, brick, cement, 
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ciment, bois et généralement toui les objets et 
effets quelconques servant à la construction; 

Acouérir par achat , hail ou autrement , et pos­
séder des immeubles, y installer toutes machi­
nes nécessaires aux fins ci-do-sus, vendre, louer, 
échaneer, céder, t ransporter ou autrement alié­
ner tous et chacun des immeubles de la compa­
gnie, les développer, les améliorer et en disposer 
en tout ou en par t ie ; 

Acquérir le commerce tota l , comprenant l 'ac­
tif et le passif de toutes personnes, corporations 
ou compagnies faisant le commerce des chc ses 
ci-dessus, en payer le prix d'achat en pa r t s ac­
quit tées OU bons de cette Compagnie ou autre­
ment ; 

Acquérir, acheter, posséder, vendre des actions. 
stock, debentures ou garanties dans toutes au­
tres compagnies faisant u n ci rnmerec en tout ou 
en partie semblable à celui de la compagnie; 

Vendre, céder, t ransporter ou échanger am li­
ne partie des immeubles ou autres propriétés 
appar tenant à la compagnie, pour toutes consi­
dérat ions ou aux termes et conditions qUC la 
compagnie jugera à propos ou en disposer aut re­
ment , et a c i e | to rde l 'argent, des actions des obli­
gations, des dél enfuies ou des bons de toutes 
autres compagnies faisant un commerce sem­
blable à celui de la compagnie, en paiement ou 
part ie de paiement d ' iccux: 

Acquérir et posséder toutes affaires, franchises, 
entreprises, propriétés, droits, privilèges, baux, 
contrats , immeubles, stocks, biens ou autres 
droits de toutes personnes, corporations, sociétés 
ou compagnies faisant un commerce semblable 
à celui de la <•< mpagnie ; 

Emet t r e des actions acquit tées et non sujettes 
à appel, des debentures , des bons, des obliga­
tions ou autres garant ies de la compagnie, en 
paiement ou part ie de paiement pour t ous meu­
bles et immeubles, droits et autres biens acquis 
par la compagnie, et . avec l 'appprobation des 
actionnaires, pour rémunération pour services 
r endus ou devant ê t re rendus à la compagnie de 
quelque manière que ce soit, et émet t re aux fins 
ei-dessus, et accepter et négocier tous billets 
promissoires.lettre-«le change ,chèques .mandats , 
connaissements et autres effets négociables; 
acquérir , obtenir par cession, t ransport , achat 
OU autrement et exploiter et généralement bé­
néficier de tous privilèges, franchises, droits 
quelconques, que tous gouvernements ou corps 
publics quelconques ou corporation pourra lui 
accepter et défrayer les dé] ci ses de ces obten­
t ions de privilèges au moyen de par ts acquit tées 
de la compagnie ou autre n ent ; 

Vendre, louer l 'entreprise de la compagnie ou 
tou te partie d'icelle pour telle considération que 
la compagnie jugera à propos, ou en disposer 
au t rement , et s 'amalgamer avec toutes personnes, 
corporations, sociétés ou compagnies faisant un 
commerce semblable à celui de la compagnie, 
aux termes et conditions qui peuvent ê t re jugés 
à propos, et en pa iement total ou partiel de la 
considération d'icelle. accepter de l 'argent, ou 
au lieu de l 'argent, des actions acquit tées, des 
obligations, debentures ou autres garanties de 
tou tes corporations, personnes, compagnies ou 
sociétés; s ï m a l g a m o r . s e fusionner avec tou tes 
au t re s personnes, corporations ou compagnies 
a y a n t un commerce semblable en tou t ou en par­
t ie à celui de la compagnie; 

Placer et faire des affaires avec les argents de 
la compagnie non immédiatement requis, en la 
manière qui pourra ê t re déterminée de temps en 
t e m p s ; 

wood and generally any objects and mater ial 
whatever used for building purposes; 

To acquire by purchase, lease or otherwise, 
and own immovable property, install therein 
any machinery necessary for the hereabove 
purposes; to sell, lease, exchange, assign, t r ans ­
fer or otherwise alienate all and any of the im­
movable property of the company, to deve­
lop, Improve and dispose thereof in whole or 
in part : 

To acquire the whole of the business, In­
cluding the assets and liabilities of any per­
sons, corporations or companies carrying cm 
business in the hereabove things, and to pay 
the purchase price thereof in paid up shares, 
or bonds of the company or otherwise; 

To acquire, purchase, own, sell shares, stock, 
debentures or securities «>f any other c< mpanies 
carrying ou in whole or in part a business simi­
lar to that of the company; 

To sell, alienate, transfer or exchange any pa r t 
of the immovable or o ther property belong­
ing to the company, for such consideration 
and on such terms and conditions as the com­
pany may deem lit or otherwise dispose of the 
same, and to accept cash, shares, securities, 
debentures or bonds from any other companies 
carrying on a similar business to tha t of t h e 
company, in payment or par t payment thereof; 

T o acquire and possess any business, fran­
chises undertaking, property, rights, privileges, 
leases, contracts , immovables, stocks, assets 
or other rights of any persons, corporations, 
firms or companies carrying on a similar bu­
s m e n to that of the company; 

T o issue paid up and non-assessable shares, 
debentures, stock, bonds or other securities 
of the company, in payment or part payment 
of any movable and immovable, rights and 
other property acquired by the company and, 
with the approval of the shareholders, in re-
numor: tion for services rendered or to be ren­
dered to the company in any manner what­
ever, ami to issue for the above purposes, and 
to accept and negotiate promissory notes, 
bills of exchange, cheques, warrants , bills of 
lading and other negotiable ins t ruments ; t o 
acquire, acquire by assignment, transfer, pur ­
chase or otherwise, carry on and exploit and 
generally 1 enefit by any privileges, franchi­
ses and rights whatever, which any govern­
ment or public bodies or corporations m a y 
grant it, and defray the costs of such obta in­
ing of privileges by means of paid up shares 
of the company or otherw ise; 

T o sell, lease the under taking of the com­
pany or any part therof for such considera­
tion as the company may deem fit or other­
wise dispose of same, and to amalgamate with 
any persons, corporations, firms or companies 
carrying on a business similar to tha t of t h e 
company, upon the te rms and conditions which 
may be deemed expedient and, in full or pa r t 
payment for the consideration thereof, t o 
accept money or, instead of money, paid u p 
shares, bonds, debentures or other securities 
of any such corporations, persons, companies or 
firms; t o amalgamate or uni te with any other 
persons, corporations or companies carrying 
on a similar business in whole or in pa r t to 
t h a t of the company; 

T o invest and deal with the money of the 
company no t immediately required, in the 
manner which m a y be determined from time to 
t ime; 
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Distribuer parmi les actionnaires d e la com- T o dis t r ibute amongst the shareholders of 
pagnie aucun «les biens de la compagnie, et en the company any of the property of the com-
particulier toutes les actions, obligations, débcn- pany and in particular any shares, obligations, 
tures , bons ou autres garanties dans d 'aut res debentures, bonds or other securities of other 
compagnies appar tenant à la compagnie ou dont companies belonging t o the company, or which 
cette dernière jx'ut avoir le pouvoir de disposer; the lat ter may have the power to dispose of; 

l 'aire généralement tout ce qui sera utile ou Generally to do everything useful or ncecs-
neceasaire pour parvenir aux lins ci-dessus, sous sary for t he at ta inment of the above purposes, 
le nom de "( 'ôté et Thibaul t , Limitée" ,avec un under the name of "Cote et Thibaul t . Limi-
capital total de quarante-neuf mille piastres t ée" , with a total capital stock of forty nine 
( $ 4 0 , 0 0 0 . 0 0 ) . divisé en qua t re mille neuf cents thousand dollars (s 1«.»,(K)(>.()()i. divided into four 
actions ( ,4000)de dix piastres ($10.00) chacune, thousand nine hundred (4 ,000) shares of ten 

dollars ($10.001 each. 
I.e bureau principal de la compagnie sera en T h e bead office of the company will be in t h e 

la cité et le district de Montréal . c i ty and district of Montrai . 
Da té du bureau du secrétaire de la province, ce Dated from the office of the Provincial 

vingt-quatr ième jour d 'août 1926. Secretary, this twenty fourth day of August . 1926. 
Le sous-secrétaire suppléant d e l à province. A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 

4300 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 1370 Acting Assistant Provincial Secretary. 

" H ô t e l Dalpé, L imi tée" . "Hôte l Dalpé, L imi tée" . 

Avises t donné qu 'en vertu de la première part ie Notice is hereby given that under P a r t T of 
de la loi des compagnies de Québec, il a é té t h e Quebec Companies ' Act , le t te rs p a t e n t have 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro- been issued by the Lieutenant-Governor of the 
vince de Québec, des lettres pa tentes en da te du Province of Quebec, bearing da te the eighth d a y 
huit ième jour de septembre 1026, cons t i tuant en of September, L926, incorporating: Henri Black-
corporation ; Henri Blackburn, industr ie l ,Alfred burn, manufacturer, Alfred Dalpe and Joseph 
Dalpé et .Joseph Dalpé, tous deux marchands de Da l | x \ both hardware merchants , all of the ci ty 
quincailleries, tous de la cité de Hull, pour les fins of Hull, for the following purposes: 
su ivantes : 

Exercer l ' industrie d'hôtel, res taurant , café, T o carry on the business of ho te l , res tauran t , 
taverne, lieu de rafraîchissement et de logeurs, cafe, tavern , refreshment booth, and lodging 
marchands licenciés de victuailles, vins, bières, housekeepers, licensed wine, beer ami spiri tuous 
spiritueux, conformément aux dispositions de la l iquor victuallers pursuant to the provisions of 
loi des l iqueurs alcooliques, m a r c h a n d s d e tabacs , t h e Alcoholic Liquor Act, tobacco merchants , 
impor ta teurs et fabricant- d 'eaux minérales, ga- importers and manufacturers of aerated, mineral 
seuses et artificielles, pourvoyeurs pour les fêtes and artificial waters, caterers for public amuse-
d 'annisements publics, agents d ' immeubles, ent re- men t s , real estate agents , brokers and warehousc-
positaires, cour t iers ; m e n : 

Const ru i re ,é r igere t faire fonctionner des hotels, T o construct, erect and operate hotels, npar t -
appar t ements et maisons de location, ateliers, m e n t s and dwelling houses, workshops,factories, 
fabriques, t r avaux , machines, résidences, ma i - works, machinery, residences, boarding houses, 
sons de pension, buanderies et lieux d ' amusemen t ; laundries and places of amusements ; 

Acquérir , p rendre à bail ou en échange, louer 
ou en t reprendre en tout ou en part ie les affaires, T o acquire, take on lease or in exchange, hire 
les proprié tés , les droi t s et privileges de tou te or take over the whole or any part of the business, 
personne ou compagnie exerçant une industrie property, rights and privileges of any person or 
ou un commerce que la compagnie est autorisée company carry it :i_r on any business or indus t ry 
à exercer, OU possédant des propriétés mobilières which the c mpany is authorized to carry on ,o r 
ou des droi ts quelconques convenant aux objets possessed of movable proper ty or a n y r ights sui t -
de la compagnie, ou (pie la compagnie jugera né- able for the purposes of the company, or which 
cessaircs ou ut i les pour les fins de ses affaires: the company may think necessary or useful for 

Acquérir ou prendre à bail, sous quelque forme the purposes of its business: 
que ce soit, t ou te propriété immobilière et tout T o acquire or t ake on lease, under any form 
immeuble ou édifice nécessaires a u x fins d e la com- whatsoever, any immovable property and any 
pagnie, et paye r pour toutes telles propriétés ou real estate or building necessary for the purposes 
pour tout contra t ou engagement s'y rappor tan t , of the company and to pay for any such property 
ainsi que comme considération de tou t contra t ou or for any contracts or liabilities connected there-
engagement de la compagnie, de quelque na ture with , as well as for the consideration of any con-
qu' i ls soient, passés soit avec des tiers ou soit avec t r ac t or obligation of t h e company, of any na ture 
des employés ou membres de la compagnie, en whatsoever, contracted with third part ies or 
act ions, obligations ou au t res valeurs complète- with the employees or members of the company, 
m e n t ou part iel lement libérées de la compagnie; in fully or par t ly paid up shares, bonds or o ther 

Acquérir p a r acha t , échange, location ou au- securities of the company; 
t r e m e n t et posséder, détenir , améliorer, adminis- T o acquire by purchase, exchange, lease or 
t rer , utiliser, développer ou au t r emen t faire va- otherwise, acquire and possess, hold, improve, 
loir et vendre , louer, échanger ou au t r emen t alié- administer , utilize, develop or otherwise tu rn t o 
ner des immeubles , des intérêts immobiliers, des account , and sell, lease, exchange or otherwise 
édifices ou a u t r e s propriétés immobilières de tou- al ienate immovables, immovable interests, build-
tes sor tes ; ings or other immovable property of every kind; 

E n t r e r en a r rangement avec tou tes autor i tés T o en te r into any arrangement with any au tho -
fédérales, provinciales, municipales, qui pour- rities, federal, provincial, municipal , which m a y 
ra ient ê t re favorables aux objets de la compagnie, seem conducive to t h e company 's objects or any 
e t obtenir d ' aucunes telles autor i tés tous droits, of t hem and to obtain from any such author i ty , 
privilèges, franchises et concessions que la com- a n y r ights , privileges, franchises and concessions 
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pagnie peut juger désirable d 'obtenir , faire des 
t r avaux et se soumet t re à tels a r rangements , 
droi ts , privilèges, franchises et concessions; 

Acquérir et assumer la tota l i té ou aucune par-
t le du Commerce, <le la propriété et du passif d 'au­
cune personne ou de toutes personnes, firme ou 
compagnie exerçant aucun commerce que la Com­
pagnie est autorisée à exercer, OU OH possession 
de bien-- OU droits convenant aux objets de la pré­
sente corporation : 

Vendre ou disposer de la to ta l i té OU d ' aucune 
part ie des entreprises «le la compagnie pour le 
prix que la compagnie croira convenable, et par­
ticulièrement pour des actions, obligations, de ­
bentures d'aucune au t re compagnie; 

Distribuer aux actionnaires toute propriété de 
la compagnie, en espèces: 

Tirer , faire, accepter, endosser, exécuter et 
émet t re des billets à ordre, lettres de change, 
connaissements, manda ts et aut res effets négo­
ciables et transférables: 

Payer tous les frais, charges et dépenses préli­
minaires OU incidents à, ou encourus en rapport 
avec la promotion, l 'organisation, la formation, 
l'établissement, l'enregistrement et l ' incorpora­
tion de la compagnie, sous le nom de "Hôtel 
Dalpé. Limitée, avec un capital total de vingt 
mille piastres ($20,000.00), divisé en deux cents 
(200) actions de cent piastres ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Hull, dans le district de Hull. 

D a t é du bureau «lu secrétaire de la province, 
ce huitième jour de septembre 1020. 

Le sous-secrétaire de la province. 
'••"I C.-J. S I M A R D . 

which the company may think desirable to obtain 
and to carry OUt and comply with any such ar­
rangements, rights, privileges, franchises and 
concessions; 

To acquire and assume the whole or part of 
the business, property or liabilities of any per­
son or persons, linn or corporation carrying on 
any business which this company is authorized 
t.) carry on,or possessed of any property or rights 
suitable for the purposes of this company; 

To sell or dispos»' of the under taking of the 
company or any part thereof, for such consider­
ation BS the company may think lit, and in par­
ticular for shares, bonds, debentures or securities 
of any other company; 

To distribute in kind to the shareholders any 
property of the company: 

T o draw, make, accept, endorse, execute 
and issue promissory notes, bills of lading, 
bills of exchange, warrants and other negoti­
able or transferable ins t ruments : 

To pay all costs, charges and preliminary ex­
penses incident to or incurred in connection with 
the promotion, organization, formation, estab­
lishment, registration and incorporation of the 
company, under the name of "Hôtel Dalpé, 
Limitée' ' , with a total capital stock of twenty 
thousand dollars ($20,00t .00), divided into two 
hundred (200) shares of one hundred dollars 
($100.00) each. 

The head office of the company will be at Hull, 
in the district «.f Hull. 

Dated at the office <»f the Provincial Secretary, 
this eighth day of September. 1926. 

C . J . S I M A R D , 
1372 Assistant Provincial Secretary. 

" Ins t i tu t Astronomique et Philosophique du "Inst i tut Astronomique et Philosophique du 
Canada ." C a n a d a . " 

Avis est donné qu'en ver tu de la troisième 
par t ie de la loi des compagnies de Québec, il a 
é té accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, «les lettres patentes en da t e 
du quatrième jour de septembre 1026, consti tuant 
en corporation, sans capital actions: Beranique 
\ a l l a s s e , orfèvre, .Josoph-<'mer Bousquet, em­
ployé civil. Roméo-Wilfrid Grignon, bijoutier, 
Joseph-Edgar Guimont, libraire. Théodore N'a-
nasse, comptable, tous de Montréal , dans les 
buts suivants : 

Article premier: L'Institut est fondé dans le 
bu t de réunir entre elles les personnes qui s'occu­
pent pratiquement ou théoriquement «l'astrono­
mie ou de philosophie, et qui s'intéressent au dé­
veloppement «les sciences susdites, et à l 'exten­
sion <le son influence pour l'éclairemenf «le- es­
prits et à faciliter les voies et moyens à tous ceux 
qui désirent connaître et apprécier l 'univers, 
l'OBUVre du Créateur. 

Article deuxième: L'Insti tut se compose d'un 
conseil ainsi répart i : 

lo des fondateurs, 
2o des initiés, 
3o des alliliés. 
4c> des adhérents . 

Article troisième: Toute personne désirant 
faire partie de l ' Ins t i tu t , devra s'incrire au se­
crétar iat , déclinant ses noms et prénoms, son âge. 
sa formation classique ou commerciale, verser 
un droit d 'entrée de un dollar (SI.00) qui lui 
sera remboursé, si non accepté, et si admis comme 
membre , il devra déposer volontairement au 
secrétariat une souscription annuelle de deux 
dollars ($2.00). 

Notice is hereby given that under Part III 
of the Quebec Companies ' Act. let ters patent 
have been issued by the Lieutenant- t iovernor 
of the Province of Quebec, bearing da te the fourth 
day of September, 1926, incorporating, wi thout 
share capital : Séraiiiquo Yanasso. goldsmith, 
Joseph Orner Mousquet, civil employee, Hoiueo 
Wilfrid Grignon, jeweller, Joseph Edgar Gui-
lnont. s tat ioner, Théodore Vanasse, accountant , 
all of Montreal , for the following purposes: 

Article first: The Ins t i tu te is founded with the 
object of bringing together persons who are 
practically <>r theoretically interested in Astro­
nomy or Philosophy, and who are interested in 
the development of the aforesaid sciences : and 
in the extension of its influence for the enlighten­
ment of minds, and to facilitate- ways and means 
for all who d o i r e to know and appreciate the 
universe, the work of t lie ( Ireator. 

A it icle second : The Ins t i tu te shall be composed 
of a council distributed as follows: 

1st. T h e Founders, 
2nd. The Initiated, 
3rd. The Affiliated, 
•1th. The Adherents. 

Article Thi rd : Any person desiring to form 
part of the Ins t i tu te must be inscribed at the 
Secretary 's office, giving name, surname, age, 
classical or commercial training, pay an entrance 
fee of one dollar ($1.00) which, in case of non 
acceptance, shall be refunded, and, if accepted, 
the member must freely deposit with the secre­
tary a yearly subscription of two dollars ($2.00). 
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Les mineurs devront produire par écrit le con­
sentement de leurs parents ou tu teurs . 

A leur admission, ils recevront une car te por­
t a n t le sceau de l ' Institut et formeront partie du 
symbole "CHARITE'', qui les classera au rang 
des "ADHERENTS". 

Article quatrième: Les ADHÉRENTS pour de­
venir membres "AFFILIES", devront être ponc­
tuels aux séances de l ' Inst i tut , faire preuve d ' u n i ' 
bonne conduite et s'intéresser à sou avancement . 
Lorsqu'ils auront subi l 'épreuve, le degré des 
"AFFILIES" et le symbole "SAGESSE" leur 
sera décerné. 

Article cinquième: Les "AFFILIES", pour 
devenir membres "INITIES", devront , au préa­
lable, déposer au secrétariat la copie «l'une thèse 
concernant la mécanique céleste et leurs idées 
philosophiques. ."i le travail est jugé satisfaisant, 
les membre- fondateurs leur décerneront le sym­
bole "LUMIERE". 

Article sixième: Les "INITIÉS" feront par­
tie du " ( J R A M ) CO.VSEII" <pii est chargé 
d 'étudier toutes propositions, faits, démarches, 
dépenses, innovations, se rappor tant à l ' Inst i tut . 

Article sept ième: Tous les sociétaires jouissent 
des mêmes droi ts . Toutefois, les membres fonda­
teurs seuls sont responsables des actes de l ' I ns ­
titut et de son administrat ion, et sont de droit 
membres «les trois symboles. 

Article huit ième: I ' Inst i tut aura droit de faire 
des publications,telles que: bulletins, mémoires 
sur les observations et t ravaux des sociétaires, 
de reproduire les documents relatifs aux phéno­
mènes célestes remarquables, d 'acheter , vendre, 
échanger, aliéner meubles et immeubles, louer, 
organiser une salle de spectacles,fréter vaisseaux, 
organiser des excursions par tous les moyens de 
transport en usage, en faveur de ses membres et 
leurs amis, pour lins scientifiques. I )e plus,l'Ins­
titut aura le droit de recevoir dons en nature, ou 
en argent, ainsi que tout ce qui sera utile pour 
l'avancement et la diffusion des sciences que l'Ins­
titut se propose de répandre parmi le peuple. 

Article neuvième: Les "BIENFAITEURS" 
qui auront souscrit cent dollars ($100.00) au 
moins, seront "MEMBRES HONORAIRES" 
du symbole des "INITIES" (LUMIERE), et 
n 'auront plus de souscription annuelle à verser. 
Us seront membres à vie. 

< 'eux qui auront fait à la Société des dons en 
nature d'une valeur inestimable ou qui auront 
accompli des t r avaux d'une haute valeur scien­
tifique, dont la gloire rejaillira sur la Société, 
ainsi que ceux qui se seront dévoués avec abné­
gation envers lTns t i tu t . auront droit eux aussi 
au titre: "INITIES" (LUMIERE). 

Article dixième: Seuls les "INITIES" au 
nombre de treize (13) auront droit au t i t re de 
"FONDATEURS". Au décès, démission ou ra­
diation d'iceux, ils seront remplacés par le vote 
des fondateurs en séance spéciale. 

Article onzième: Les fondateurs pourront faire 
tout règlement et rituel pour la gouverne de l'Ins­
titut. 

Article douzième: Tout membre qui commett ra 
un acte dérogatoire aux principes «le l ' Inst i tut 
pourra être suspendu, radié, ou expulsé, du cadre 
des membres, par le vote d'au moins les trois 
quar t s tjdes fondateurs. 

Article treizième: Les cinq membres fonda­
teurs soussignés sont inamovibles, sous le nom de 
"Institut Astronomique A Philosophique du 
Canada". 

Le montant auquel sont limités les biens immo­
biliers (pie la corporation peu t posséder est de 
trois mille piastres ($3,000.00). 

Minors must produce the written consent of 
their parents or guardians. 

On admission, members shall receive s card 
with the seal of the Ins t i tu te and shall form part 
of the symbol " C H A R I T Y " which will class 
them among the "ADHERENTS". 

Article fourth: The ADHERENTS, to become 
"AFFILIATED" members must be punctual 
at the meetings of the ins t i tu te , be interested in 
promoting its expansion and give proof of good 
conduct. When thev shall have undergone the 
test, the degree of "AFFILIATED" and the 
Symbol "WISDOM" shall be given to them. 
' Article fifth:The "AFFILIATED", to become 

"INITIATED" members, must previously de­
posit, at the secretary's office, copy <>f n theme 
concerning Celestial mechanism, anil their own 
philosophical ideas. If the work is considered 
satisfactory, the "I I 1UNDERS" shall give them 
the symbol "LIGHT". 

Article sixth: The "INITIATED" shall form 
part of the "GRAND COUNCIL", the object 
of which is to s tudy all propositions, facts, pro­
ceedings, expenses, innovations regarding the 
Ins t i tu te . 

Article seventh: AH members shall enjoy the 
same rights. However, the "FOUNDERS" only 
are responsible for the acts and administrat ion 
of the Inst i tute , and are, in their own rights , 
members of the three symbols. 

Article eighth: The ins t i tu te shall have the 
right to make publications, such as bulletins, 
chronicles of the observations and works of the 
members, to reproduce articles concerning 
remarkable celestial phenomena , to purchase,sell, 
exchange, alienate movables and immovables, 
lease, organize show-halls, charter ships, organ­
ize excursions by any usual mode of t ranspor ta ­
tion, in favor of its members or their friends, for 
scientific purposes. Moreover, the Inst i tute shall 
have the right to receive gifts in kind or in cash, 
as well as anyth ing useful to the advancement 
and diffusion of these sciences which the Inst i­
tute intends to propagate among the people. 

Article n in th : Benefactors having subscribed 
at least one hundred dollars ($100.00) shall be 
"HONORARY MEMBERS" of the symbol 
"INITIATED" (LIGHT), and shall have no 
further annual subscription to pay. They will be 
life members. 

Those who will have made to the Association 
gifts in kind of an inestimable value or who will 
have accomplished works of a great scientific value, 
the fame of which shall reflect upon the Associa­
tion, as well as those who will have shown devoted 
abnegation towards the Ins t i tu te , shall also have 
a right to the title "INITIATED" (LIGHT). 

Article t en th : The "INITIATED" only, thir­
teen (13) in number, shall have a right to the 
title of "FOUNDERS". At the death , resigna­
tion, or obliteration of the same, they will here-
placed by vote of the Founders in special meeting. 

Article eleventh: The Founders may make any 
regulation and ritual for the management of the 
Institute. 

Article twelfth: Any member committing SU 
act derogatory to the principles of the Ins t i tu te , 
may be suspended, obliterated or expulsed from 
the membership by a vote of at least three quar­
ters {%) of the Founders. 

Article th i r teenth : The five "FOUNDER" 
members undersigned are irremovable, under 
the name of " In s t i t u t Astronomique et Philoso­
phique du Canada". 

The amount to which is limited the immovable 
proper ty which may be owned by the corporation 
is th ree thousand dollars ("$3,000.00). 
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i.c bureau principal «le la compagnie lera à 
Montréa l , province do Québec, Canada. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce qua t r i ème jour die septembre 1920. 

Le sous-secrétaire de la province, 
4373 c.-.l. S I M A I : D . 

" Internat ional Itroom Company, Limited"—La 

( ranpagnlede Balai International, L imi tée" . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la loi des compagnies de Québec, 
il a é té accordé par le l ieutenant- gouverneur 
de la province de Québec, «les lettres patentes 

en d a t e du vingt-septième jour d 'août 1926, 
constituant en corporat ion: Krnest-.l. Papillon, 
de la paroisse <!«• Saint-Basile, en le comté de 
Portneuf, industriel, J eanne Méthot , fille ma­
jeure, et Louis-Cvrius Jacques, notaire, ces 
deux derniers de la cité de Québec, pour les 
fins suivantes : 

Faire le commerce et l ' industrie en général 
des balais de toutes sortes, des animaux :\ four­
rure, du bois sous toutes ses formes et du papier, 
et acheter, fabriquer, importer , exporter, vendre 
toutes sortes de balais, d 'an imaux à fourrure, «le 
bois, de papier à couvertures, sacs de papier, 
papier à envelopper, ficelles, cordages e t tous 
produits , marchandises, fournitures et autres 
matières premières ayant rappor t au commerce 
de la compagnie; 

Agir comme agents de manufac ture ou agents 
à commission de toute a u t r e compagnie, so­
ciété ou personne engagée dans la fabrication, 
vente , importat ion ou exportat ion des articles 
ci-dessus; 

Acheter et vendre des rebuts de toutes sortes 
de marchandises, de métaux, de caoutchouc e t 
de papier, de bois et de fourrure; 

fa i re la coupe et le flottage du bois, exercer le 
commerce de marchands de toutes sortes de 
cuirs, peaux vertes et pelleteries; faire le com­
merce et l ' industrie des remèdes brevetés : 

Acheter ou aut rement acquérir tous biens-
fonds de commerce, meubles ou immeubles 
appar tenan t à des personnes, société ou cor­
poration faisant des affaires du genre de celles ci-
dessus énuméréos. et plus particulièrement d 'ac­
quérir le commerce de ' E r n . J . Papillon Co., 
Limited" , et payer en argent ou actions libé­
rées de son capital-action.-, selon ce qui sera 
t rouvé le plus avantageux; 

Vendre tout OU aucune part ie de l 'entreprise 
de la compagnie pour telle considération que 
la compagnie jugera à propos et en particulier 
pour argent, action, obligation ou garantie de 
toutes au t res compagnies; 

Acheter ou aut rement acquérir la propriété 
mobilière que la compagnie jugera utile à ses 
opérations, et vendre ou aut rement disposer de 
toute telle propriété aux conditions qu'elle ju ­
gera à propos; 

Tirer, faire, accepter, endosser et émet t re des 
billets promissoires, lettres de change, connais­
sements e t autres ins t ruments négociables ou 
transférables; 

E m p r u n t e r tous mon tan t s (pie la compagnie 
jugera utile et nécessaire d ' emprun te r pour 
les fins de ses entreprises ou l'exercice d 'aucun 
de ses pouvoirs, et en aucun temps e t aussi 
souvent qu'elle le jugera à propos, e t faire les 
d i t s emprun t s aux termes et conditions e t en 
donnan t les garanties e t hypothèques que 
la compagnie t rouvera raisonnables; 

P a y e r pour tous services rendus a, la compagnie 
ou pour tou tes acquisitions de la compagnie en 

The head ofiice of the company will b e a t 
Montreal . Province of Quebec, Canada . 

Dated at the o f f i c e of the Provincial Secretary, 
this fourth day of September. L926. 

('. .1. SI MA HD, 
1374 Assistant Provincial Secretary. 

"International Broom Company, L imi ted"—La 
Compagnie de I'alai International , L imi t ée" . 

Notice is hereby given that under Par t 1 of 
the Quebec Companies ' Act. letters patent have 
been issued by the Lieutenant - Coven to r of 
the ProvinceOI Quebec, bearing da te the twenty-
seventh day of August , 1926, incorporat ing : 
Ernest J. Papillon, of the parish of St. Basile, in 
the county of Portneuf, manufac turer , J eanne 
Méthot . spinster, and Louis Cyrias Jacques , no­
tary, the two la t te r of the city of Quebec, for 
the following purposes: 

T o carry on business and t r ade generally in 
brooms of all kinds, fur-bearing an imals , lumber 
Under any form, and paper, and to purchase, 
manufacture , import, export , sell any kind of 
brooms, fur-bearing animals , lumber, roofing-
paper, paper bags, wrapping paper, twine, cord 
and any products , merchandise, furs and other 
raw materials connected with the business of 
the company; 

T o act as manufac tur ing agents or commis­
sion agents for a n y other company , firm or 
person engaged in the fabrication, sale, impor ta ­
tion or exportat ion of the aforesaid art icles; 

T o purchase and sell r emnan t s of a n y kind 
of merchandise, meta ls , rubber , paper , lumber 
and fur; 

To cut and float t imber , t o carry on business 
as men ban t s of a n y kind of leather, raw hides 
or furs; t o carry on the business and t r ade of 
patent medicines; 

T o purchase or otherwise acquire any stock 
in t rade , movables or immovables belonging t o 
persons, firms or corporat ions doing business 
on the same lines as those hereabove enumer­
ated and. more especially, to acquire the busi­
ness of " E r n . J . Papillon Co., L imi ted" , and to 
pay for same in cash or paid u p shares of its 
capital stock as m a y be deemed most advan ­
tageous: 

To sell the whole or pa r t of the enterpr ise of 
the company for any considerat ion which the 
company may deem proper, and par t icular ly 
for cash, shares, deben tures or securit ies of any 
other companies; 

T o purchase or otherwise acquire t h e movable 
proper ty which the company m a y deem useful 
for i ts operat ions and to sell or otherwise dis­
pose thereof on wha teve r condit ions the com­
pany m a y deem proper ; 

T o draw, make, accept , endorse and issue pro­
missory notes, bills of exchange, bills of lading 
and o the r negotiable and transferable ins t ru­
men t s : 

T o borrow a n y a m o u n t s which the c o m p a n y 
m a y th ink convenient for i t s business purposes 
or the exercise of a n y of i ts powers a t any time 
and as often it m a y th ink fit t o do so, and to 
contract such loans on such terms, conditions, 
securities and hypothecs as t h e company m a y 
th ink proper; 

T o pay for any services rendered to t h e com­
pany and for a n y acquisit ion m a d e by t h e same, 
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actions libérées ou en deniers comptan t s , ou 
part ie en actions libérées e t par t ie en deniers 
comptan t s ; 

Exercer tous les au t res pouvoirs qui seront 
nécessaires et jugés utiles a l'exercice des pou­
voirs accordés par la charte à la compagnie, 
sous le nom de " In te rna t iona l Broom Com­
pany, L imi ted" — L a Compagnie de Râlai 
Internat ional , Limitée", avec un capital total 
île cent quatre-vingt-dix-huit mille piastres 
(SIOS.OMO.OO), divisé en dix-neuf mille huit 
cents (19,800) act ions de dix piastres ($10.00) 
chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera 
à Saint-Basile, c o m t é de Portneuf, dans le dis­
trict de Québec. 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-septième jour d 'août 1926. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
4375 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

" J . - E . Desjardins , I imitée.—J. E. Desjardins , 
L imi ted" . 

Avis es t donné qu 'en ver tu de la première 
par t ie de la loi des compagnies de Québec, il 
a é té accordé par le l ieutenant-gouverneur de 
la province de Québec, des let tres pa ten tes en 
d a t e du deuxième jour de septembre 1926, cons­
t i tuan t en corporat ion: Joseph-Edgar Eesjar-
dins, No 3430 l 'are Lafontaine, Joseph Lipson, 
Ko 1011 St . Laurent , tous deux marchands de 
meubles, J.-I.éon Pouliot, avocat , No 3879 St-
Denis, tous de Mont réa l , pour les fins, su ivantes : 

l 'aire affaires comme manufactur iers et mar ­
chands en gros e t en détail de meubles de 
tou tes sor te - : 

Acheter et vendre à, l 'enchère ou :\ l 'encan 
tous fonds de banquerou te et meub'es de toutes 
sortes, et exploiter et opérer des salles d 'encans 
et des salles d 'échant i l lons: 

Faire l ' importa t ion, l 'exportat ion, le réparage, 
l 'emmagasinage, l 'entreposage, le camionnage 
e t le t ranspor t de meubles de toutes sor tes ; 

Faire le commerce d ' agen t à commission, 
vendre i\ commission, acheter e t vendre tous 
produi ts e t marchandises qui peuvent ê t re 
vendus, ê t re court ier d 'assurance, agent d ' im­
meubles e t faire tou tes t ransac t ions ou commer­
ce permis par les lois fédérales ou provinciales 
en rappor t avec les objets de la compagnie ; 

Fabr iouer , manufac turer , confectionner tou te 
espèce d 'ar t icles d e commerce nue la compa­
gnie jugera de n a t u r e avantageuse aux affaires 
ou objets de la compagnie , ou nécessaires à 
la compagnie pour lui permet t re de conduire 
son entrepr ise avec profit; 

Agir comme représen tan t s ou agents de t o u t 
manufac tur ie r ou de toute a u t r e personne fai­
san t un commerce en tou t ou en par t ie sem­
blable a. celui de la présente compagnie ; 

Acquérir , vendre , louer, hypothéquer , t r ans ­
porter , échanger ou au t rement disposer de tou te 
propriété mobilière ou immobilière: 

Employe r en tou t ou en par t ie des fonds de 
la compagnie :\ l ' achat d 'act ions dans d ' au t res 
compagnies et acquér i r t ou te industr ie ou com­
merce de la na tu re de celui que cet te compa-
pagnie a l 'autorisat ion d'exercer, avec sa clien­
tèle ou au t r emen t , aux te rmes e t condit ions 
quan t au paiement , oui se fera par l'émission 
d 'ac t ions ou deben tures ou au t r emen t , tel que 
convenu : 

F'aire des avances au moyen de prêts sur la 
garant ie de meubles ou d ' immeub 'es , obliga­
t ions , t i t res , debentures , billets, comptes ou 

in paid up shares or cash, or par t ly in paid 
up shares and par t ly in cash; 

T o exercise all the other powers necessary 
or considered useful to t h e exercise of the 
powen granted by the charter of the company, 
under the name of "International Broom Com­
pany, Limited La Compagnie de Malai Inter­
national , Limitée", with a total capital stock 
of one hundred and ninety eight thousand dollars 
($11 B,0 0.00), divided into nineteen thousand 
eight hundred (19,800) shares of ten dollars 
($10.00) each. 

The head office of the company will be a t 
St. I'.asile, County of Port neuf, in the Distr ict 
of Quebec. 

I >afed at the oflice of (he Provincial Secretary, 
this twenty-seventh day of August 1926. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
4370 Acting Assistant Provincial Secre tary . 

" J . - E . Desjardins, Limitée.—J. E. Desjardins , 
L imi ted" . 

Notice is hereby given tha t under P a r t 1 of 
the Quebec Companies ' Act , letters pa t en t 
have been is.-ued by the Lieutenant- ( l o v e m o r 
of the Province of Quebec, bearing da te the 
second day of September, 1926, incorpo­
rat ing : Joseph Edgar Desjardins, Xo. 3-130 La­
fontaine Park, Joseph Lipson, No. 10-11 St . 
Lawrence, both furniture dealers, J. Léon Pou­
liot. advocate . No. 3879 St. Denis, all of Mon­
treal , for the following purposes: 

T o car ry on business as manufacturers and 
merchants , wholesale and retail , of furniture 
of any kind: 

T o purchase and sell, at auction or by auction, 
any bankrupt stock and any kind of furniture, 
and to exploit and operate auction and sample 
rooms; 

T o import , export, repair, store, warehouse, 
cart and t ranspor t furniture of any kind; 

T o carry on business as commission agent , 
sell on commission, purchase and sell any pro­
duct and merchandise capable of being sold, 
to ac t as insurance broker, real es ta te agent 
and carry on any transact ion or business per-
missable b y federal and provincial laws in 
connection with the objects of the company; 

T o fabricate, manufacture , make any articles 
of commerce which the company may consider 
advantageous to the business o r objects of 
t h e company, or necessary t o the same for the 
profdable management of its under taking; 

T o ac t as agents or representat ives of any 
manufac turer or of any other person carrying 
on business similar, in whole or in part , to t h a t 
of the present company; 

T o acquire, sell, lease, hypothecate , transfer, 
exchange or otherwise dispose of any movable 
or immovable proper ty ; 

T o use the funds of the company, in whole 
or in pa r t , for the purchase of shares in o ther 
companies and to acquire any industry or 
business of the same kind as t h a t which this 
company is authorized to carry on, with i ts 
good-will or otherwise, upon the terms and con­
di t ions of payment , which shall be made by 
issuing shares or debentures or otherwise, as 
agreed upon ; 

T o m a k e advances, by way of loans, guaran­
teed by movables, immovables, bonds, t i t les, 
debentures , notes, accounts or other securities 
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autres garanties quo la compagnie croira sat is-
fai.-antes: 

Tour les lins de la compagnie, accepter, 
prendre à bail OU en échange et aut rement a c ­
quérir toutes propriété! réelles ou personnelles, 
e t les vendre, améliorer, gérer, développer, 
louer et faire valoir, en disposer OU lei appro­
prier aut rement ; 

Tirer , faire, accepter, endosser, escompter, 
payer et émet t re des billets promissoires, let­
tres de change, connaissements, mandats , 
obligations, bons ou autres ins t ruments négo­
ciables OU t ransportables; 

Acquérir "as a going concern" le fonds de 
commerce de meubles de J .-Edgar Desjardins 
e t en payer le prix soit en argent , soit en actions 
entièrement acquit tées ou soit en part ie en ar­
gent, et part ie en actions acquit tées de J . -E . 
Desjardins, I imitée; 

Exercer toute au t re industrie, manufac tu­
rière ou autre , que la compagnie croira pouvoir 
exercer convenablement en même temps que 
son industrie, ou de nature à accroître directe­
ment ou indirectement la valeur des biens ou 
des droits de la compagnie ou les rendre pro­
fitables; 

Etabl i r des agences et succursales; 
Placer et employer les deniers disponibles de 

la compagnie de la manière qui sera de temps 
a autre déterminée; 

Emet t r e des par t s acqui t tées en paiement de 
toute propriété, droits, marques de commerce 
achetés par la compagnie, comme rémunéra­
tion pour services rendus ou pour tou te au t r e 
considération que les directeurs jugeraient con­
venable ou appropriée; 

Faire tous les actes nécessaires pour l 'entre­
prise, l 'exécution ou la réalisation de chacune 
des affaires que La compagnie est autorisée à 
f a i r e OU dans lesquelles elle a le droit de s'enga­
ger et pour tous services, devoirs, charges, col­
lecter et recevoir une rémunérat ion convenable, 
les frais, charges et dépenses légaux, coutumiers 
e t usuels, sous le nom de " J . -E . Desjardins, 
Limitée—J. E . Desjardins. L imi ted" ,avec un 
capital total de vingt mille piastres ( $20,000.00), 
divisé e n deux cents (200) actions de cent pias­
tres ($100,00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera 
en la cité et le district de Montréa l . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce deuxième jour de septembre 1926. 

Le sous-secrétaire de la province, 
4377 C.-J. S 1 M A H I ) . 

" J . - H . Girons & Compagnie, L imi t ée" . 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première 
partie de la loi des compagnies de Québec, il a 
é té accordé par le l ieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patentes en date 
du premier jour de septembre 1020, const i tuant 
en corporation: Jean-Bapt is te-Hector Ciroux, 
industriel, Joseph-Louis-Aurélien Larose, comp­
table, Charles-Henri Choux , contremaître , tous 
de T rois-Rivières, dans les buts suivants : 

Construire , acquérir et exploiter des fourneaux 
h chaux, et faire le commerce de chaux; 

Acquérir, posséder et exploiter des carrières 
de pierre, en tirer ou extraire de la pierre, vendre 
cet te pierre sous toutes les formes possibles, 
brute , concassée ou taillée; 

Acheter ou aut rement acquérir l'actif, et assu­
rer en tout ou en part ie le passif de toute personne, 
société ou compagnie faisant un commerce ou 
exerçant une industrie semblable à celui ou celle 

which the company may consider satisfactory; 

Eor the purposes of the company, to accept, 
takfl on lease or in exchange or otherwise to 
acquire any property real or personal, and to 
sell, improve, develop, lease and turn to account , 
or otherwise appropriate or dispose thereof; 

To draw, make, accept, endorse, discount, 
pay and issue promissory notes, bills of exchange, 
bills of lading, warrants , obligations, bonds 
or any other negotiable Or transferable instru­
ments ; 

To acquire "as a going concern" the stock-
in-trade of furniture of J . Edgar Desjardins, 
and to pay for same either in cash, or in fully 
paid up shares, or partly in cash and part ly in 
paid up shares of "j.-E. Desjardins, Limitée"; 

To carry on any other business ,manufactur-
ring or otherwise, which may seem to the com­
pany capable of being conveniently carried on 
in connection with its business or calculated. 
directly or indirectly to enhance the value of 
or render profitable any of the company 's 
property or rights; 

T o establish agencies and branch-offices; 
T o invest and use the available cash of the 

company in a manner which from time to t ime 
may be decided upon : 

To issue paid up shares as payment for any 
property, rights, t rade-marks purchased by 
the company, as remunerat ion for services 
rendered or for other consideration which the 
directors may consider suitable or appropriate; 

T o do all things necessary for the under­
taking, execution and realization of any business 
which the company is authorized to carry on 
or in which it has the right to enter, or for any 
services,duties, charges, t o collect and receive 
suitable remuneration costs, charges, and legal 
expenses, ordinary and usual, under the name 
of "J.-E. Desjardins, Limitée—J. E. Desjar­
dins, Limited", with a total capital stock of 
twenty thousand dollars ($20,000.00), divided 
into two hundred (200) shares of one hundred 
dollars ($10C.OO) each. 

The head office of the company will be in the 
city and district of Montreal . 

Dated from the office of the Provincial Se-
cretary, this second day of September, 1020. 

C . J . B1MARD, 
437$ Assistant Provincial Secretary. 

" J . - H . Giroux & Compagnie, L imi tée" . 

Notice is hereby given tha t under Par t I of 
the Quebec Companies ' Act , letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the first day of 
September 1926, incorporat ing: Jean Bapt is te 
Hector Giroux, manufacturer , Joseph Louis 
Aurélien Larose, accountant , Charles Henr i 
Giroux. foreman, all of Three Rivers, for the 
following purposes: 

T o construct , acquire and exploit limekilns, 
and to ileal in lime; 

T o acquire, possess and exploit stone quarries, 
draw or extract stone therefrom; sell such stone 
under all the forms possible, rough, crushed or 
cut ; 

T o purchase or otherwise acquire and t ake 
over in whole or in pa r t the assets and liabilities 
of any person, firm or company carrying on any 
business or industry similar to those which the 
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quo lu compagnie so propose de faire ou d'exercer, 
ou possédant des Liens convenant aux besoins 
de la compagnie; \ 

Souscrire, ou acquérir par achat , t ranspor t ou 
autrement , des actions dans toute au t re compa­
gnie dont les objets sont semblables à ceux de la 
compagnie, ou qui exerce un commerce ou une 
industrie pouvant lui profiter directement ou 
indirectement ; 

Acquérir par achat , échange, bail OU par tou t 
titre légal, et posséder, détenir, construire, amé­
liorer, louer, sous-louer, vendre, échanger ou 
autrement trafiquer et disposer de terrains et 
bâtisses de toute catégorie et description, et de 
tous droits en iceux; 

Vendre, louer, échanger, hypothéquer lea biens 
ou l 'entreprise de la compagnie, en disposer en 
tout ou en part ie pour telle considération (pie la 
compagnie croira pouvoir accepter, et en part i­
culier pour des actions ou valeurs de toute au t re 
Compagnie dont les objets sont totalement ou 
partiellement semblables à ceux de la compagnie, 
par tager son actif en espèces ou en nature entre 
ses actionnaires: 

Eme t t r e et accorder, avec le consentement des 
actionnaires, des paTtfl acquittées <lu capi ta l -ac­
tions de la compagnie, en paiement complet ou 
partiel de tous services rendus avant ou après 
l ' incorporation, en paiement du prix d 'achat de 
toutes proprié,és immobilières OU mobilières, bre­
vets, droits et clientèle; 

Exercer tou te autre industrie ou tout commerce 
qui pourraient être exercés convenablement par la 
compagnie, en même temps que son industrie 
ou son commerce, ou de nature à accroître direc­
tement ou indirectement la valeur des biens de 
la compagnie ou de ses droits ou les rendre pro­
fitables; 

Conclure des conventions avec les autori tés 
municipales, locales ou autres , qui sembleront 
avantageuses pour les fins de la compagnie ou 
l'une quelconque des dites fins, et obtenir de ces 
dites autor i tés tous les droits, privilèges et con­
cessions (pie la présente compagnie jugera dési­
rable d 'obtenir , et exécuter, exercer ces dites con­
ventions, droits, privilèges et concessions, et s'y 
conformer; 

f a i r e toutes les choses, exercer tous les pou­
voirs et faire tou t commerce qui se rat tachent à 
la réalisation des objets pour lesquels cette com­
pagnie est constituée, sous le nom de " J . - l i . C i -
roux & Compagnie, Limitée" , avec un capital 
total de quarante-neuf mille piastres (S 19,000.00), 
divisé en qua t re cent quatre-vingt-dix (100) ac­
tions de cent piastres (8100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Trois-Rivièrcs, dans le district de Trois-Rivières. 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce premier jour de septembre, 1920. 

Le sous-secrétaire de la province, 
4379 C.-J. S 1 M A R D . 

" J . - N . - R . Cousineau, L imi tée" . 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première 
partie de la loi des compagnies de Québec, il 
a été accordé par le l ieutenant-gouverneur de 
la province de Québec, des let tres patentes en 
date du dixième jour de septembre, 1026, cons­
t i t uan t en corporation : Joscph-Narcissc-Raoul 
Cousineau, Joseph-Aimé Cousineau, marchands, 
Joseph-Adalbert Delisle, commis, tous de la 
cité et du distr ict de Montréa l , dans les bu t s 
su ivants : 

Faire le commerce et l ' industrie en général de 
quincaillerie, ferronnerie, peintures, résines, hui­
les, explosifs, composés chimiques, accessoires 

company is authorized to carry on, or possessed 
of property suitable for the purposes of the 
company; 

T o subscribe for or acquire by purchase, t rans­
fer or otherwise, shares in any other company 
having objects similar to those of the company, 
or carrying on any business or industry capable 
of directly or indirectly benefiting the company; 

T o acquire by purchase, exchange, lease or 
any other legal title, and possess, hold, construct , 
improve, lease, sub-let, sell, exchange or otherwise 
deal in and dispose of lands and buildings of any 
category and description and of any rights therein; 

T o sell, lease, exchange, hypothecate or other­
wise dispose of, in whole or in part , the property 
Or undertaking of the company for such consider­
ation as may be agreed upon, and in part icular 
for shares or securities of any other company 
having objects in whole or in part similar to those 
of the present company: to divide or dis t r ibute 
its assets in specie or kind among its shareholders; 

T o issue and grant, with the consent of the 
shareholders, fully paid up shares of the au tho­
rized capital of the company, in full or par t 
payment for any services rendered before or 
after the incorporation, in payment of the pur­
chase price for any movable or immovable pro­
perty, patents, rights or good-will; 

T o carry on any other business which m a y 
seem to the company capable of being carried 
on in connection with its business or t rade , or 
calculated directly or indirectly to enhance the 
value of or render profitable any of the company 's 
proper ty or rights; 

To enter into any arrangements wi th any 
authorit ies, municipal, local or otherwise, t h a t 
may seem conducive to the company 's objects 
or any of them, and to obtain from a n y such 
author i ty any rights, privileges and concessions 
which the company may think it desirable to 
obtain and to carry out. exercise and comply with 
any such arrangements, rights, privileges and 
concessions; 

T o do all things, exercise all powers and carry 
on any business connected with the a t t a inment of 
the objects for which the company is incorporated 
under the name of " J . -H . GlTOUX A: Compagnie, 
Limitée ' ' , with a total capital-stock of forty nine 
thousand dollars ($49,000.00), divided into four 
hundred and ninety (190) shares of one hundred 
dollars ($100.00) each. 

T h e head office of the company will be a t 
Three Rivers, in the district of Three Rivers. 

Da t ed a t the office of the Provincial Secretary, 
this first day of September, 1020. 

C. J . S I M A R D , 
4380 Assistant Provincial Secretary. 

" J . N . R. Cousineau, L imi tée" . 

Notice is hereby given tha t under P a r t 1 of 
t h e Quebec Companies ' Act , letters pa t en t 
have been issued by the Lieutenant-Governor 
of the Province of Quebec, bearing da te the 
ten th day of September, 1920, incorporat ing: 
Joseph Narcisse Raoifl Cousineau, Joseph Aimé 
Cousineau, merchants , Joseph Adalbert Delisle, 
clerk, all of the city and district of Montrea l , 
for t h e following purposes: 

T o carry on the business and trade generally 
of hardware, ironware, paints , rosins, oils, 
explosives', chemical composites, plumbers ' access-
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de plombiers, matér iaux de construction, poêles 
ainsi que toutes sortes d'appareils sanitaires et 
au t res marchandises de cet le nature; 

Manufacturer , acheter, vendre ou au t re ­
ment faire le commerce de toutes sortes de mar­
chandises et produits ayan t rappor t au com­
merce de la compagnie, et agir comme agents 
de manufactures ou agents à commission de 
tou te autre compagnie, société ou personne 
engagée dans la fabrication, vente, importat ion 
e t exportation des marchandises et produits 
pour un commerce de cet te na ture ; 

Acquérir la clientèle, les droits, propriétés 
et biens de toutes sortes et se charger de la 
totali té " U d 'une partie des engagements ou 
prendre à bail et continuer les affaires de toute 
personne, société ou corporation exerçant un 
Commerce semblable à celui de la présente com­
pagnie, et les payer en deniers OU act ions de la 
présente compagnie et au t rement ; 

Demander, obtenir, acheter ou au t rement 
acquérir des brevets d ' invention, marques de 
commerce ou procédés secrets de toutes sortes 
et employer, exercer, développer, octroyer des 
licences y ayant rapport et au t rement les met­
tre à profit et en disposer; 

Acquérir et détenir toute.- actions ou deben­
tures dans d 'autres compagnies et en disposer 
par aliénation ou au t rement ; 

Tirer, faire, accepter, endosser e t émet t re 
des billets promissoires, lettres de change, 
connaissements, debentures et au t res instru­
ments négociables ou tran.-férabies; 

Emprunte r des deniers sur le crédit de la 
compagnie et hypothéquer, mortgager, émet t re 
des obligations (debentures) e t vendre ou don­
ner en garantie telles hypothèques ou obliga­
tions de la compagnie, sous le nom de "J . -N. -R . 
Cousineau, Limitée", avec un capital total de 
vingt mille piastres ($20,000.00), divisé en 
deux cents (200) actions de cent piastres (8100.-
00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal , dans le district de .Montréal. 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce dixième jour de septembre, 102G. 

Le sous-secrétaire de la province, 
43S1 C.-J. S I M A R D . 

"La Corporation du Sanatorium Tréfilé Ber-
t h i a u m e " . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
part ie de La loi des compagnies de Québec, il 
a été accordé par le l ieutenant-gouverneur de 
la province de Québec, des lettres pa ten tes en 
da te du vingt-cinquième jour d 'août , 1020, 
const i tuant en corporation: F.uelide De.- jn-
lais, avocat , demeurant au N o 54 de la rue 
Church, dans la cité de Verdun, et Délie Rhea 
Verdon, sténographe, demeurant au No 595 
de la rue Lullum, et Délie Marie-Louise Ré­
langer, sténographe, demeuran t au N o 4423 de 
la rue St . André, toutes deux de Montréal , 
tous du district de Montréa l , pour les fins 
suivantes : 

D ' admet t r e les personnes malades ou blessées, 
et d 'en prendre soin, sans distinction de r: ce 
et d e religion, en ayant ég: rd aux restrictions 
e t aux rémunérations, soit en argent ou au t re ­
men t , qui pourront être ci-après déterminées, 
et prescrites par les règlements de la corpora­
tion ; 

D ' adme t t r e les personnes malades en qual i té 
de pat ients pauvres, sujet aux restrictions e t 
règles qui seront fixés par les dits règlements; 

ories, building materials, stoves as well as any 
kind of saintary appara tuses and other merchan­
dise of the same na ture ; 

T o manufacture, purchase, sell or otherwise 
deal in all kinds of merchandise and products 
connected with the business of the company, 
and to act as manufacturers ' agents or commis­
sion agents for any other company, firm or 
person engaged in the manufacture, sale, import­
ation and exportation of merchandise and 
products for a business of (his na ture ; 

T o acquire the good-will, rights, pro|>erty and 
assets of all kinds and to take over the whole 
or any part of the engagements, or to take on 
lease and continue the business of any person, 
linn or corporal ion carrying on a business similar 
to tha t of the present company, and to pay 
for same in cash or shares of the present com­
pany and otherwise; 

To apply for, obtain, purchase or otherwise ac­
quire patents of invention, t rade marks or secret 
processes of any kind and to use, exercise de­
velop, grant licenses in respect of or otherwise 
turn to account and dispose of the same; 

T o acquire and hold any shares or debentures 
in other companies and to dispose of s a m e by 
alienation or otherwise; 

T o draw, make, accept, endorse and issue pro-
missory notes, bills of exchange, bills of lading, 
debentures and any other negotiable and t rans­
ferable ins t ruments ; 

To borrow money on the credit of the com­
pany and to hypothecate, mortgage, issue de-
Ix-ntures and to sell or give as security such 
hypothecs or debentures of the company, under 
the name of "J . -X. -R. Cousineau, Limitée" , 
with a total capital stock of twen ty thousand 
dollars (820,000.00), divided into two hundred 
shares (200) of one hundred dollars (S100.G0) 
each. 

The head office of the company will be in the 
city and district of Montrea l . 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this tenth day of September, 1020. 

C. J . S I M A R D , 
4382 Assistant Provincial Secretary. 

"La Corporation du Sanatorium Trefflé Ber-
t h i a u m e " . 

Notice is hereby given t h a t unde r Par t 1 of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te t h e twenty-
fifth day of August, 1920, incorporating: Puclide 
Desjarlais, Advocate, residing a t No. 54 Church 
Street, in the ci ty of Verdun, and Miss Rhea 
Verdon, Stenographer, residing a t No. 595 
I'ullum Street, and Miss Mar ie Louise Bélan­
ger, Stenographer, residing a t N o . 4423 S t . 
André Street, both of Mont rea l , all of the Dis­
trict of Montreal , for the following purposes: 

To admit sick or wounded persons and t rea t 
them without any distinction of race or religion, 
having regard to the restrictions and remunera­
tions, either in cash or otherwise, which may 
hereafter be determined and prescribed by t h e 
regulations of the corporation; 

T o admit sick persors as poor pat ients , sub­
ject to the restrictions and rules which shall be 
determined by said regulations; 
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D e donner des secours aux personnes qui les 
demanderont , i\ la sui te d 'accidents sub i t s ; 

De faire donner par des personnes dûment 
qualifiées et autorisées par la loi les avis médi­
caux, médicament! et traitements aux pauvres, 
conformément aux conditions qui pourront 
être fixées par règlements «le la di te corporat ion; 

De donner des renseignements concernant 
les soins des gardes-malades, former des gar­
des-malades, et leur accorder des certificats de 
compétence; 

D'établ i r une ou des cliniques pour les élèves 
des universités suivant lea règlements; 

D'avoir le droit de recevoir, tenir et posséder 
tou te - propriétés immobilières, et tous deniers, 
effets mobiliers, subventions, secours qui au­
raient été légalement ou pourraient être dans la 
sui te donnés, accordés, achetés, appro] ries, 
laissés, légués d'une manière quelconque, pour 
ou en faveur de " L a Corporation du Sanato­
rium Tréfilé Ber tb iaume" , dans le but pour 
lecpiel la dite consti tution en corporat ion est 
demandée; 

L'établissement ou l'acquisition et l'exploi­
ta t ion de maisons pour les Incurables, les vieil-
lards ou les infirmes, ou des sanator ia pour le 
t ra i tement de la tuberculose, et particulière­
men t pour les tuberculeux curables, ou autres 
maladies, OU des maisons pour les convales­
cents ou toutes autres inst i tut ions du même 
genre; 

D 'avoi r le droit d'acheter, louer ou au t rement 
acquérir tous les biens meubles ou immeubles 
qui seront nécessaires à la poursui te de ses affai­
res; 

D 'avoir le droit de vendre, t ranspor te r ou 
louer OU donner à bail les biens immobiliers lui 
appar tenant et d'en placer le produi t dans d 'au­
tres propriétés; 

D 'avoi r le pouvoir d ' emprunte r l 'argent pour 
les Lus de l 'hôpital, et d 'émet t re des obligations 
ou debentures , à cet effet, et d 'hypo théquer ses 
propriétés immobilières et mobilières pour garan­
tir ces prêts ou obligations; 

D'avoir le droi t d'exploiter, d e cultiver la 
terre , d'utiliser e t vendre ses produi ts et d 'en 
disposer, soit pour en retirer un profit, soit 

- au t rement , afin de payer les dépenses se rap­
po r t an t à son entreprise, ou de nourrir ses pa­
tients et ceux qui seront occupés au sanator ium, 
ou pour les fins se rapportant à, ce qui précède; 

D 'avoi r le droit d 'absorber et de se fusionner 
avec, ou d 'acheter tous autres hôpi taux ou hô­
pital , inst i tut ions, pour le besoin des incura­
bles, des vieillards e t des infirmes, sana tor ium 
pour le t ra i tement de la tuberculose ou aut res 
maladies, maisons pour les convalescents ou 
toutes au t res inst i tut ions de même na tu re , sous 
le nom de "La Corporation du Sanator ium Tréf­
ilé Herthiaumo"', avec un capital to ta l de quinze 
cents piastres (81500.00), divisé en quinze (15) 
act ions de cent piastres (8100.00) chacune; 

Aucun président, directeur de la compagnie 
n e pourra recevoir de t ra i tement , honoraire 
ou émolument : 

Les actionnaires de la compagnie à être formée, 
ne pourront recevoir ou se par tager les béné­
fices que pourrait faire la compagnie, mais si 
tels bénéfices existent, ils devront faire pa r t i e 
d e l'actif de la compagnie, et ê t re employés aux 
fins pour lesquelles la di te compagnie est cons­
t i tuée . 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Mont réa l , dans le dis tr ict de Mont réa l . 

To give assistance to persons who m a y apply 
for such, following sudden accidents; 

T o cause the poor to be given, by persons duly 
qualified and authorized by law, medical advice, 
medicine and t rea tments , in conformity with 
the conditions which may be determined by the 
regulations of said corporat ion; 

T o give informât ion concerning the care of 
nurses, to train nurses and grant them certifi­
cates of competence; 

T o establish one or more clinics for the pupils 
of universities, according to regulations; 

T o have the right to receive, hold and possess 
any immovable property and any money, 
movable property, subsidies, assistance, which 
may have been legally or may be here fter don­
ated, granted, purchased, appropriated, left 
or bequeathed in any manner in favor of "La 
( Corporation du Sanator ium TrerHé Ber thiaume", 
with the purpose for which the said incorpora­
t ion is applied for; 

T h e establishment or acquisition and exploi­
ta t ion of houses for incurables, aged and infirm 
people or sanator iums for the t rea tment of 
tuberculosis, Specially of curable cases of tuber­
culosis, or other diseases, or hou.-es for con­
valescents or any other inst i tut ions of the same 
k ind ; 

T o have the right to purchase, lease or o ther ­
wise acquire any movable or immovable proper ty 
which may be necessary to carry on its business; 

T o have the right to sell, transfer, lease or 
give on let se the immovable property belonging 
to it and to place the proceeds thereof in o ther 
proper! ies; 

T o have the right to borrow money for hos­
pital purposes, and to issue bonds and deben­
tures to such effect, and to hypothecate i ts 
immovable and movable proper ty to guaran tee 
such loans and obligations; 

T o have the right to exploit, to cult ivate t h e 
land, to use and sell its products and to dispose 
of the same, either lor the purpose of profit or 
otherwise, to defray t h e expenses connected 
with its enterprise or for the nourishment of 
its pat ients and those employed in the Sana­
tor ium, or for purposes connected with the 
foregoing; 

To have the right to absorb and to amalga­
mate with or to purchase any other hospitals 
or hospital, inst i tut ions for the care of incur­
ables, aged and infirm people, sanatorium for 
the t rea tment of tuberculosis or other diseases, 
houses for convalescents or any other insti­
tu t ions of the same kind, under the name of 
" L a Corporat ion du Sanator ium Tn filé Ber­
th i aume" , with a capital stock of fifteen hundred 
dollars ($1500.00), divided into fifteen (15) 
shares of one hundred dollars ("8100.00) each: 

N o president , director of the company shall 
receive any salary, fee or p a y m e n t ; 

T h e shareholders of the company to be incor­
porated shall not receive or share in the profits 
which m a y be made by t h e company, but such 
profits, if they occur, shall form part of the 
assets of the company, mid be used for the purpo­
ses for which the said company is incorporated. 

T h e head office of the company shall be a t 
Mont rea l , in the District of Mont rea l . 
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Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-cinquième jour d 'août 1926. 

Le sous-secrétaire de la province. 
1388 C.-J. SIMARD. 

"La Renardière "Excels ior" , Limitée—The 
"Exce l s io r" Fox's Burrow, Limi ted" . 

Avis est donné qu 'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
é té accordé par le l ieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, dee lettres patentea en da te 
du vingt-cinquième jour d'août 1926, consti tuant 
en corporation: .1.-1..-Arthur ( iodbout, voyageur, 
échevin. .1.-1 -.'milieu Charrier, industriel, 1 êon 
Faucher, contremaître, I.adislas Boivin, culti­
vateur et industriel, de la cité de Québec, l 'abbé 
Egilde Boivin, professeur, de Chicoutinii, dans 
les buts su ivants : 

Exercer sous toutes ses formes le commerce de 
pelleterie de toutes sortes, faire spécialement l'éle­
vage des renards de toutes espèces et de tous au­
tres animaux sauvages ou domestiques; 

Carder, pensionner, posséder, acquérir, vendre 
et échanger de toutes manières et à quelques prix 
que ce SOif des renards et aut res animaux sauva­
ges ou domestiques de tou tes sortes; 

Acquérir par achat ou aut rement et posséderdes 
b ien-fonds et des meubles de toutes natures; 

Vendre, louer, échanger, t ranspor ter ou autre­
ment disposer de ses biens-fonds en tout ou en 
partie, de quelque manière «pie ce soit: 

Manufacturer tout ce qui est susceptible d 'être 
manufacturé , acheter tout ce qui peut s 'acheter 
et vendre tout ce qui peut se vendre et faire tou t 
commerce en rapport avec les objets de la compa-

B n i e ; . 
Acheter ou acquérir aut renient et détenir, pos­

séder, employer et met t re en opération des ter­
rains, bâtisses, usines, cours d 'emmagasinage, 
entrepôts et matériaux qui peuvent être nécessai­
res OU utiles à l 'entreprise de la compagnie: 

Faire, entreprendre, exécuter, effectuer des 
contrats pour la construction, démolition, chan­
gements, entretien, fourniture, ameublement et 
amélioration de tou tes sortes, avec les construc­
teurs, propriétaires d ' immeubles et autres, faire 
dans toutes leurs branches respectives les affaires 
de constructeurs, entrepreneurs, et autres maté­
riaux de construction ; 

Manufacturer , acheter et autrement acquérir, 
détenir, posséder, hypothéquer, vendre, céder, 
transférer, placer, tral quer et faire le commerce 
d'objets, articles, produits et marchandise! et 
propr ié té! de toutes classes et descriptions, 
meubles et immeubles, en un mot tout ce (pli est 
susceptible d 'ê t re fabriqué et de faire l'objet d 'un 
common e o u entreprise en rapport avec les objets 
de la compagnie; 

Sousc rire avec ou sans condition, et assumer, 
émet t re sur commission ou au t rement , prendre, 
détenir, en faire le commerce et convertir les 
stocks, actions, obligations, debentures et ga­
ranties de toutes compagnies avec lesquelles cette 
compagnie peut avoir des relations d'affaires, 
ou faisant des affaires semblables en tout ou en 
partie aux affaires qui peuvent être conduites pour 
le bénéfice des affaires de la compagnie, sa proprié­
t é ou ses droi ts ; 

S'associer ou conclure des arrangements au 
sujet du partage des profits, de l'union des inté­
rêts, avec toutes personnes ou compagnie exer­
çan t une entreprise, une transaction, ou engagée 
ou se proposant d'exercer ou de s'engager dans 
une entreprise (pie la présente compagnie est au­
torisée à exercer.ou tou te industrie ou transaction 
capable d 'être conduite de façon à profiter direc-

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
the twenty- fifth day of August , 1926. 

C . J . S I M A R D , 
4384 Assistant Provincial Secretary. 

" L a Renardière "Excels ior" , Limitée—The 
"Exce l s io r " Fox's Burrow, Limi ted" . 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of 
the Quebec Companies 1 Act, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the twen ty 
fifth day of August , 1926, incorporating: J . L. 
Ar thur Qodbout , traveller, alderman, .1. Emilien 
(ha r r i e r , manufacturer , Léon l a u c h e r , foreman, 
Ladislas Boivin, farmer a n d manufacturer , of the 
city of Quebec, Reverend Egilde Boivin, professor, 
of Chicoutimi, for the following purposes: 

To carry on a fur business in all branches there­
of, and especially to carry on the breeding of 
foxes of all kinds and of any other wild or tame 
animals; 

T o keep, feed, bold, acquire, sell and exchange, 
ill any manner and for any price whatever, all 
kinds of foxes and other wild or tame animals; 

T o acquire by purchase or otherwise and to 
hold any real es ta te and movables of every kind; 

T o sell, lease, exchange, convey or otherwise 
dispose of such real estate in whole or in part , in 
any manner whatever; 

T o manufacture everything which is capable of 
being manufactured, t o purchase every thing 
which may be purchased and to sell everything 
which may be sold and carry on any business con-
nected with the objects of the company; 

T o buy, or otherwise ac«piire and hold, possess, 
Use and operate lands, buildings, shops, storage 
yards, warehouses and materials which may be 
necessary or useful for the under taking of the 
company: 

To make, under take, execute and carry ou t 
contracts for the construction, pulling down, 
altering, maintenance , equipment , furnishing and 
improvements of all kinds, with builders, owners 
of immovables and others, to carry on in all bran­
ch* s thereof the business of builders, contractors , 
and other building materials; 

T o manufac ture , buy or otherwise acquire, 
hold, possess, hypothecate , sell, assign, transfer, 
invest, deal in and deal with goo«ls, wares, pro 
duc t ! and merchandise and property of every 
class and description, movable and immovable, 
and in a word everything capable of being manu­
factured and being (he object of any t rade or 
business in connection with the purposes of the 
company; 

T o subscribe for, conditionally or uncondit ion­
ally, and to underwrite, issue on commission or 
otherwise, take, hold, deal in and convert stocks, 
shares, bonds, debentures and securities of any 
company with which this company m a y have 
dealings, or carrying on business in whole or in 
part similar t o the business capable of being 
conducted so a s to benefit the company 's busi­
ness, proper ty or r ights; 

T o enter into par tnership or into any arrange­
men t for sharing of profits, union of interests, 
with any person or company carrying on or 
engaged in, or about to carry on or engage in 
any business or transaction which the company 
is authorized t o carry on, or any business or 
t ransact ion which may seem capable of being 
conducted so as directly or indirectly to benefit 
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t ement ou indirectement i\ cel te compagnie, e t 
avancer défi fonds pour garantir les contrats ou 
aut rement aider toutes telles personnes, firmes 
ou compagnies, prendre ou autrement acquérir 
les action» ou valeurs de toutes telles compagnies 
et les vendre, détenir ou réémettre avec ou sans 
garant ie ou autrement en disposer; 

Acquérir toute entreprise en tout ou en parfie 
semblable à celle de cette compagnie, ensemble 
avec les biens, matériel.stock clientèle, franchises, 
obligations et actif d'icelles de toutes sortes et 
les payer en argent , actions OU debentures de la 
compagnie ou au t r emen t ; 

Rémunérer , au moyen d 'une commission ou au­
t rement , toutes personnes ou corporations pour 
services rendus ou à être rendus en faisant sous­
crire, aidant à faire souscrire ou en garantissant 
la souscription du capital de la compagnie, de ses 
obligations, bons ou autres valeurs de la compa­
gnie, à, l'occasion de la formation, «le l'organisa­
tion de la compagnie ou relativement à la gestion 
de ses affaires; 

Emettre et répartir des actions acquittées en­
tièrement ou en par t ie de la compagnie, en paie­
ment ou en partie de paiement de franchises, 
entreprise, propriétés mobilières ou immobilières, 
droits, pouvoirs, privilèges, bail, licences ou con­
t ra ts , capital , bons, et autres propriétés et droits 
que cet te compagnie peut légalement acquérir en 
ver tu de ses pouvoir.-, et ('mettre et céder des 
obligations aux mémos fins: 

Vendre l'entreprise de la compagnie ou toute 
part ie d'icelle, pour telles considérations que la 
compagnie jugera convenables et en particulier 
pour actions, debentures ou garanties de toutes 
autres compagnies ayan t des objets en tout ou en 
partie semblables à ceux de cette compagnie ou 
aut rement en disposer; 

Vendre, améliorer, construire, développer, 
échanger, louer ou autrement en disposer, met t re 
& profit, OU faire le commerce de toute partie des 
biens de la compagnie; 

Acquérir pa r achat , bail ou au t rement , main­
tenir, construire et met t re en opération, sur les 
terres de la compagnie OU sur celles dont elle a le 
contrôle, des voies d 'évi tement , embranchement , 
t ramways et tous au t res moyens de t ranspor t 
sur te r re ; 

Acheter, louer, ériger, construire ou aut rement 
acquérir, posséder, affréter, maintenir , met t re en 
opération, conduire, naviguer et employer des 
bateaux à vapeur et au t res , barges, bacs et vais­
seaux pour les fins des affaires de la compagnie 
ou pour toutes autres fins, ou acheter ou autre­
ment acquérir des par ts ou actions dans tous 
vaisseaux ou toutes compagnies faisant le com­
merce de t ranspor t p a r eau des personnes et des 
marchandises; 

Acquérir par achat , concession, échange, bail 
ou au t rement , e t construire, ériger, me t t r e en 
opération, maintenir et conduire des manufac­
tures, boutiques, magasins, dépôts, ateliers pour 
machines, bâtisses pour engins et autres cons­
tructions nécessaires pour ses affaires, et toutes 
autres propriétés mobilières ou immobilières né­
cessaires ou utiles et avantageuses pour l 'entre­
prise de la compagnie et les louer, vendre et aut re­
men t en disposer; 

Solliciter, acheter ou aut rement acquérir des 
patentes , brevets d ' invent ion, octrois, licences, 
baux, concessions et choses semblables, confé­
ran t tous droits exclusifs ou non exclusifs ou limi­
tés , ou tous secrets ou tous renseignements rela­
tifs à, tou te invention qui peut paraî t re propre au 
service ou profiter à tous objets de la compagnie 

the company; and to lend money to, guarantee 
the contracts of or otherwise assist any such 
person, firm or company, and to take or otherwise 
acquire shares and securities of any such person, 
firm or company, and to sell, hold, re-issue, with 
or without guarantee, or otherwise deal with the 
same ; 

To acquire any undertaking in whole or in 
par t similar to that of this company, together 
with the property, plant, stock, good-will, 
franchise-, liabilities and assets thereof of any 
description and to pay for the same in cash, 
shares or debentures 01 the company or other­
wise; 

To remunerate, whether by means of com­
mission or otherwise, any persons or companies 
for services rendered or to be rendered in pla­
cing or guaranteeing the placing of any shares of 
the company or any debentures, bonds or other 
securities of the company, or in or about the for­
mation or promotion of the company or the con­
duct of its business; 

T o issue and allot as fully or part ly paid up , 
.-hare- of the company in payment or part pay­
ment of franchises, undertakings, movable or 
immovable properties, rights, powers, privileges, 
lease, license or contract, stock, bonds or o ther 
properties and rights which this company m a y 
lawfully acquire by virtue of its powers, and to 
issue and assign bonds for like purposes; 

T o sell or otherwise dispose of the under taking 
of the company or any part thereof, for such con­

s idera t ion as the company may think lit, and in 
particular for -hares, debentures or securities of 
any other company having objects altogether or 
in part similar to those of ibis company; 

T o sell, improve, construct, develop, exchange, 
lease, dispose of, turn to account or otherwise 
deal with all or any of the property of the com­
pany; 

T o acquire by purchase, lease or otherwise, 
maintain, construct and operate, on the lands of 
the company or lands controlled by the com­
pany, railway-sidings, t ramways and other means 
of transportation on land: 

T o buy, lease, erect, construct or otherwise 
acquire, own. charter, maintain, operate, manage, 
navigate, and utilise steam or other vessels, bar­
ges, scows and boats for the purposes of its busi­
ness or otherwise, and to buy or otherwise acquire 
shares or stock in any vessels and in any compa­
nies carrying on by water the transportat ion of 
passengers and merchandise: 

To acquire by purchase, concession, exchange, 
lease or otherwise and to construct, erect, operate, 
mainta in and manage factories, shops, stores, 
depots, machine-shops, engine-houses and other 
constructions and erections necessary for its 
business, or any other movable or immovable 
proper ty necessary and suitable for the carrying 
on of any of the objects of the company and to 
lease, sell and dispose of the same; 

To apply for, purchase or otherwise acquire any 
patents , brevets d'invention, grants , licenses, 
leases, concessions and the like, conferring any 
exclusive or non-exclusive or limited right to use, 
or any secret or other information as to any 
invention which m a y seem capable of being used 
for any of the purposes of the company or pro-
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et don t l 'acquisition pont paraî t re susceptible de friable thereto, or the acquisition of which may 
profiter i\ la compagnie; seem calculated to benefit the company, and 

Aussi utiliser, exercer, développer, accorder des to use, exercise, develop or gran t licenses in re­
permis, ou autrement faire valoir les biens, droits, spect of.or otherwise turn to account the proper ty , 
i n t e n t s ou renseignements ainsi acquis; rights, interests or information so acquired; 

Faire toutes conventions avec toutes autori tés To enter into any arrangements with any au-
souveraines, fédérales, provinciales, municipales, thoritios, supreme, federal, provincial, municipal , 
civiles, publiques et obtenir de toutes telles au to- civil, public, and to obtain from any such au tho-
rités toutes concessions, octrois, pouvoirs, privi- rit y any concessions, grants , powers, privileges 
leges et franchises (pie la compagnie croira avan- and franchises which the company may think it 
tageux d'obtenir et faire toutes conventions e t desirable to obtain, and to enter into any agree-
COntrats pour l'exploitation et le développement ments and contracts for the carrying out and 
de tels octrois, concessions et privilèges; development of such grants , privileges and con­

cessions: 
Be fusionner à toutes autres compagnies dont To amalgamate with any other companies 

les objets sont en tout OU en partie semblables a, having interests altogether or par t ly similar to 
ceux de cette compagnie et prendre des actions those of the company and to take shares in any 
dans telles compagnies, garantir l 'exécution de such companies, guarantee the performance of 
contrat.- par toutes telles compagnies ou person- contracts by any such companies or persons with 
nés avec lesquelles la compagnie pourrait avoir which or with whom the company m a y have 
des relations d'affaires; business relations: 

Exercer toutes industries (pie la compagnie To carry on any other industry which the 
croira propres à être convenablement exercées en company may think capable of being conven-
rapport avec ses entreprises, ou susceptibles iently carried on in connection with its under-
directemenl OU indirectement d 'accroître l a v a - takings, or directly or indirectly calculated to 
leur des biens, droits ou produi ts de la compagnie; enhance the value of the properties, r ights or 

products of the company; 
Prêter de l 'argent aux clients ou autres per- To lend money to customers or other persons 

sonnes en relation d'affaires avec la compagnie, having dealings with the company, on such 
aux termes et conditions qui seront jugés conve- t e r n s or conditions as may be deemed fit, and to 
nables, et garant i r l 'exécution des contra ts e t guarantee the performance of contracts and 
le paiement des obligations de ces personnes; the payment of the obligations of such persons; 

Distr ibuer parmi les actionnaires de la compa- T o distr ibute among the shareholders of the 
gnic, en espèces ou au t rement , au moyen de divi- company, in specie or otherwise, by way of divi­
dendes ou primes ou de toutes autres manières, dends or premiums or in any other manner , 
tout ou partie des biens de la compagnie ou pro- all or any of the property of the company or 
duits de la vente OU disposition de tou t ou partie the proceeds of the sale or alienation of a n y of 
des biens de la compagnie; the property of the company; 

Placer ct employer les deniers disponibles de To invest and deal with the money of the 
la compagnie et en disposer de la manière qui company no t immediately required, and to 
sera de temps à autre déterminée; dispose of same in such manner as m a y from 

time to t ime be determined; 
Agir comme agents à commission, marchands To act as commission agents , commission 

à commission, courtiers et représentants pour merchants , brokers and representatives for any 
toutes autres personnes, firmes et corporations; other persons, firms and corporations; 

Acquérir, accumuler et utiliser du courant ou T o acquire, accumulate and use electric cur-
dc l'énergie électrique pour toutes fins de la com- rent or power for any of the company 's purposes, 
pagnie, dans le comté de Charlevoix; in the county of Charlevoix; 

Acquérir et détenir des actions, t i tres, dében- To acquire and hold shares, stocks, deben­
tures, actions-obligations, bons, obligations ou turcs, debenture-stock, bonds, debentures or 
valeurs émises ou garanties par toutes compagnies securities issued or guaranteed by any incorpo-
constituées et faisant affaires dans n ' importe ra ted company carrying on business in any 
quel pays, et des debentures, actions-obligations, country, and the debentures, debenture-stock, 
bons, obligations et valeurs émises ou garanties bonds, obligations and securities issued or guar-
par tous gouvernements, commissions, corps pu- anteed by any government, commission, public 
blics, ou autor i tés souveraines, municipales, lo- body or authori ty , supreme, municipal, local or 
cales ou autres , soit au Canada ou ailleurs; otherwise, either in Canada or elsewhere; 

Tirer, faire, accepter, endosser, escompter, To draw, make, accept, endorse, discount , 
exécuter et émet t re des billets promissoires, let- execute and issue promissory notes, bills of ex­
tras de change, manda t s , debentures e t autres change, warrants , debentures, and other nego-
inst ruments négociables et transférables; tiable and transferable ins t ruments ; 

Emprun te r des fonds sur le crédit de la com- To borrow money upon the credit of the com­
pagnie et émet t re des bons, debentures ou autres pany and to issue bonds, debentures or o the r 
valeurs de la compagnie ou les engager ou les securities of the company or t o pledge or sell 
vendre pour les sommes et prix convenables; t h e same for such sums and a t such price as 

m a y be deemed proper; 
Hypothéquer , grever ou engager toutes pro- T o hypothecate, mortgage or pledge any 

prié;és mobilières ou immobilières, présentes ou movable or immovable property, present or 
futures, appa r t enan t à la compagnie comme ga- future, belonging to the company as the securi ty 
ranties de toutes obligations, debentures ou au- of any bonds, debentures or other securities 
très valeurs (pie cette compagnie eSt légalement which this company is lawfully authorized t o 
autorisée à émet t re ou toutes sommes d 'argent issue or any sums of money borrowed for the 
empruntées pour les fins de la compagnie; company 's purposes; 

Vender, améliorer, administrer, développer, T o sell, improve, manage, develop, exchange, 
échanger, louer, aliéner, faire valoir ou aut rement lease, al ienate, turn to account or otherwise 
disposer de la total i té ou de tou te partie des biens dispose of the whole or any pa r t of the movable 
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mobilière ou Immobiliers ou «les droits de la com­
pagnie; 

Importer , exporter, manufacturer , vendre, 
acheter ou aut rement acquérir des marchandises, 
des produits et effets de toutes espèces et en faire 
le commerce; 

Payer toutes les dépenses inhérentes OU con­
nexes â la formation, à l 'incorporation et à la 
consti tut ion de la compagnie ou au prélèvement 
de son capital-act ions, obtenir l 'enregistrement e t 
la reconnaissance de la com pagine dans tous pays 
étranger- et, conformément aux lois de ces pays, 
exercer toutes industries de la compagnie et ven­
d re 868 produits dans tous tels pays étrangers, et, 
DOUr telles lins, établir des bureaux OU succursa­
les et posséder des propriétés dans tous tels pays 
é t rangers et y nommer des agents pour représen­
ter la compagnie et accepter, pour et au nom de la 
compagnie, significations légales de tout procès 
ou poursuites: 

Acheter ou autrement acquérir les intérêts de 
toutes compagnies dont l 'entreprise est en tout ou 
en part ie semblable à celle de cet te compagnie: 

Les pouvoirs spécifiques mentionnés à chacun 
des paragraphes ci-dessus ne sont aucunement 
limités ou restreints par allusion ou en raison des 
termes de tous autres paragraphes; 

Tou te s dispositions contenues dans les présen­
tes et qui peuvent être décrétées par règlements 
de la compagnie ou par règlements des directeurs 
approuvés par le vote des actionnaires, pourront 
être abrogées ou modifiées par règlements; 

Généralement faire tou tes choses e t exercer 
tous pouvoirs que la compagnie peut ou pourra 
légalement faire ou exercer, en vertu e t conformé­
m e n t aux lois de la province de Québec ou de tou­
tes au t res lois qui s 'appliquent actuellement ou 
s 'appliqueront a la compagnie; 

Les objets et pouvoirs des clauses qui précèdent 
seront interprétés comme complétant e t non pas 
comme l imitant les pouvoirs généraux conférés 
par les lois de la province de Québec aux compa­
gnies à fonds social; 

E t il est expressément pourvu, dans les pré­
sentes, que 1'enumeration précitée des pouvoirs 
spécifiques ne limitera ou restreindra, en aucune 
manière, les pouvoirs de cette compagnie e t cet te 
compagnie peut faire toutes les choses néces­
saires, utiles ou appropriées à l 'accomplissement 
de toutes fins ou projets ci-dessus énumérés, soit 
principal, agent ou aut rement , par l ' intermé­
diaire de fidéicommissaires, agents, ou autres , 
et soit seule ou comme associée avec d 'aut res 
firmes, corporations ou individus, sous le nom de 
"La Renardière "Excelsior". Limitée—The " E x ­
celsior" Pox 's Burrow, Limited" . 

Le capital de la compagnie sera divisé en mille 
actions sans valeur au pair, et en deux mille ac­
tions privilégiées de la valeur au pair de (8100.00} 
cent piastres chacune et le m o n t a n t avec lequel 
la compagnie commencera ses opérat ions est de 
vingt-cinq mille piastres (825,000.00). Les privi­
lèges a t t achés aux dites actions privilégiées sont 
les su ivan t s : 

a. Les porteurs des actions privilégiées auront 
droit de recevoir comme tels, à même les béné­
fices nets de la compagnie, des dividendes privi­
légiés cumulatifs à compter de la da te de l'émis­
sion, au taux de sept pour cent (7%) l 'an, sur la 
valeur globale au pair desdites actions détenues 
par eux respectivement, savoir: le 1er janvier de 
chaque année, avan t la déclaration ou le paiement 
d 'aucun dividende sur les actions ordinaires ou 
communes ; 

b. C h a q u e action privilégiée sera émise su­
jette aux droits, pour la compagnie, de la rache-

or immovable proper ty or rights of the company; 

To Import, export, manufacture , sell, purchase 
or otherwise acquire and deal in goods, wares 
and merchandise of every k ind ; 

T o pay all and any expenses incidental or 
connected with the formation, incorporation and 
promotion of the company or the raising of its 
capital stock; to procure the company to be 
registered and recognized in any foreign country, 
and pursuant to the laws of such countries, t o 
carry on any of the company 's business and to sell 
its products in any such foreign countr ies and, 
for such purposes, to establish offices or bran­
ches and own property in a n y such foreign 
country, and to appoint agents therein to re­
present the company and to accept , for and in 
the name of the company, service of any pro­
cess or suit ; 

T o purchase or otherwise acquire the interests 
of any company whose objects are similar in 
whole or in part to those of the company ; 

T h e specific powers mentioned in each of the 
above paragraphs shall in no wise be limited or 
restricted by reference to or inference from the 
terms of any other paragraph; 

Any provisions contained herein and which 
m a y be enacted by by-law of the company or 
by by-law of the directors approved by the 
vote of the shareholders, may be repealed or 
modified by by-law; 

Generally to do all things and exercise all 
powers which the company can or m a y lawfully 
do or exercise, under and pursuan t to the laws 
of the Province of Quebec or of any other laws 
which presently apply or shall apply to the com­
pany ; 

T h e objects and powers of the foregoing clau­
ses shall be construed as extending and no t 
limiting the general powers conferred by the 
laws of the province of Quebec on incorporated 
companies; 

And it is expressly provided herein t h a t the 
foregoing enumerat ion of the specific powers 
shall in nowise limit or restrict t h e powers of 
this company and this company m a y do all 
things necessary, useful or proper for the a t ta in­
men t of any purposes or objects hereabove enu­
merated, either as principal, agent or other­
wise, and by and through trustees, agents or 
otherwise and either alone or in par tnersh ip with 
other firms, corporations or individuals, under 
the name of ' L a Renardière "Excelsior", Limi­
tée—The "Excelsior" Pox's Burrow, Limi ted" . 

T h e capital stock of the company shall be divi­
ded into one thousand shares wi thout pa r value, 
and into two thousand preferred shares of a par 
value of (8100.00) one hundred dollars each, and 
the amoun t with which the company shall com­
mence its operations will be twenty-five thousand 
dollars (825,000.00). The privileges a t t ached to 
the said preferred shares are the following: 

a. The holders of the preferred shares will 
have the right to receive as such, ou t of the net 
profits of the company, preferred cumula t ive 
dividends from the da te of their issue, a t the 
ra te of seven per cent (7%) per annum, on the 
aggregate par value of their respective holding 
of said stock, to wit: t h e first of J a n u a r y of each 
year, before the declaration or paymen t of any 
dividend on the ordinary or common shares; 

b. Each preferred share shall be issued sub­
ject t o the right of the company t o redeem same 
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ter en aucun temps, sur un vote de la majorité at any time, upon a vote of the majority of the 
du bureau de direction adopté quinze jours board of directors adopted fifteen days in advance 
d 'avance a une assemblée des directeurs ; tou te at a meeting of the directors; any preferred share 
action privilégiée pourra ainsi être rachetée à sa may thus be redeemed at its par value together 
valeur au pair avec en plus les dividendes courus with all accrued and unpaid dividends and a pre-
et non payés et une prime de dix piastres ($10.00) miuin of ten dollars ($10.00) per share, and the 
pour chaque action, et les actions ainsi rachetées shares thus redeemed shall be cancelled and shall 
seront cancellées et ne seront pas réémises; et si not be re-issued; and if a part only of the total 
une part ie seulement du nombre total des actions amount of preferred shares outs tanding are 
privilégiées en cours sont rachetées, la majorité redeemed, the majority of the directors shall 
des directeurs déterminera quelles actions seront determine the shares to be redeemed and the 
rachetées et le mode 'de rachat, leur décision à cet mode of redemption, and their decision to tha t 
effet devant être finale; effect shall be final; 

Avis de tel rachat d'actions privilégiées sera Notice of such redemption of such preferred 
envoyé au détenteur enregistré des actions à ra- shares shall be sent to the holder of record of the 
cheter, au moins quinze jours (15) avan t la date shares to bo redeemed, at least fifteen days (If)) 
fixée pour tel rachat et, après cet te date , pourvu before the da te fixed for such redemption, and af-
que les fonds nécessaires soient disponibles pour ter such da te , provided the necessary funds are 
cette fin, lesdites actions privilégiées n 'auront available for such purpose, the said preferred 
plus droit à aucun au t re dividende subséquent ; shares shall not be enti t led to any further divi­

dend; 
r. Survenant la liquidation, dissolution ou c. In the event of the liquidation, dissolution 

ventilation de la compagnie, les actions privilé- or winding up of the company, the preferred 
giées en COUTS dev ron t ê t re payées on entier et shares outstanding shall be paid up in full and 
au pair , avec en plus les dividendes courus, avant at par, together with all accrued dividends, 
qu 'aucun paiement soit fait sur les actions ordi- before any payment being paid upon the com-
naires; mon shares; 

d. Tou t por teur d 'act ions privilégiées pourra d. Every holder of preferred shares may t rans-
transférer ses actions en faisant enregistrer dans fer his shares by having recorded in the books 
les livres de la compagnie un transfert en la forme of the company a transfer in the form approved 
approuvée par les directeurs; by the directors; 

e. Les détenteurs des actions privilégiées n 'au- e. The holders of the preferred shares shall not 
ront pas droit d 'assister aux délibérations du be ont it led to assist at t he meetings of the board 
bureau de direction ou aux assemblées des action- of directors or the meetings of shareholders or to 
naires, ni de voter il telles assemblées, mais à vote at such meetings; but in default by the com-
défaut par la compagnie de payer un dividende pany to pay a dividend during three consecutive 
pendant trois années consécutives, les détenteurs years, the holders of preferred shares shall enjoy 
des actions privilégiées jouiront des mêmes the same rights as t lu; holders of common shares 
droits que les détenteurs dos actions communes as to right of vote. 
quan t au droit d e vote. 

Le bureau principal de la compagnie sera à la T h e head office of the company will l>e at Baie 
Baie Saint-Paul, dans le comté de Charlevoix. Saint Paul , in the county of Charlevoix. 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, Dated a t t h e office of t h e Provincial Secretary, 
ce vingt-cinquième jour d 'août , 1920. this twenty fifth day of August , 1926. 

Le sous-secrétaire de la province, C. J . S I M A R D , 
4385 C.-J. S I M A R D . 4386 Assistant Provincial Secretary. 

"MacLeod Construction Company, L imi ted" . "MacLeod Construction Company, L imi ted" . 

Avis est donné qu 'en vertu de la première par- Xotice is hereby given t h a t under Par t I of 
tie de la loi des compagnies de Québec, il a é té the Quebec Companies ' Act , letters pa ten t have 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro- been issued by the Lieutenant-Governor of the 
vince de Québec, des lettres patentes en da te du Province of Quebec, bearing date the eleventh 
onzième jour de septembre 192(5, const i tuant en day of September 192(5, incorporat ing: Auguste 
corporat ion: Auguste Mathieu, Edward Mort i - Math ieu , Edward Mor t imer Macdonald, advo-
mer Macdonald, avocats, l 'ernand Rainville, cates, Pernand Rainville, accountant , all of the 
comptable, tous de la cité et du distr ict de Mont - city and district of Mont rea l , for the following 
real, pour les fins suivantes : purposes: 

Exercer l ' industrie de marchands , nianufac- To carry on the business of t imber merchants , 
tur iers et négociants en bois, en papier et tenir manufacturers and dealers in wood and paper, 
commerce dans les billots, le bois de construe- and to deal in logs, construction wood, pulp wood 
t ion, le bois de papier et la préparat ion de bois de and the preparation of wood of all k ind; to buy, 
tou te sorte; acheter, garder, vendre et exploiter hold, sell and exploit t imber limits and to erect 
des limites à bois et faire des chant iers ; manu- t imber camps; manufacture , buy, sell, prepare 
facturer, acheter, vendre, préparer pour le mar- for market , manipula te and deal in wood of all 
ohé, manipuler et faire le commerce des bois de kind; to manufacture all articles which m a y be 
toute sor te ; manufacturer tous les articles possi- made from wood and to sell and carry on the 
bles faits en bois e t vendre et faire le commerce business of pulp wood, of sulphite and of the 
du bois de pulpe, de la sulfate et du papier en gé- paper industry in general and of the whole busi-
néral et de tout commerce et industrie du bois en ness and industry of wood in general; 
général; 

Eriger des scieries e t autres manufactures et T o erect saw mills and other buildings and 
acquérir de toute manière des limites à bois, des plants and to acquire by any means, t imber 
terrains miniers, des carrières et du terrain conte- limits, mining lands, quarr ies and land con-
nan t la matière nécessaire pour fins de construe- taming material necessary for construction pur-
t ion; acquérir l 'outillage et les machineries né- poses; to acquire equipment and machinery ne-
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cessaires pour faire et préparer le matériel de 
construction, faire le commerce en gros et en 
détail de ces objets ainsi manufacturés; bâtir, 
construire, acheter et opérer îles scieries et mou­
lins pour la préparation du bois en général, e t 
importer et exporter le bois ainsi préparé ou à 
l'état rudimentaire: 

Exercer dans tous ses spécialités l ' industrie de 
manufacturier et commerçant de terrains, bois, 
bois de charpente et de construction, pâte de bois, 
bois à paie, papier et autres produits et sous-
produits du bois, et de tous autres articles et 
matér iaux dans la confection desquels le bois, la 
pâte de bois, le carton ou le papier entrent OU 
dont ils font partie; 

Faire, bâtir , construire et exploiter toutes sortes 
de t r avaux publics e t privés, entreprises, cons­
t ruct ions et opérat ions et généralement exercer 
l'industrie d 'entrepreneurs publies et privés OU 
de fabricants de matér iaux de construct ion; 

l.inplover les fonds de la compagnie en tout 
ou en partie pour l 'achat d 'act ions dans d 'autres 
compagnies, ou pour l 'acquisition de l 'avoir et de 
l'actif de toute personne ou compagnie tenant un 
commerce ou une industrie semblable: 

Payer pour tout service rendu ou requis par la 
compagnie ou pour tou t achat de la compagnie 
avec des par ts payées au fonds social de la com­
pagnie, ou en partie de cette manière et partie 
avec de l 'argent; 

Exercer toute au t r e industrie, manufactu­
rière ou au t re , qui semblera à la compagnie 
pouvoir être convenablement exercée avec son 
industrie, et directement ou indirectement d 'une 
na ture pouvant augmenter la valeur ou rendre 
profitable aucun des droits ou propriété de la 
compagnie; 

Acquérir, établir e t tenir des hôtels, maison-; 
de pension, ent repôts , magasins, bureaux, res­
t au ran t s , maisons pour les employés, résalences, 
campements , pour les besoins de la compagnie, 
e t en construire de toutes sortes pour les mêmes 
fins; 

Acheter, prendre à bail ou en échange et, ex­
ploiter des terres à, bois et des limites à bois, 
droi ts de coupe de bois et autres droits de même 
na tu re , acheter le fonds de terre, les droits de 
passage de billots dans les ruisseaux, rivières ou 
aut res cours d 'eau, les pouvoirs hydrauliques et 
t ou t autre droit et privilège nécessaires pour l'ex­
ploitation du commerce et de l ' industrie de la 
compagnie et pour le t ranspor t , par eau ou 
au t rement , du bois de la compagnie; 

Acheter, construire, me t t r e en opération des 
moulins e t manufactures de tou te sorte pour la 
product ion des billots, bois de construction, 
bois de sciage, de la pulpe ou d 'au t res formes 
quelconques de production de bois en général; 
acquérir , améliorer les cours d 'eau et construire 
des digues ou dams pouvant ê t re nécessaires aux 
entreprises de la compagnie; 

Construire, posséder e t exploiter des t ravaux, 
quais, chemins et voies de chemins de fer sur les 
propriétés de la compagnie et sur les propriétés 
don t elle aura le contrôle, pour facilitera la compa­
gnie ses moyens de communicat ion avec les lignes 
de chemins de fer; 

Construire et posséder des ponts, aqueducs, 
pouvoirs hydraul iques pouvant servir directe­
men t ou indirectement h la compagnie; prendre 
ou au t rement acquérir et détenir des actions 
d 'aucune au t re compagnie ayan t des objets en 
tou t ou en part ie similaires à ceux de la compa­
gnie, ou exerçant une industrie pouvant être direc­
t ement ou indirectement conduite pour le plus 
grand bien de la compagnie; 

cessary for the preparation of construction mate­
rial, to deal in things manufactured both as 
wholesalers and as retailers; to build, construct, 
buy and operate saw mills and mills for the pre­
paration of wood and to import and export wood 
thus prepared as well SS wood in the crude s ta te ; 

To carry on in all its branches the business of a 
manufacturer and dealer in lands, lumber, timber, 
pulp, pulp wood, paper and other products or 
by-products of wood or all other articles and ma­
terial into which wood, pulp, pulp board or paper 
enter or form part ; 

T o make, build, construct and exploit any and 
all public and private works, undertakings, con­
structions and operations, and generally to carry 
on the business of a public and private contractor 
or a manufacturer of building materials; 

T o use the funds of the company in whole or in 
part in the purchase of shares in other companies 
or for the acquisition of the property and assets 
of any person or company engaged in a similar 
business or industry: 

To pay for all services rendered to or recpiired 
by the company or any purchase of the Company 
with paid up shares of the capital stock of the 
company or partly by this means and par t ly in 
cash ; 

To carry on any industry, manufacturing or 
other, which may seem to the company suitable 
to be carried on with its own industry,and directly 
or indirectly of a nature to increase the value or 
render profitable any of the rights or any of the 
property of the company; 

To acquire, establish and maintain hotels, 
boarding houses, warehouses, stores, offices, res­
tauran ts , houses for employees, residences, 
camps for the use of the company, and to build 
and construct any of the above buildings for the 
same purposes; 

T o buy. lease, take in exchange and exploit 
forest lands, and t imber limits, rights to cut 
t imber, t imber leases, and other rights of the 
same na ture : to buy lands, rights of passage for 
logs upon stre msor rivers or other waters .water-
powers and every other right or privilege neces­
sary for the carrying on of the business and indus­
t r y of the company and for the t ranspor ta t ion, 
by water or otherwise, of the wood of the com­
p a n y ; 

T o buy, construct and operate mills, and man­
ufacturing p lan ' s of all kinds for the production 
of logs, construction wood, saw logs, pulp and 
any other product of wood whatsoever: to acquire 
and improve water-courses and to construct such 
dykes and dams as m a y be necessary for the 
undertakings of the company; 

T o construct, own and exploit and work whar­
ves, roads and railways upon properties owned 
or controlled by the company,in order to facilitate 
the company 's means of communication with the 
railway lands; 

T o construct and own bridges, aqueducts and 
water-powers which may be of use directly or 
indirectly to the company; to take or otherwise 
acquire and hold shares in any other company 
the objects of which are in whole or in part similar 
to those of the company, or which may carry on 
any industry which may directly or indirectly be 
conducive to the advan tage of the company; 
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Construire, I > A t i r, posséder, vendre, acheter des 
bateaux, navires, quail , cales OU autres objets 
pouvant servir pour le transport du bois e t des 
matériaux de la compagnie, ou pouvant servir 
pour fms du ressort des aiïaires de la compagnie; 

Demander, acheter ou autrement accpiérir 
t ous brevets, permis. oODCeffionfl et privilèges de 
même nature, conférant un droit exclusif ou limi­
té d'utiliser tout secret ou autres informations 
Concernant toute invention qui paraîtra capable 
d 'ê t re utilisée pour aucune îles fins de la compa­
gnie, ou dont l'acquisition serait jugée avanta­
geuse , directement ou indirectement, à la com­
pagnie, et utiliser, exercer, développer OU per­
met t re l'usage ou autrement faire valoir la 
propriété, les droi ts ou renseignements ainsi 
acquis; 

l 'aire le commerce de terres, de terrains, li­
mites à bois, droits de coupe et toute conces­
sion quelconque et acheter et revendre ces cho­
ses ci-haut énuinérées pour les fins de ce com­
merce, et acheter des immeubles en général et 
revendre ces immeubles ou faire le commerce 
des immeubles à commission ou au t rement : 
prendre des hypothèques sur les immeubles, 
et faire en général le commerce des immeubles 
pour les fins de la compagnie; 

Développer et faire le défrichage des étendues 
de terres à bois, en faire la culture, l'élevage des 
animaux sur les terrains ainsi défrichés, acheter 
des fermes, en posséder, faire l 'élevage des ani­
maux et de la culture en général sur ces terres 
ou autrement , sous le nom de " M a c L e o d C o n ­
st met ion Company. Limited", avec un capital 
total de cinquante mille piastres ($60,000.00), 
divisé en cinq cents (500) actions de cent 
piastres ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Québec, dans le district de Québec. 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce onzième jour de septembre 1926. 

Le sous-secrétaire de la province, 
L>7 C.-J. S I M A R D . 

" M a t a n c Curling Club, Incorporé". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en da te du 
onzième jour de septembre 1926, const i tuant en 
corporation: William Russell, Arthur Sewcll, in­
dustriels, Edward HoUoway. ingénieur civil, et 
Raoul Fa fard, avocat , tous de Matane. pour les 
fins suivantes: 

Former, établir, maintenir, construire, dans le 
village de Matane et ailleurs, dans tous autres 
endroits de la province de Québec, s'il est jugé à 
propos, un club, un cercle dans un but de récréa­
tion pour le délassement du corps, pour le béné­
fice, l 'avantage et l 'amusement social: 

De construire une maison de club et d'en per­
met t re l'usage aux actionnaires et aux membres, 
de construire, gérer, exploiter des jeux de curling, 
badminton, des galeries de tir ou miniature à la 
carabine et au revolver, de procurer et entretenir 
des terrains convenables pour le golf, tennis, le 
bowling et autres exercices et généralement en­
courager et promouvoir les sports et exercices phy­
siques; 

Recevoir, accpiérir, échanger, louer et posséder 
tous biens mobiliers e t immobiliers nécessaires ou 
convenables pour les fins de la corporation et 
louer, hypothéquer , vendre ou autrement aliéner 
les dits biens; 

To construct, build, own, sell or purchase ships, 
Vessels, quays, slips or other things which may bo 
Serviceable m the t ransportat ion of t h e wood and 
the materials of the eompltny, or which may be of 
use for any purpose within the powers of the 
company; 

To apply for, purchase, or otherwise acquire all 
patents, licenses, concessions and grants of a like 
nature, conferring an exclusive or limited right 
to USB any secret or other information dealing 
with any invention which may appear useful 
for any of the objects of the Company, or the 
acquisition of which may be deemed advan ta ­
geous, directly or indirect ly.to the company or use, 
carry on, develop or permit the use, or otherwise 
deal" wit h the property, rights or information thus 
acquired; 

T o deal in and carry on the business of land, 
lands, t imber limits, ri'ghts of cutt ing t imber and 
any concession whatsoever and to buy and re­
sell the things enumerated above for the purpose 
of this business and to buy immoveable in general 
and resell these immoveables or to carry on the 
business of dealing in immoveables on commis­
sion or otherwise; to take hypothecs upon immo­
veables and in general to carry on the busi­
ness of a land company for the purposes of the 
company; 

T o develop and clear t racts of forest or wooded 
land, to cult ivate such lands, to raise cattle on the 
lands thus e'eared, to buy farms and to own and 
carry on the business of raising catt le and of 
farming in general upon these or other lands, 
under the name of "MacLeod Construction 
Companv . Limited", with a total capital stock 
of fifty thousand dollars (§50,000.00), divided 
into live hundred (500) shares of one hundred 
dollars ($100.001 each. 

The head office of the company will be a t 
Quebec, in the district of Quebec. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this eleventh day of September. 1926. 

C. J . S I M A R D , 
4388 Assistant Provincial Secretary. 

" M a t a n c Curling Club, Incorporé" . 

Notice is hereby given that under Par t T of 
the Quebec Companies ' Act, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the eleventh 
day of September. 1026, incorporating: William 
Russell, Ar thur Bewell, manufacturers, Fdward 
Holloway, civil engineer, and Raoul Fafard, 
advocate, all of Matane , for the following purpo­
ses: 

To form, establish, maintain, construct in the 
village of Matane. and elsewhere in any other 
localities of the Province of Quebec.if deemed fit, 
a club, or association for the purposes of recrea­
tion, for physical relaxation, social benefit, ad­
vantage and amusement; 

To construct a club house and to permit the 
use thereof to the shareholders and members, to 
construct, manage, exploit curling, badminton, 
shooting or miniature rifle or revolver galleries, 
to procure and maintain ground suitable for 
golf, tennis, bowling and other exercises and gene­
rally to encourage and promote physical and 
sports exercises; 

T o accept, acquire, exchange, hold, lease and 
own a n y movable and immovable proper ty 
necessary or suitable for the purposes of the 
corporation and lease, hypothecate, sell or other­
wise al ienate the said property; 
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Procurer le logement, la pension, des accom­
modat ions et des fac i l i tés aux membres du club 
e t à leurs bûtes, et d 'une manière générale accor­
der aux membres du club tous les avantages so­
ciaux et toutes les commodités et toutes les a c ­
commodât ions d 'un club; 

Acheter, louer et autrement acquérir en tout 
ou en part ie ou s'unir à ou se fusionner avec toute 
Corporation dont les objets sont en tout ou en 
partie semblables à ceux de la compagnie; 

Emettre des actions acquittées et non sujettes 
:\ appel, des obligations ou autres garanties de la 
compagnie en paiement intégral ou partiel de 
tous biens meubles et immeubles: 

Emprunter des deniers de teti:| s à autre pour 
ses fins et besoins, aux termes qui pourront être 
convenus, augmenter ou limiter les sommes de ces 
emprun t s e t ,pour garant ir tels emprunt s,hypothé­
quer ses biens immobiliers ou donner en gage ses 
biens mobiliers et émettre des obligations, de­
bentures ou autres formes de garanties jugées 
convenables et conclure tou t contrat de fiducie, 
de garant ie OU d'hypothèque pour garantir les 
détenteurs d'iccllcs: 

Se départ i r , transférer par vente, échéance ou 
autrement, des actions de la présente compagnie 
à d 'aut res compagnies constituées; 

Adopter et faire observer tous règlements, rè­
gles et ordonnances non incompatibles avec les 
lois de la Province de Québec, qui pourront être 
jugés convenables, concernant l'élection, l'ex­
pulsion et la démission des membres du club, 
l 'administrat ion et la conduite de ses affaires, la 
nominat ion ou l'élection des officiers du club et 
modifier, amender ou abroger tels règlements, 
règles et ordonnances en aucun temps; 

Fixer les conditions de transfert des actions de 
la compagnie et spécialement réserver à la com­
pagnie.par sou bureau de direction, le droit d 'ac­
cepter ou refuser tel transfert et ce, dans le b u t 
de contrôler la qual i té de ses membres et action­
naires; 

Faire des règlements en vue de la déchéance 
d 'ac t ions; 

Accepter tou te personne autre que les action­
naires de la compagnie comme membre du club, 
jouissant de tous les droits e t privilèges que la 
compagnie jugera à propos de conférer; 

Fa i re toutes autres choses qui pourront être 
jugées convenables ou nécessaires à l 'accomplis­
sement des lins e t la réalisation des objets de la 
compagnie.sous le nom de '".Matane ( ' u r l ing( ' lub , 
Incorporé" , avec un capital total de vingt mille 
piastres ($20,000.00), divisé en huit cents (800) 
actions de vingt-cinq piastres ($25.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera si 
M a t a n e , dans le district de Rimouski. 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce onzième jour de septembre 1020. 

Le sous-secrétaire de la province, 
43S9 C.-J. S I M A R D . 

" M o n t r e a l Conservative C l u b " . 

Avis est donné qu 'en ver tu de la troisième 
part ie de la loi des compagnies de Québec, 
il a é té accordé p a r le l ieutenant-gouverneur de 
la province de Québec, des lettres patentes en 
da te du treizième jour de septembre 1020, consti­
t u a n t en corporation, sans capital-actions: J a -
mes-G. Ross, comptable, G.-Eric McCuaig, 
agent de change, William-O.-H. Dodds, agent 
d 'assurance, Ward-C . Pitfield, banquier, George 
Lyman , courtier d 'assurance, Gavin-L. Ogilvie, 
gé ran t d ' immeubles , e t George Henderson, 
manufactur ier , t ous de Mont réa l , pour les fins 
su ivan tes : 

T o provide lodging, board, accommodat ion 
and facilities l'or members of the club and their 
guests, and generally to afford members of the 
club all the social privileges, advantages, con­
veniences and accommodations of a club; 

To purchase, lease or otherwise acquire, in 
whole or in part, or to combine or amalgamate 
with any similar club or corporation having 
objects in whole or in part similar to those of 
the company; 

T o issue paid up and non-assessable shares, 
bonds or other securities of the company, in 
payment or part payment for any movable and 
immovable property; 

T o borrow money for its purposes from t ime 
to t ime, upon such terms as may be approved, to 
increase or limit the sum so borrowed and, to 
secure the same, to hypothecate its immovable 
property and pledge its movable property, and 
issue bonds, debentures or other forms of security 
deemed suitable and enter into any deed of t rus t , 
pledge or hypothecation, to secure the holders 
thereof; 

T o allot, transfer by sale, when due or other­
wise, shares of the present company to other in­
corporated companies; 

T o adopt and enforce any by-laws, rules and 
regulations not inconsistent with the laws of t h e 
Province of Quebec, that may be deemed advis­
able, governing the election, expulsion and 
withdrawal of members and the conduct or admi­
nistration of its affairs, the appointment or 
election of officers of the club,and modify, amend 
or repeal such by-laws, rules and regulations a t 
any t ime; 

T o fix the conditions of the transfer of t h e 
shares of the company and especially to reserve 
for the company, through its Hoard of Directors, 
the right to accept or refuse such transfers, and 
tha t with a view to control the qual i ty of i ts 
members and shareholders; 

T o enact by-laws for the forfeiture of shares; 
T o accept any person, other than the share­

holders of the company, as club member, endow­
ed with all the privileges which the company m a y 
think lit to confer; 

To do any other things that may be deemed 
necessary or suitable for the accomplishment of 
the purposes and the realization of the objects of 
the company.under the name of " M a t a n e Curl ­
ing Club. Incorporé", with a total capital stock 
of twenty thousand dollars (§20,000.00), divided 
info eight hundred (800) shares of twenty five 
dollars (825.00) each. 

The head office of the company will be a t 
M a t a n e , in the district of Rimouski. 

Da ted a t the office of the Provincial Secretary, 
this eleventh day of September, 1926. 

C. J. S I M A R D , 
4390 Assistant Provincial Secretary. 

"Mont rea l Conservative C l u b " . 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I I I 
of the Quebec Companies ' Act, letters pa t en t 
have been issued by the Lieutenant-Governor 
of the Province of Quebec, bearing da te the 
th i r teenth day of September, 1920, to incorpo­
ra te as a corporation wi thout share capi ta l : 
James G. Ross, Accountant , G. Eric McCuaig, 
Stock Broker, William O. H . Dodds, Insur­
ance Agent, Ward C. Pitfield, Inves tment Bank­
er, George Lyman, Insurance Broker, Gav in 
L. Ogilvie, Es t a t e Manager , and George Hen­
derson, Manufacturer , all of Montreal , for t h e 
following purposes: 
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Promouvoir tel principes, bu t s et objets du 
parti conservateur; 

Exploiter un club et pourvoir l 'éducation, 
les amusements et le.- relations sociales pour les 
membres de tel club et leurs botes; 

Arranger, diriger et conduire des assemblées, 
lunches ou dîners, et charger un prix d'admission ; 

Fournir la pension, l 'accommodation et les faci­
lités aux membres du club et leurs hôtes, e t 
généralement procurer aux membres du club 
tous les privilèges, avantages et commodités 
sociales ; 

Acquérir, recevoir, détenir et avoir la jouis­
sance de propriétés mobilières et immobilières 
de toutes sortes, soit par don. achat, legs, t e s t a ­
ment, bail OU au t rement , e t telles propriétés, 
les hypothéquer comme garant ies pour des 
emprun t s ou aut renient : 

Vendre, aliéner, améliorer, gérer, développer, 
échanger, louer, a r renter la tota l i té ou tou te 
partie des biens et droits du club, en disposer ou 
en trafiquer au t remen t ; 

Faire des emprun t s d 'argent sur le crédit du 
club et son actif, et gager ses propriétés mobi­
lières et hypothéquer ses propriétés immobi­
lières comme garantie de tels emprunts , aux 
ternies et conditions convenus avec le préteur ; 

Adopter une consti tution et décréter les règle­
ments, règles et ordonnances non incompatibles 
avec les lois d 'ordre public de la province de 
Québec, qui' peuvent ê t re requis pour l 'admi­
nistrât ion et la conduite générale des affaires 
e t entreprises du club e t de ses membre.-, et 
pour la discipline, la suspension et l'expulsion 
de ses membres, pourvu toutefois que le club 
ait le pouvoir do temps à au t re d 'amender, mo­
difier, abroger, échanger en tout OU en partie tels 
constitution, règlements, règles et ordonnances, 
si le club le juge à propos: 

Louer, vendre ou au t rement aliéner en tou t 
ou en part ie l 'entreprise et l 'avoir du di t club 
à tou te au t re personne, firme ou corporation, pour 
la considération et les termes et conditions ju­
gés convenables; 

Faire toutes les choses nécessaires OU connexes 
aux objets susdits, ou à aucun d'eux, et généra­
lement pour la promotion et l 'avancement des 
affaires du di t club, sous le nom de "Mont rea l 
Conservat ive C l u b " ; 

Le m o n t a n t auquel est limité le revenu 
annuel des propriétés immobilières (pie le club 
peut posséder, est de cent mille piastres (8100,-
000.00). 

Le bureau principal de la compagnie sera en 
la cité et le distr ict de Montréa l . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce treizième jour de septembre 1020. 

Le sous-secrétaire de la province, 
4391 C.-J. SI M A R I ) . 

"Personal i ty Clothing Co., L t d " . 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par­
tie de la loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres pa ten tes en date du 
quinzième jour de septembre 192*'), const i tuant 
en corporat ion: Benjamin-A. Schwartz, notaire 
public, Louis-H. Rohrlick et Henry-L. Kchenberg, 
t ous deux avocats , tous de la cité de Montréal , 
pour les fins su ivantes : 

Fa i re la fabrication générale de vêtements e t 
habi ts d e toutes sortes pour hommes, jeunes gens 
e t enfants , et faire le commerce de lainages e t soie­
ries, t ou tes sortes d'étoffes à la verge et toutes 

T o further the principles, aims and objects 
of the Conservative Pa r ty ; 

To carry on a Club and to provide instruc­
tion, amusement and social intercourse for t h e 
members of such Club and their guests ; 

To arrange, manage and conduct meetings, 
lunches or dinners and to charge a price for ad­
mission thereto; 

To provide board, accommodation and fae i l -
ties for members of the Club and their guests 
and generally to afford members of the Club all 
social privileges, advantages and conveniences; 

To acquire, receive, hold and enjoy moveable 
and immoveable property of all kinds what­
soever, whether by gift, purchase, devise, will, 
lease or otherwise, and such property to hypo­
thecate 8S security for loans or other purposes; 

To sell, alienate, improve, manage, develop, 
exchange, let, lease, dispose of or otherwise 
deal with all, or a n y part , of the proper ty and 
rights of the ( ' lub; 

To borrow money on the credit of the ( •lub and 
its assets and to pledge- its moveable property 
ami hypothecate its immoveable proper ty as 
security therefor, upon such terms and condi­
tions as may be arranged with the lender; 

To adopt a consti tution and to enact such 
by-laws, rules and regulations not inconsistent 
with the laws of public order of the Province 
of Quebec,as may be requisite for the manage­
ment, administrat ion .and conduct generally 
of the affairs and concerns of the Club and its 
members and for the discipline, suspension and 
expulsion of its members, provided always that 
the Club may from time to t ime amend, alter, 
repeal and change in whole or in pa r t such con­
st itut ion. by-laws, rules and regulations, as the 
Club may see h t ; 

To lease, sell or otherwise dispose of in whole 
or in par t the under taking and assets of the 
said Club to any other person, firm or corpo­
ration, for such consideration, and upon such 
terms and conditions as m a y be deemed expe­
dient ; 

T o do all things necessary or incidental t o 
the foregoing objects or any of them, and gene­
rally for the promotion and advancement of 
the affairs of the said Club, under t h e name of 
"Montrea l Conservat ive C l u b ' . 

T h e amount to which the annual revenue from 
the immoveable proper ty which t h e Club m a y 
possess, is to be limited, is 8100,000.00. 

The head office of the company wiil be a t the 
Ci ty and District of Montrea l . 

Da ted at the office of the Provincial Secretary, 
this th i r teenth day of September , 1920. 

C. J . S I M A R D . 
4392 Assistant Provincial Secretary. 

"Personal i ty Clothing Co., L t d " . 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of the 
Quebec Companies ' Act le t ters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor ( )f t h e 
Province of Quebec, bearing da te the fifteenth 
day of September, 1920. incorporating: Benjamin 
A. Schwartz, notary public, Louis I I . Rohrlick, 
and Henry L. Kchenberg, both advocates , all 
of the city of Montreal , for the following purpo­
ses : 

T o carry on all or any of the businesses of 
manufacturers of men ' s , young men 's and boys ' 
clothing and wearing apparel of all kinds, and 
dealers in woollens and silks, all k inds of piece 
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sortes d'articles, commodités, marchandises ou 
choses nécessaires pour les fins de la compagnie, 
avec le droi t de manufacturer , importer e t expor­
te r e t agir comme agents (h; manufacturiers ou 
agents il commission de toutes sortes d 'art icles, 
effets, denrées, marchandises et maté r iaux 
ouvrés ; et faire lesdites opérat ions soit en gros ou 
en dé ta i l ; 

Exercer toute au t re industrie (soit manufac­
tur ière ou autre) que cette compagnie croira 
pouvoir convenablement exercer en rapport 
avec ses opérat ions, ou directement ou indirec­
tement susceptible d 'augmenter la valeur d 'au­
cun des biens ou droi ts de la compagnie OU de 
les me t t r e en valeur; 

Acheter ou acquérir au t rement , et as.-umcr 
la to ta l i té ou tou te par t ie de tou te industr ie 
a y a n t des objets semblables à ceux de ce t te 
compagnie, avec les édifices, machines, fonds de 
commerce, clientèle, et l'actif en général; assu­
mer en to ta l i té ou en partie le passif de telle 
indust r ie et les payer totalement ou partielle­
ment en obligations, debentures , act ions de la 
compagnie to ta lement acqui t tées et non sujettes 
à, appel, e t les vendre, louer ou en disposer au­
t rement , en tout ou en par t i e ; 

Prendre ou acquérir au t rement e t détenir 
des act ions dans tou te au t re compagnie ayant 
des objets en tou t ou en par t ie semblables à 
ceux de cet te compagnie, ou exerçant tou t com­
merce pouvant être conduit de façon à profiter 
direc tement ou indirectement à cet te compagnie; 

8'associer ou conclure des conventions au 
sujet du partage des profits ou la fusion des 
intérêts , avec tou te personne ou compagnie 
exerçant ou exploitant ou sur le point d'exercer 
ou d 'ent reprendre une industrie ou transact ion 
que la compagnie a l 'autorisation d'exercer ou 
d 'en t reprendre , et faire des avances de deniers 
à aucune telle personne ou compagnie, garant i r 
leurs contra ts ou leur aider au t rement e t pren­
d re et acquérir au t rement des actions et valeurs 
d ' aucune telle compagnie, et les vendre, les 
dé ten i r ou les négocier au t remen t ; 

Se joindre à tou te au t re compagnie a y a n t des 
objets semblables à ceux de cet te compagnie: 

Vendre, louer, échanger, ou au t rement dispo­
ser, en t o u t ou en part ie , des propriétés ou des 
entreprises de la compagnie pour la considéra­
tion qui pourra être convenue, e t particulière­
m e n t pour des actions, debentures ou valeurs de 
t o u t e compagnie qui en fera l 'achat; d is t r ibuer 
en t r e les actionnaires de la compagnie, en na ture , 
t o u t e propr ié té de la compagnie, et particulière­
m e n t toutes actions, debentures ou valeurs d 'au­
t res compagnies appa r t enan t ii cet te compagnie 
ou don t cet te compagnie peut avoir le pouvoir 
de disposer; 

Vendre , améliorer, gérer, développer, échan­
ger, louer, aliéner, faire valoir ou négocier au t re ­
m e n t la tota l i té ou tou te part ie des biens et 
droi ts de la compagnie; 

Fa i re toutes ou aucune des choses susmen­
tionnées comme principaux, agents , en t repre­
neurs ou au t rement , et soit seuls ou conjointe­
m e n t avec d ' au t res ; 

Acheter , louer, prendre en échange ou acquérir 
a u t r e m e n t des terrains ou des intérêts dans tels 
ter ra ins , avec tous les édifices ou constructions qui 
se t rouven t sur tels terrains ou aucun d'iceux, et 
vendre , louer, échanger, hypothéquer ou aliéner 
a u t r e m e n t la tota l i té ou tou te part ie des terra ins 
e t des édifices ou constructions qui sont main te ­
n a n t ou qui seront érigés sur ces terrains, e t 
prendre tou tes garant ies jugées nécessaires; 

goods, and other articles, commodities, mer­
chandise or things necessary for the purposes 
of the company, with the right to manufacture, 
import and export , and to act as manufacturers 
agents or commission agents in all kinds of 
manufactured articles, goods, wares, merchan­
dise and materials, and to carry on the said 
businesses ei ther wholesale or retail; 

To carry on any other business (whether 
manufacturing Of otherwise) which may seem to 
the company capable of being conveniently 
carried on in connection with its business, or 
calculated directly or indirectly to enhance the 
value of or render profitable any of the com­
pany's property or r ights; 

To purchase or otherwise acquire and under­
take all or any part of any business with objects 
similar to those of the company, together with 
buildings, machinery, stock-in-trade, good-will 
and assets generally; to assume in whole or in 
any part the liabilities of such business and to 
pay for the same wholly or par t ly in bonds, de ­
bentures or fully paid and non-assessable stock 
of the company: and to sell, lease or otherwise 
dispose of the same or any part thereof; 

To take or otherwise acquire and hold shares 
in any other company having objects al together 
or in par t similar to those of the company, or 
carrying on any business capable of being con­
ducted do as directly or indirectly t o benefit 
the company: 

To enter into partnership or into any arrange­
ment for sharing of profits or union of interest 
with any person or company carrying on or 
engaged in or about to carry on or engage in 
any business or transaction which the company 
is authorized to carry on or engage in, and to 
make advances to. guarantee the contracts of 
or otherwise assist any such person or company, 
and to take or otherwise acquire shares and 
securities of any such company and to sell, 
hold or otherwise deal with the same; 

To amalgamate with any other Company 
having objects similar to those of this company; 

To sell, lease, exchange or otherwise dispose 
of, in whole or in part , the proper ty and under­
taking of the company for such consideration 
as may be agreed on, and in part icular for shares, 
debentures or securities in a n y company pur­
chasing the same; to dis t r ibute among the 
shareholders of the company, in kind, any pro­
perty of the company and in part icular any 
shares, debentures or securities in other com­
panies belonging to the company or which the 
company may have power to dispose of; 

T o sell, improve, manage, develop, exchange, 
lease, dispose of, turn t o account or otherwise 
deal with all or a n y pa r t of the proper ty and 
rights of the company; 

T o do all or any of the above things as princi­
pals, agents, contractors or otherwise, and either 
alone or in conjunction with o thers ; 

T o purchase, lease, take in exchange or other­
wise acquire lands or interest therein, together 
with any buildings or s t ruc tures tha t may be 
on the said lands or any of t hem, and to sell, 
lease, exchange, mortgage or otherwise dispose 
of the whole or any portion of t h e lands and all 
or any of the buildings or s t ruc tures t h a t are 
now or may hereafter be erected thereon, and 
to take such securi ty thereof as m a y be deemed 
necessary; 
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Faire toutes autres choses qui se ra t tachent 
ou conduisent à la réalisation des objets sus­
mentionnés sous le nom de "Personal i ty Clothing 
Co., L td" , avec un capital total «le vingt mille 
piastres ($20,000.00), divisé en deux cents (200) 
actions de cent piastres ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
.Montréal, (huis le district de Montréal . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce quinzième jour de septembre L026. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
4393 ALEXANDRE DESMEULÉS. 

"Iîaper-Staflord, Limi ted" . 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première 
partie de la loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le l ieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres pa ten tes en date 
du neuvième jour d e septembre 1926, consti tuant 
en corporation: All'rod-Krnest Râper, courtier en 
assurance, Robert-Walter Stafford, manufactu­
rier de pulpe et papier, et Charles-Albert Haie, 
avocat, tous de la cité de Montréal , pour les lins 
suivantes: 

Exercer les opérations de courtiers en assu­
rance, agents, inspecteurs et dispacheurs d 'as­
surance dans toutes leurs spécialités, et agir 
comme agents, représentants et gérants de 
toutes compagnies d 'assurance contre le feu, sur 
la vie, d'assurance mari t ime, d 'assurance contre 
les accidents ou d 'assurance de garant ie , d'in­
demnité ou autre ou de tout risque ou hasard quel­
conque, et accepter et payer des commissions ou 
autres rémunérat ions pour services rendus ; 

Agir comme agents ou procureurs pour l'ad­
ministration d'immeubles, la vente de proprié­
tés, le placement, adminis t ra t ion, prêt , paiement, 
transfert ou perception de deniers, loyers, in­
térêts , dividendes, hypothèques, obligations, 
debentures ou autres valeurs, et l 'entreprise 
d'enquêtes, évaluations, ventes, échanges, baux, 
subdivisions et choses semblables; 

Conformément aux dispositions de la section 
3 7 de la Loi des Compagnies de Québec, acquérir 
des actions, t i tres, debentures , bons, obligations 
ou valeurs par souscription originaire, soumis­
sion, achat, échange ou aut rement , et souscrire il 
telles valeurs, soit conditionnellement ou autre­
ment , et en garant i r la souscription, et exercer et 
faire observer tous les droits et pouvoirs que 
confère la propriété de telles valeurs ou qui en 
découlent: 

Faire comme l'une de ses principales obliga­
tions l 'achat, la vente , la fabrication et le com­
merce de toutes sortes de bois de sciage, bois à 
pâ te , pulpe e t papier et autres produits de la forêt 
de même nature ; 

Acheter, vendre, posséder et exploiter des mines 
e t carrières et en extraire, raffiner e t vendre les 
produi ts et sous-produits; 

Acheter, louer, échanger ou acquérir au t rement 
des terrains, concessions forestières, mines ou 
droits miniers et toutes propriétés mobilières ou 
immobilières et les nantir , hypothéquer , louer ou 
en disposer au t remen t ; 

Acquérir et disposer de tous permis, brevets 
d ' invention, marques de fabrique, marques de 
commerce et autres privilèges semblables; 

Placer et approprier les deniers de la compagnie 
qui ne sont pas immédia tement requis de la ma­
nière qui sera déterminée de temps il au t re ; 

Payer pour toutes propriétés mobilières ou 
immobilières ou aut res droits acquis par la com­
pagnie, soit en argent ou en actions, obligations ou 

T o do all such things as are incidental or 
conducive to the a t t a inment of the above ob­
jects, under the name of "Personality Clothing 
Co., L td" , with a total capital stock of twenty 
thousand dollars ($20,000.00), divided into two 
hundred (200) shares of one hundred dollars 
(8100 00) each. 

The head office of the company will be a t 
Montreal , in the district of Montreal . 

Dated at the ollice of the Provincial Secretary, 
this fifteenth day of September, 1926. 

ALEXANDRE DESMEULES, 
4394 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Raper-StalTord, Limited" . 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies ' Act, letters patent have 
been issued by the I ioutenant-( lovernor of the 
Province of Quebec, bearing date the ninth day 
of September, 1926, incorporating: Alfred Ernes t 
Raper, insurance broker, Robert Walter Stafford, 
pulp and paper manufacturer, and Charles Albert 
Hale, advocate, all of the city of Montreal , for the 
following purposes: 

T o carry on the business of insurance brokers, 
agents, inspectors and adjusters, in all its various 
branches and to act as agents, representatives and 
managers , for fire, life, marine, accident, guar­
antee, indemnity and all other forms of insurance 
with any risk or hasard whatsoever, and to accept 
and pay commissions or other remuneration for 
services so rendered; 

T o ac t as agents or a t torneys for the manage­
ment of estates, the sale of property, the invest­
ment , administration, loan, payment , t rans­
mission and collection of moneys, rents, interests, 
dividends, mortgages, bonds, debentures or other 
securities, and the under taking of investigations, 
valuations, sales, exchange, leases, subdivisions 
and the like; 

In accordance with the provisions of Section 
37 of tke Quebec Companies ' Act, t o acquire a n y 
shares, stocks, debentures, bonds, obligations or 
securities, by original subscription, tender, pur­
chase, exchange or otherwise, and to subscribe for 
the same either conditionally or otherwise, t o 
guarantee the subscription thereof and to exercise 
and enforce all rights and powers conferred by or 
incident to the ownership thereof; 

To carry on as one of its principal occupations 
the business of buying, selling, manufacturing and 
dealing in all kinds of lumber logs, pulpwood, 
pulp, paper, and other kindred products of the 
forest : 

T o buy, sell, own and operate mines and quar­
ries and excavate, refine and sell products or b y ­
products thereof; 

T o purchase, lease, exchange or otherwise ac­
quire lands, t imber limits, mines or mining rights 
and any other property movable or immovable, 
and to mortgage, hypothecate , lease or otherwise 
dispose of the same; 

To acquire and dispose of any licenses, pa t en t s 
of invention, t rade marks , t rade names and the 
like; 

T o invest and deal with the moneys of the com­
pany no t immediately required, in such manner 
as from time to t ime shall be determined; 

T o pay for any property .movable or immovable, 
or other rights acquired by the company, ei ther 
in cash or in shares, bonds or other securities of 
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autres valeurs de la compagnie, e t accepter en 
paiement de toutes propriétés ou drojts de la com­
pagnie, des actions, debentures, obligations ou va­
leurs de toute au t re compagnie; 

I distribuer la totali té ou toute part ie de l 'avoir 
de la compagnie, en espèces OU en argent, entre 
les actionnaires; 

Après autorisation par un règlement sanction­
né par un vote de pas moins des deux tiers en va­
leur des act ions représenté» s par les actionnaires 
présents à une assemblée générale, conformément 
I la section l>7 de la Loi des Compagnies de Qué­
bec: 

(</) Faire des emprunts de deniers sur le crédit 
de la compagnie; 

(b) Emet t re des obligations ou autres valeurs 
de la compagnie et les vendre ou les donner en 
garantie pour les sommes et prix jugés convena­
bles; 

{c) Hypothéquer ou nantir les propriétés im­
mobilières de la compagnie, ou gager ou aut re­
ment grever les propriétés immobilières pour ga­
rant i r le paiement des emprunts ainsi contractés 
ou l'exécution de toute au t re de t te , contrat ou 
obligation de la compagnie; 

(</) Rien de contenu dai s la présente clause ne 
devra limiter ou restreindre le pouvoir d'emprunt 
de la compagnie, sur lettres de change ou billets 
promissoires faits, tirés, acceptés ou endossés par 
ou au nom de la compagnie; 

l 'aire toutes les autres choses qui se ra t tachent 
ou conduisent à la réalisation des objets susdits . 

DISPOSITION'S BPBCia LES 

(a) Actions privilégiées: 
Les actions privilégiées porteront et seront su-

let tes aux préférences, priorités, droits, privilèges 
et restrictions qui suivent, savoir: 

1. Les actions privilégiées donneront droit a, un 
dividende fixe privilégié et cumulatif au taux 
de huit pour cent par année, payable de la ma­
nière déterminée par les adminis t ra teurs ; 

2. Les dites actions privilégiées prendront rang, 
quan t au dividende et à l'actif et quant au rem­
boursement de capital,avant les actions ordinai­
res de la compagnie, mais elles ne conféreront 
aucun au t re droit additionnel de part icipation 
dans le surplus des bénéfices et de l'actif: 

3. Les porteurs des di tes actions privilégiées 
n ' au ron t pas droit de vote aux assemblées des ac­
tionnaires de la compagnie et ils ne seront pas éli-
gibles au conseil d 'adminis t ra t ion; 

4. La compagnie, sur résolution des adminis­
t ra teurs , aura le droit e t le pouvoir en aucun 
temps , après deux ans, de racheter ou d'acheter 
pour les annuler la tota l i té des actions privilégiées 
de la compagnie, en cours, sans le consentement 
de leurs porteurs, en payan t à. même l'actif ou le 
capital de la compagnie cent dix piastres, pour 
chaque action, avec en plus les dividendes accu­
mulés sur les actions ainsi rachetées ou achetées; 
pourvu que si toutefois la compagnie n'est pas en 
é ta t , ou ne désire pas racheter la total i té des ac­
tions privilégiées en cours, elle aura le droit et le 
pouvoir de racheter une partie d'icclles, sans le 
consentement de leurs porteurs, de telle manière 
que tous les actionnaires privilégiées soient sur le 
même pied, e t qu 'un nombre proportionnel de 
leurs actions soit racheté, excepté dans les cas où 
les actionnaires font abandon de leurs droits au 
sujet de tel rachat partiel; 

(6) Actions sans valeur au pair: 
1. L'émission et la répart i t ion des actions ordi­

naires, sans valeur au pair ou nominale, seront 
faites à un prix fixe de cinq piastres l'action, et 

the company, and to accept in payment of any 
property or rights of the company shares, deben­
tures, bonds or securities of any other company; 

T o distribute the whole or any part of the as­
sets of the company, in specie or money ,among 
the shareholders; 

If authorized by by-law, sanctioned by a vote 
of not loss than two thirds in value of the shares 
represented by the shareholders present at the 
general meeting, in accordance with Section (17 
of the Quebec Companies ' Act ; 

(a) T o borrow money upon the credit of the 
company: 

(b) To issue bonds or other securities of the 
company and sell or pledge the same for such 
sums and at such prices as may be deemed expe­
dient ; 

(c) To hypothecate or mortgage the immovable 
property of the company, or pledge or otherwise 
affect the immovable property to secure payment 
of loans so made, or the performance of any other 
debt , contract or obligation of the company; 

(rf) Nothing in this clause contained shall limit 
or restrict the borrowing of money by the com­
pany on bills of exchange or promissory notes 
made, drawn, accepted or endorsed by or on be­
half of the company; 

T o do all such other things as are incidental or 
conducive to the a t t a inment of the above objects. 

SPECIAL PiiovisloNS 

(a) Preferred shares: 
T h e preferred -hares shall carry and be sub­

ject to the preferences, priorities, rights, privile­
ges and restrictions following, t ha t is to say : 

1. T h e preferred shares shall carry the right to 
a fixed cumulative preferential dividend a t the 
ra te of eight per cent per annum, payable as m a y 
be determined by the directors; 

2. The said preferred shares shall rank, both 
as to dividends and assets and as to the return of 
capital, in priority to the common shares of the 
company, but shall not confer any further right 
to part icipate in any surplus prolits or assets; 

3. The holders of the said preferred share shall 
not be entitled to vote a t any meeting of the sha­
reholders of the company nor shall they be eligible 
for election as directors; 

4. The company, by resolution of the direc­
tors, shall have the right and power at a n y t i m e , 
after two years, to redeem or buy in for cancella­
tion the whole of the outs tanding preferred stock 
of the company, without the consent of the hold­
ers thereof, upon repayment out of the assets or 
capital of the company of one hundred and ten 
dollars per share, plus accumulated dividends for 
the shares so redeemed or bought in; provided 
tha t in the event of the company not being in a 
position or not desiring to redeem the whole of 
the outs tanding preferred stock of the company, 
it shall have the right and power to redeem p a r t 
thereof, without the consent of the holders, in 
such manner tha t all preference shareholders shall 
be t reated alike, and their shares redeemed to 
the same extent, unless in cases where the share­
holders waive their rights in respect of such par ­
tial redemption; 

(6) No par value shares. 
1. The issue and allotment of the common 

shares, without nominal or par value, shall be 
made a t a fixed price of five dollars per share, and 
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seuls les porteurs de telles actions auront le droit 
de voter aux assemblées des actionnaires de la 
compagnie; 

2 . Sauf dans le cas du transfert des actions 
par décès aux héritiers ou légataires, il ne se fera 
aucun transfert d'action-- sans la permission des 
administrateurs, à moins qu'avis de tel transfert 
soit donné premièrement au secrétaire de la com­
pagnie, qui alors avisera par écrit les autres ac­
tionnaires de tel transfert projeté. I iana les t rente 
jours de la réception de tel avis par le secrétaire 
de la compagnie, les autres actionnaires auront le 
droit ou l'option d 'acheter pour eux-mêmes, pro-

Eortionnelloment au nombre d'actions sans va-
iur au pair (de la compagnie) qu'ils détiennent, 

les actions alors offertes en vente au prix fixé par 
l 'auditeur de la compagnie dans le dernier état 
annuel, OU,si le prix n'a pas été déterminé, au 
prix que l 'actionnaire qui désire t ransporter ses 
actions a convenu île les vendre. Si aucun ac­
tionnaire n'exerce sa dite option d 'achat , dans 
les trente jours susdits, alors l 'actionnaire qui 
offre ses actions en vente pouira en disposer sans 
restriction. 

(c) Limitation du nombre des actionnaires: 
Le nombre des actionnaires, non compris les 

employés actuels et les anciens employés qui 
sont actionnaires de la compagnie et qui ont con­
t inué de l'être après avoir qui t té leur emploi, est 
limité à vingt. 

(«7) Disposition des act ions: 
Il est interdit à la compagnie de faire appel au 

public pour faire souscrire ses actions, sous le nom 
de "Raper-Stafford, Limited". 

Le montan t du capital-actions de la compagnie 
est divisé en cent c inquante (150) actions privi­
légiées et mille (1.000) actions .-ans valeur au pair. 

La partie du capital-actions qui sera émise 
comme actions privilégiées est de quinze mille 
piastre- 115,000.00), divisée en cent cinquante 
(150) actions de cent piastres ($100.00) chacune. 

Le reste du capital-actions est divisé en mille 
(1,000) actions sans valeur au pair ou nominale, 
e t le montan t de capital avec lequel la compa­
gnie commencera ses opérat ions sera de six mille 
cinq cents piastre- ($6,500.00); 

Les actions autres que les actions privilégiées 
seront émises et réparties au prix de Cinq piastres 
($5.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité de Montréal , dans le district de Montréal . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce neuvième jour de septembre 1020. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
4305 A L E X A N D R E DESM FUTES. 

"Rivers ide Pulp Company, Limi ted" . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patentes en date 
du quinzième jour de septembre 1020, consti tuant 
en corporation: Franz Van Den Eynde, financier, 
de Heckenbosch, Hollande. Chilion Graves How­
ard, conseil en loi du roi, et Rufus-Clement 
Holden, fils, avocat , tous deux de la cité de Mont­
réal, dans la dite province, pour les fins suivantes: 

Faire affaires comme manufacturiers, produc­
teurs, commerçants, exportateurs et importa­
teurs de billes, bois de charpente, de construc­
tion, de bois ù, pâte, pâte de bois, papier, produits 
e t sous-produits du bois et de la pâte de bois, 
ainsi que de toutes les choses dans la fabrication 

the holders of such shares alone shall have the 
right to vote at meetings of shareholders of the 
company; 

2. Saving the case of transmission of shares b y 
death, to heirs or legatees, no transfer of shares 
may be made without the permission of the direct­
ors, unlets notice of such transfer be first given 
to the secretary of the company,who will there­
upon notify in writing the other shareholders of 
such intended transfer. Within th i r ty days from 
the receipt of such notice by the secretary of the 
company, the other shareholders shall have the 
right or option to purchase for themselves, in 
proportion to their holdings of no par value sha­
res i in the company), the shares then being offered 
for Bale at the price fixed by the company's audi­
tor in the last annual s ta tement , or, failing such 
determination, at a price which the shareholder 
desiring to transfer his shares has arranged to sell 
them. Should none of the other shareholders 
exercise their said option of purchase, within the 
said th i r ty days, then the shareholder so offering 
his shares for sale may dispose of them without 
restriction. 

(c) Limit to the number of shareholders: 
The number of shareholders, exclusive of the 

present and past employees who are shareholders 
of the company, and who have continued so to be 
after leaving its employ,shall be limited to twenty . 

(d) Disposal of shares: 
Any and all appeals to the public to subscribe 

for shares in the company shall be forbidden, 
under the name of "Raper-Stafford, Limited" . 

The amount of the capital stock of the compa­
n y is to be divided into one hundred and fifty 
(150) preferred shares and one thousand (1000) 
shares of no par value. 

The par t of the capital stock to be issued as 
preferred shares is fifteen thousand dollars ($15,-
000.00). di\ ided into one hundred and fifty (150) 
shares of one hundred dollars (§100.00) each. 

The remaining capital stock is divided into 
one thousand (1000) shares having no nominal or 
par value, and the amount of capital stock with 
which the company will commence its operations 
will be six thousand five hundred dollars ($0,500.-
00) . 

Shares of her t han preferred shares shall be 
issued and allotted a t the price of five dollars 
($5.00) each. 

The head office of the company will be in the 
city of Montreal , in the district of Montreal . 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this ninth day of September, 1020. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
4390 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Rivers ide Pulp Company, Limi ted" . 

Notice is hereby given that under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Covernor of the 
Province of Quebec, bearing da te the fifteenth 
day of September, 1020, incorporat ing: F ranz 
Van Den Eynde , financier, of Heckenbosch, Hol­
land, Chilion Craves Howard. King ' s Counsel, 
and RufllS Clement Holden, Junior , advocate , 
both of the city of Montreal , in the said Province, 
for the following purposes: 

T o carry on business as manufacturers , pro­
ducers, dealers, exporters and importers of and in 
logs, lumber, t imber, pulp, pulpwood, paper and 
products and by-products of wood and pu lp and 
all things into which wood enters or forms a part , 
and to carry on the business of general manufac-
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desquelles en t re le bois; exercer aussi l ' industrie 
générale de manufacturiers et meuniers, trafiquer 
d e marchandises d 'un caractère général, cons­
t r a i n et exploiter, sur îles terrains que possède 
ou contrôle la compagnie, pour les fins indus­
trielles corporatives, des chemins de fer, t ram­
ways et leurs accessoires; 

C o n s t r a i n , bâtir , OU autrement acquérir, pos­
séder, entre tenir et gérer des usines et fabriques 
pour la fabrication ei la production de pâte île 
bois, du papier, du carton, des substances à 
papier, de tous et de chacun de leurs ingrédients, 
produits ou composés de tous les articles et subs­
tances confectionnés avec aucun des matériaux 
précités, qui y servent ou y sont utiles; aussi 
manufacturer , acheter ou autrement acquérir , 
trafiquer et vendre tous les dits articles ainsi 
que toutes les autres substances, tous autres 
produits ou dérivés, et généralement exercer 
l ' industrie et le commerce de la pâ te de lois, de 
la pulpe chimique et du papier, sous toutes leurs 
formes: 

Construire , ériger, établir ou au t rement ac­
quérir, posséder, entre tenir et exploiter des usi­
nes et fabriques pour la fabrication du bois de 
charpente, de construction, bois à pâte et de 
tous les articles susceptibles d 'être confectionnés 
avec les produits forestiers, aussi acheter, ven­
dre et trafiquer îles bois de charpente, de cons­
truct ion, bois à pâte, ainsi que <les produits fo­
restiers généralement, aussi de tous les articles 
qui en sont manufacturés, e t faire toutes cho­
ses qui sont nécessaires ou se ra t t achan t à l'exer­
cice de l ' industrie forestière sous toutes ses 
formes; 

Acquérir par achat , bail, concession, licence, 
échange ou par un au t re t i tre légal, vendre et 
traficpier dos droits de coupe, tenements boisés 
et concessions forestières, lopins de bois, bois 
debout ou coupé, forces hydrauliques, lots de 
grève, biens-fonds, droi ts de passage et au t r e 
propriété immobilière et mixte qu 'on est imera 
utile, nécessaire OU avantageuse à l'exercice de 
toutes les opérations de la compagnie ou d 'aucune 
d'icelles; 

Construire , bâtir ou aut rement acquérir, ad­
ministrer, entretenir , exploiter, louer, céder i\ 
bail, vendre et aliéner toutes bâtisses, maga­
sins, ent repôts , usines, dépôts, bureaux, pen­
sions, hotels, résidences, campements, chan­
tiers, caches, écurie de louage et autres s t ructures 
qui peuvent être nécessaire- OU avantageuses à 
l'exercice de l ' industrie de la compagnie, com­
prenant le pouvoir de bâtir , construire et é ta ­
blir, entre tenir ou surveiller, aider à construire, 
bâtir et établir, maintenir et conduire des églises, 
maisons d'écoles, clubs et les autres bât iments qui 
seront considérés nécessaires ou avantageux à 
l'usage des employés d e la corporation et à d 'au­
tres, aussi les exploiter, louer, vendre ou au t r e ­
men t en disposer; 

Etabl i r , maintenir e t exploiter, pour les be­
soins de la compagnie, ses employés, locataires 
et autres , des services de protection contre le feu 
e t des services d ' aqueduc ; 

E n rapport avec l ' industrie corporative, exer­
cer le commerce de marchands et négociants 
généraux de fournitures et marchandises de 
toute na ture , faire affaires aussi comme culti­
va teurs et commerçants de toutes espèces de 
denrées de la ferme, de laiterie et du jardin ; 

Acheter, bât ir , construire ou aut rement ac­
quérir, posséder, fréter, entretenir , exploiter, 
gérer et utiliser des bateaux à vapeur e t autres , 
des barges, bacs et vaisseaux, pour les fins de 
son commerce ou aut rement , et acheter, acqué­
rir au t r emen t des par ts dans tout vaisseau; 

turers and millers and to deal in general mer­
chandise, and to construct and operate, on lands 
owned or controlled by the company, for the 
company 's business, railways and t ramways and 
their accessories; 

T o construct, erect or otherwise acquire, own, 
operate, maintain and manage mills and factories 
for the manufacture and production of pulp, 
paper, cardboard, paper mater ia ls and any and 
all ingredients or products or compounds thereof, 
and any and all articles and substances made 
from any of the aforesaid materials or used or 
useful in connection therewith, and to manufac­
ture, purchase or otherwise acquire, deal in and 
sell all the said articles and all or any other sub ­
stances, products or by-products thereof, and 
generally to carry on the business of manufac­
tur ing and dealing in wood-pulp, sulphite, pu lp 
and paper in all its branches; 

T o construct, erect, establish or otherwise 
acquire, own. maintain and operate mills and 
factories for the manufacture of timber, lumber, 
pulpwood and any and all articles capable of 
being manufactured from the products of the 
forest, and to buy, sell and deal in timber, lumber, 
pulpwood and products of the forest generally, 
and all articles manufactured therefrom or in 
connection therewith,and to do all mat te rs and 
things necessary or incidental to the carrying on 
of the business of lumbering in all its branches ; 

T o acquire by purchase, lease, concession, 
license, exchange or other legal title, and to se l l 
and deal in timber licenses, timber lands and 
limits, wood lots, s tanding t imber , cut timber, 
water-powers, wafer lots, real es ta te , r ights of 
way and such other immovable, movable and 
mixed property as may be found useful, neces­
sary or expedient in the conduct of all or any of 
the operat ions of the company; 

To erect, build, or otherwise acquire, manage , 
maintain, operate, lease, let. sell and alienate 
all such buildings, stores, warehouses, shops, 
depots, offices, boarding houses, hotels, dwelling 
houses, camps, shanties, caches, livery s tables 
and other erections as may be necessary or expe­
dient in the conduct of the company's business, 
including the power t o build, construct and es tab­
lish and maintain or conduct or to aid in build­
ing, constructing and establishing, mainta in ing 
or conducting churches, school houses, clubs and 
such other buildings as m a y be deemed necessary 
or advisable for the use of the employees of the 
company and others, and to operate , lease, sell 
or otherwise dispose of the same; 

T o establish, mainta in and operate, for the 
use of the company, its employees, t enan t s and 
others, a fire protection services and water ser­
vices; 

In connection with the business of the com­
pany , t o carry on t h e business of general s tore­
keepers and dealers in supplies and general mer­
chandise, and to car ry on business as farmers, 
dealers in and producers of dai ry , farm and 
garden produce of all k inds ; 

To purchase, build, construct or otherwise 
acquire, own, charter, main ta in , operate , m a n ­
age, navigate and use steam and other boats , 
barges, scows and vessels, for the purposes of 
its business and otherwise, and to purchase or 
otherwise accpiire shares in any ship; 
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Construire , en)retenir, altérer, faire, posséder 
e t exploiter sur la propriété que dét ient ou 
contrôle la compagnie, aussi sur la propriété 
adjacente :\ icelle, tous réservoirs, barrages, 
biez, canaux de moulins et autres débouchés, 
t ravaux, améliorai ions, est acades, canaux d'éclu­
ses, forces hydrauliques, aqueducs, puits , bissés, 
canaux, quais, glissoirs, jetées, routes, rouleaux :\ 
billes, ainsi que d'autres s tructures et t ravaux qui 
peuvent être nécessaires et avantageux ; aussi 
produire, générer, développer et créer de l'éner­
gie destinée à aucuns tels t ravaux et la t ransmet­
tre et distribuer par aucuns procédés quelcon­
ques, pour les lins de la compagnie; 

Conclure des arrangements avec toutes mu­
nicipalités dans les limites desquelles ou adja­
centes auxquelles sont les usines de la com­
pagnie, ou avec leurs habi tan ts , pour encoura­
ger le progrès municipal, y aider ou contribuer 
de la manière jugée judicieuse; 

Conclure aussi avec aucunes autor i tés , muni­
cipales, locales ou autres, aucuns ar rangements 
qui paraîtront appropriés aux objets de la com­
pagnie ou aucun d'iceux, et obtenir de telles 
autori tés tous droits, privilèges et concessions 
que la compagnie peut croire avantageux d 'obte­
nir, et exécuter, exercer et se conformer à ces 
arrangements , droits, privilèges et concessions; 

Fonder et sustenter, aider :\ fonder et susten­
ter des associations, insti tutions, fonds et commo­
dités propres à profiter aux employés actuels e t 
anciens de la compagnie, à ses prédécesseurs en 
affaires, aux dépendants ou parents de ces per­
sonnes, accorder des pensions et allocations, faire 
des paiements d'assurances, souscrire ou garan­
tir de l'argent pour lins charitables ou de bien-
vaillance, pour aucune exposition, aucun objet 
d 'ut i l i té publique ou générale; 

Organiser une ou plusieurs compagnies pour 
acquérir la totali té OU aucune part ie de la pro­
priété et du passif de la compagnie, ou pour 
aucune au t re fin cpii semblera directement ou indi­
rectement propre à profiter à. la compagnie; 

Exercer aucune industrie, manufacturière ou 
aut re , qui peut être exercée directement OU indi­
rectement en rapport avec les objets de la com­
pagnie ou qui peut lui être avantageuse ou profi­
tab le ; 

Manufacturer , acheter, louer ou au t rement 
acquérir des machines et tous les appareils né-
nécessaires et utiles à l'exercice du commerce 
de la compagnie, et les vendre, louer ou au t re ­
men t en disposer: 

E m e t t r e des récépissés, négociables ou autres , 
pour des marchandises emmagasinées chez la 
compagnie ; prêter des fonds à toute personne, 
firme ou corporation avec lesquelles la compagnie 
est en relations commerciales, garant i r leurs con­
t r a t s ou leur aider au t rement ; 

Aider et sustenter au moyen de boni, avances 
de deniers ou autrement , avec ou sans garant ie , 
des colons réels ou intentionnels sur aucun ter­
rain appar tenan t à la compagnie ou p a r elle 
vendu, ou dans le voisinage de ces terrains, et 
généralement encourager la colonisation de ces 
terres ; 

Solliciter, garder, enregistrer, louer, acquérir, 
e t détenir ou vendre, louer ou au t rement aliéner 
et accorder des permis y relatifs, ou au t rement 
faire valoir des brevets d ' invention, améliora­
t ions ou procédés, des marques , noms de com­
merce et choses semblables nécessaires ou avan­
tageuses à aucun des objets de la compagnie; 

To construct, main ta in , alter, make , own and 
operate, on pro|>erty owned or controlled by the 
company and on proper ty adjacent thereto, all 
such reservoirs, dams , flumes, race and other 
ways, works, improvements , boon s, sluice-ways, 
Water-powers, aqueducts , wells, ditches, canals, 
wharves, slides, piers, roadways, log rolls and 
other erections and works a- may be necessary 
and expedient, and to produce, generate,develop 
and create power from any such works, and the 
same to transmit and dis t r ibute by any means 
whatever for the purposes of the company; 

To enter into arrangements with any muni­
cipality or municipalities within which, or adja­
cent to which the company 's works are located, 
or with the inhabi tants thereof, for the encoura­
nt l i e n t of municipal improvement , and to assist 
therein or contr ibute thereto, in such manner as 
may be deemed advisable; 

To enter into any arrangements with any au­
thorities, municipal, local or otherwise, t ha t 
may se i m conducive to the company ' s objects, 
Or any o f them, and to obtain from any such 
authori ty any rights, privileges and concessions 
which the company n ay think it advisable t o 
obtain, and to carry out , exercise and comply 
with any such arrangements , r ights, privileges 
and concessions; 

To establish and support , or aid in the estab­
lishment and support of associations, institu­
tions, funds and conveniences calculated to bene­
fit the employees or ex-employees of the company 
or its predecessors in business, or the dependents 
or connections of such persons, and to grant 
pensions and allowances and to make payments 
towards insurance, and to subscribe or guarantee 
money for charitable or benevolent objects, or 
for any exhibition, or for any public or general 
object; 

T o promote any company or companies for 
the purpose of acquiring all or a n y of the pro­
perty and liabilities of the company, or for any 
other purpose which m a y seem directly or indi­
rectly calculated to benefit the company ; 

T o carry on any other business, whether manu­
facturing or otherwise, which m a y be carried on, 
directly or indirectly, in connection with the pur­
p o s e s of the company, or which m a y be bene­
ficial or profitable the re to ; 

To manufacture , purchase, lease or otherwise 
acquire machinery and any and all a p p a r a t u s 
necessary or useful in connection with the busi­
ness of the company, and to sell, lease or other-
wise dispose of the same; 

To issue receipts, negotiable or otherwise, 
for merchandise stored with the company; to 
loan money to , guarantee the contracts of or 
otherwise assist any person, firm or corporation 
with whom the company may have business rela­
t ions; 

To aid and assist by way of bonus, advances of 
money or otherwise, with or wi thout security, 
settlers or intending sett lers upon any land be­
longing t o or sold by the company or in the neigh­
bourhood of such lands, and generally to promote 
the set t lement of such lands ; 

To apply for, mainta in , register, lease, acquire 
and hold or to sell, lease or otherwise dispose of 
and grant licenses in respect of or otherwise turn 
t o account any pa ten t s of invention, improve­
ments or processes, t rade marks , t rade names, 
and the like, necessary to or beneficial for any of 
the purposes of the company; 
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Prélever ou aider :\ prélever de l'argent, aider 
au moyen de boni, prêt, promesse, endossement, 
garantie d'obligations, de debentures , OU aut res 
valeurs ou autrement, aucune autre compagnie 
ou corporation avec laquelle la compagnie a des 
relations d'affaires, et surveiller «m exécuter aucun 
contrat assumé par aucune telle compagnie DU 
corporation, ou par une ou plusieurs autres per­
sonnes; 

Placer les deniers disponibles de la compa­
gnie de la manière qui sera de temps à au t r e dé­
terminée; 

Tirer, souscrire, accepter, endosser, exécuter et 
émet t re des billets proinissoires, lettres de change, 
Connaissements, mandats et autres ins t ruments 
négociables ou transférables; 

Distribuer aux actionnaires de la compagnie 
et aut res personnes y ayant droit , en nature, 
aucune propriété de la compagnie et spéciale­
ment aucunes actions, debentures ou obligations 
d'aueune autre corporation lui appar tenant ou 
dont la compagnie peut disposer; 

Acquérir, par achat ou autrement , les par ts de 
toute autre; compagnie exerçant un commerce 
totalement ou en partie semblable à celui que la 
compagnie est autorisée à exercer, acquérir et 
entreprendre tout attire commerce et affaires 
totalement ou partiellement semblables à ceux 
de cet te compagnie, avec son matériel, fonds de 
commerce, clientèle, franchise et actif de toutes 
sortes et son passif; exercer toute autre affaire que 
la compagnie jugera susceptible d 'être exercée 
convenablement avec les objet s ci-dessus, ou cal­
culée pouvoir en augmente! la valeur, direct c-
nent OU indirectement, faciliter la réalisation de 
ou rendre profitable chacune des propriétés de la 
compagnie ou droits ou entret prises de la com­
pagnie; 

Solliciter, se procurer, acquérir par cession, 
transfert , achat ou aut rement , avoir aussi l'exer­
cice, l'exécution et la jouissance d 'aucune licence, 
d 'aucun pouvoir, d 'aucune autori té , franchise, 
concession, des droits ou privilèges qu ' aucun 
gouvernement, aucune au tor i té ou corporation, 
aucun au t re corps public peut accorder, et les 
payer, aider et contribuer à leur donner effet, 
employer aussi aucune des actions de la compa­
gnie, obligations et valeurs à en solder les frais, 
charges et impenses nécessaires; 

Vendre ou autrement disposer de l'entreprise 
de la compagnie ou d 'aucune partie d 'icelle, 
moyennan t la considération que la compagnie 
estimera convenable, et spécialement pour des 
actions, debentures ou valeurs d 'aucune au t re 
compagnie ayant des objets en tout ou en partie 
semblables à. ceux de cette compagnie, et distr i­
buer telles actions, debentures OU valeurs entre 
les actionnaires de la compagnie et au t re - per­
sonnes y ayant droit ; 

Emettre comme entièrement acquittées des 
actions, obligations, debentures ou autres va­
leur- de la compagnie, en paiement ou paiement 
partiel pour toute propriété ou droits que cet te 
compagnie pourra acquérir, OU pour tous services 
rendu- , ou pour travail fait pour la compagnie, 
ou en paiement ou à l 'acquit des det tes et obliga­
t ions dues par la compagnie; 

Rémunérer toute personne OU compagnie pour 
services rendus OU à rendre en plaçant OU aidant 
à placer ou garantissant le placement d 'aucune 
des act ion- du capital de la c o i ; pagnie. ou foutes 
debentures , actions-debentures, OU toutes au t res 
valeurs de la compagnie, dans ou au sujet de la 

To raise or assist in raising money for, Of tO 
aid by way of bonus, loan, promise, endorsement, 
guarantee of bonds, debentures or ot her set inities 
or otherwise, any other company or Corporation 
with which the company m a y have business 
relations, and to manage and perform any con­
tract undertaken by any such company or cor­
poration or by any such person Of persons; 

To invest the moneys of the company not 
immediately required, in such manner as may 
from time to t iine be determined ; 

To draw. make, accept, endorse, execute and 
issue promissory notes, bills of exchange, bills of 
lading, warrants, and other negotiable or t rans­
ferable instruments; 

To distr ibute amongst the shareholders of 
the company and other persons enti t led thereto, 
in kind, any property of the company and in 
particular any shares, debentures or securities 
of any other company belonging to the company, 
or which the company may have power to dispose 
of; 

To acquire by purchase or ot herwise, the shares 
of any other company carrying on business in 
whole or in part similar to the business which 
this company is authorised t<» carry on. to ac­
quire and undertake any Other undertaking and 
business similar in whole or in part to that of 
the company, together with its plant, stock-in-
trade, good-will, franchises and assets of all kinds, 
and liabilities; to carry on any other business 
which may seem capable of being conveniently 
carried on in connection with any of the above 
objects, or calculated directly or indirectly to 
enhance the value or to facilitate the realization 
of or render profitable any of the company 's 
property or rights or undertakings; 

To apply for. secure, acquire by assignment, 
transfer, purchase or otherwise and to exercise, 
carry out and enjoy any license, power, authori ty, 
franchise, concession, rights or privilege, which 
any government or authority, or any corporation 
or other public body may be empowered to grant. 
and to pay for. aid in and contr ibute towards 
carrying the same into effect, and to appropriate 
any of the company's shares, bonds and assets 
to defray the necessary costs, charges and ex­
pense- thereof; 

To sell or otherwise dispose of the undertaking 
of the company or of any par t thereof for such 
consideration as the company may deem proper, 
and in particular for share-, debentures, or secu­
rities of any other company having objects in 
whole or in part similar to those of this company, 
and to distr ibute such shares, debentures or 
securities among the shareholders of the compa­
ny and other persons entitled there to ; 

T o i.-sue paid up shares, bonds, debentures or 
other securities of the company, in payment or 
part payment for any property or rights which 
may be acquired by, or for any services ren­
dered, or for any work done for the company. 
• i f in or towards the payment or sat isfacl ion of 
debts and liabilities owing by the company; 

To remunerate any person or company for 
services rendered, or (o be rendered, in placing 
or assisting to place, or guaranteeing the placing 
of any of the shares in the company ' s capital, 
or any debentures, debenture stock or other 
securities of the company, or in or about the 
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formation ou promotion do la compagnie ou dam 
la conduite <!<• ses affairât; 

Se fusionner, faire aucune convention relative 
au partage «les bénéfices, à l'union des intérêts, à 
la coopération, su risque mutuel, à la concession 
réciproque ou pour d'autres fins, avec aucune per­
sonne, société ou compagnie exerçant, se livrant 
à. sur le point d'exercer ou de se livrer à aucun 
commerce ou négoce que la présente compagnie 
est autorisée à exercer ou auquel elle peut se 
livrer, ou à aucun commerce ou négoce propre à 
être exercé de manière à profiter directement 
ou indirectement à la présente compagnie; et 
avancer des fonds, garant i r les contrats de et 
autrement aider foules telles personnes, in n i e s 

ou compagnies, et prendre ou autrement acqué­
rir et détenir des parts et valeurs de toutes telles 
compagnies, et les vendre ou autrement en tra­
fiquer; 

l 'aire enregistrer et reconnaître la compagnie 
dans aucun pays étranger, y désigner les | e i son­
nes cpii. d 'après les lois de ce pays étranger, la 
représenteront et recevront pour et au nom de la 
compagnie signification d 'aucune procédure ou 
action; 

Pour faire connaître les produits de la GCm-
pagnie, adopter les moyens (pie l'on jugera à pro­
pos, et particulièrement annoncer dans les jour­
naux, par circulaires, par achat el exposition 
d'œuvres d'art ou d ' intérêt, par publication de 
livres et périodiques, octroi de prix, récompenses 
et don.-: 

Vendre, améliorer, administrer , développer, 
échanger, louer, aliéner, l'aire valoir ou autre-
mont disposer de la total i té ou d 'aucune partie 
de la propriété et des droits de la compagnie: 

Faire les choses qu'autorisent les présentes, 
soil seuls, Boit conjointement avec d 'autres ou 
comme facteurs ou agonis; 

Faire touics autres choses qui peuvent être 
nécessaires pour mener à bonne fin les objets sus­
mentionnés ou aucun de tels objets sous le nom 
de "Riverside Pulp t '< mpany, Limited": 

Le montant du capital-actions de la compagnie 
est divisé en vingt mille (20,000) actions sans va­
leur au pair ou nominale, et le montant de capital 
avec lequel la compagnie exploitera son industrie 
est de cent mille piastres ($100,000.00); les ac­
tions de la compagnie seront émises et répar­
ties aux prix cpii seront fixés de temps en temps, 
par les administrateurs. 

l e bureau principal de la compagnie sera en la 
cité de Montréal , dans le district de Montréal . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce quinzième jour de septembre 1926. 

Le sous-secrétaire de la province. 
4397 C.-J. SIMARD. 

"Rouyn Copper Mines Sportive Ass« ciution". 

Avis est donné qu'en vertu fie la troisième 
partie de la loi des compagnies de Quel ce, 
il a été accordé par le lieutenant-gouverneur de 
la province de Québec, des lettres patentes en 
date du treizième jour do septembre 1026, 
constituant en corporation, sans capital actions: 
( 'larence-Arthur I iuchnegard. Ambroso-Haw-
ley Box. marchands, George-Timothy Pippin, 
lu telier, tous du village de Rouyn. dans le comte 
de Téniiscamingue. pour les fins suivantes: 

Etablir, maintenir et conduire une association 
athlétique avecun club pour l'accon modation di­
ses membres et de leurs amis, et fournir une mai­
son (le club et autres accessoires, tels que labiés 
de pools, allées de quilles, gymnases, deslocaux 
pour la lutte et la boxe, bassins de natat ion, 
douches et généralement procurer aux membres 

formation or promotion of the company or tin; 
conduct of its business; 

To amalgamate with or enter into any arrange­
ment for -haling of profits, union of interests, 
CO-Operation, joint adventure , reciprocal conces­
sion or Otherwise, with any person,frm or com­
pany Carrying on or engaged in or about to carry 
on or engage in any business or transaction which 
this company is authorized to carry on or engage 
in, or any business or transaction capable of being 
conducted so as to directly or indirectly benefit 
this company; and to advance money to,guar­
antee the contracts of, and otherwise assist any 
such person, firm or company, and to take or 
otherwise acquire and hold shares and securities 
of any such company and to sell or o t h e r w i s e deal 
with the same; 

To procure the company to be registered and 
recognized in any foreign country and to desig­
nate persons t herein.according to the laws of such 
foreign country, to represent this company and to 
accept service for and on behalf of the company 
of any process or suit : 

To adopt such means of making known the 
products of the company as may bo expedient, 
and in part icular by advertising in the press, by 
circulars, by purchase and exhibitions of works 
of art or interest, by publication of books and 
periodicals and by granting prizes, rewards and 
donat ions; 

To sell, improve, manage, develop, exchange, 
lease, dispose of. turn to account or otherwise 
deal with all or any part of the property and 
rights of the company: 

To do all or any of the mat ters hereby au tho ­
rized, either alone or in conjunction with others 
or as factors or agents ; 

To do all such ot her things as may be necessary 
to the due carrying out of the above objects or any 
of them, under the name of "Riverside Pulp 
Company. Limited". 

The amount of the capital stock of the company 
i- divided into twenty thousand (20,000) shares 
having no nominal or par value, and the amount 
of the capital stock with which the company will 
carry on business will be one hundred thousand 
dollar.- (S100,000.( 0)] the shares of the company 
shall be issued and allotted at such prices as may 
be fixed from time to time by the directors* 

The head office of the company will be at the 
city of Montreal , in the district of Montrea l . 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this fifteenth day of September, 1926. 

C.J. S I M A R D . 
430S Assistant Provincial Secretary. 

"Rouyn Copper Mines Sportive Associat ion". 

Notice is hereby given that under l'art 111 of 
the Quebec Companies' Act, letters patent have 
been issued by the Lieutenant- Governor of the 
Province of Quebec-, bearing da te the thir teenth 
day of September. 1926, to incorporate as a cor­
poration without share capital : Clarence Ar thur 
nuehnegard, Ambrose Hawley Box, merchants, 
George T imothy Pippin, hotel proprietor, all 
of the village of Rouyn.in the Coun ty of Te mis-
camingue, for the following purposes: 

To establish, maintain and conduct an athle­
tic association with a Club for the accommo­
dation of its members and their friends, and to 
provide a dub house and other conveniences, 
such as pool tables, bowling alleys, gymna­
sium, wrest ling and boxing quarters, swimming 
pool, shower ba ths , and generally to afford t o 
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c i l leurs amis, tous les privilèges, avantages, 
commodités el accommodât ionsusuelsd'iinclub, 
et promouvoirdOfl relations amicales et sociales. 
la culture physique si au t re - commodités entre 
•BS membres, sous le nom de "Rouyn Copper 
Mines Sportive Association". 

Le montant auquel est limitée la valeur des 
propriétés immobilières que la compagnie peut 
posséder est «le $20,000.00. 

I.e bureau principal de la compagnie sera au 
village de Rouyn, dans le district de Ront iac 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce treizième jour de septembre 1926. 

I.e sous-secrétaire suppléant de la province. 
4399 ALEXANDRE D E S M E U L E S . 

" S t . (ù-rmain. Mal». Limitée". 
Avis est donné qu'en vertu de la première par­

tie de la loi des compagnies de Québec.il a été ac­
cordé par le l ieutenant-gouverneur de la province 
de Québec, des lettres patentes en date du vingt-
septième jour d'août 1926, consti tuant en corpo­
ration: Joseph St-Germain, Oscar M a l o e t Paul 
Malo, tous trois cliarpentiers-menuisiers, des 
cité et district de Montréal , pour les lins suivan­
tes : 

I.a fabrication de portes et chassis et entrepri­
ses générales dans le bois et la construction; 

Acquérir, vendre, louer, hypothéquer, nantir , 
transporter, échanger ou autrement disposer de 
toute propriété mobilière ou immobilière.dans le 
but et pour les lins des opérations de la présente 
compagnie; 

Acquérir des intérêts, par voie d 'association ou 
autrement .dans de -ma i sons faisant un commerce 
en tout ou en partie semblable à celui de la pré­
sente compagnie, de les commanditer, de se ren­
dre garant de leurs obligations, de leur avancer 
des ronds ou de se fusionner avec elles; acquérir 
des fonds de commerce ou des maisons faisant en 
tout ou en partie un Commerce semblable à celui 
de la présente compagnie, avec tous leurs droits 
et toute- leurs obligations, et de les payer en tout 
ou en partie avec des actions entièrement libé­
rée- du capital de la présente compagnie ou des 
obligations d'icelle-: 

Tirer, faire, accepter, endosser, escompter, 
payer et émet t re des billets promissoiros, lettres 
de change, connaissements, mandats , obligations, 
bons ou autres instruments négociables ou trans­
portable.-; 

Employer en tout OU en partie les fonds de la 
compagnie à l 'achat d 'actions dans d 'autres com­
pagnies; 

Agir comme représentants ou agents de tout 
manufacturier ou de toute autre personne faisant 
un commerce en tout ou en partie semblable a. 
celui de la présente compagnie; 

Et généralement faire tous acte- et toutes opé­
rations (pli pourraient être considérés utiles et 
avantageux a la conduite dos affaires de la com­
pagnie, et particulièrement exercer le droit d'em­
prunter, avec ou sans garantie, sur les biens meu­
bles et immeubles de la compagnie, sous le nom 
de "St-Germain, Malo. Limitée', avec un capital 
total de vingt mille piastres ($20,000k0C), divisé 
en deux cents (200) actions de cent piastres 
(•S 100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en 
la cité et le,district de Montréa l . 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-septième jour d'août 1926. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province. 
-1101 ALEXANDRE DESMEULES. 

members and their friends all the usual pri­
vileges, advantage!, conveniences and accom­
modation of a olub and to promote friendly and 
social intercourse, physical development and 
conveniences amongst its members, under the 
name of "Rouyn Copper Mines Sportive Asso­
ciation". 

The amount to which the value of the immo­
vable property which the company may pot teas, 
is t.. be limited, is $20,000.00. 

The head ollice of the comp.-fny will be at the 
Village of Rouyn, in the District of Rontiao. 

Dated at the ollice of the Provincial Secretary, 
the thirteenth dav of September, 1926. 

ALEXANDRE DESMEULES, 
•1100 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"St. Germain. Malo, L imi tée" . 

Notice is hereby given that under Rart I of the 
Quebec Companies' .Vet, letters patent have 
been issued by the Lieii tenant-Covernor of the 
Province of Quebec, bearing da te the twenty-
seventh day of August, 1926, incorporating: 
Joseph St. ( iermain, « '.-car Malo .and Raul Malo, 
all three carpenters and joiners, of the city and 
district of Montreal , for the following purposes: 

The making of doors and windows, and general 
lumber and construction undertakings: 

To acquire, -ell, lease, hypothecate, pledge, 
transfer, exchange or otherwise- dispose of any 
movable or immovable property with the object 
and for the purposes of the operations of the 
present company: 

To acquire, by means of association or other­
wise, interest- in lirms carrying on a business, in 
whole or in part, similar to that of the present 
company, to be a silent partner thereof,to guar­
antee their obligations, to lend money to OT 
amalgamate with them: to acquire stock-in-trade 
or firms carrying on. in whole or in part, a busi­
ness similar to that of the present company, 
with all their rights and all their obligations, ami 
to pay for same, in whole or in part , with fully 
paid up shares of the capital stock of the present 
Company or debentures thereof; 

To draw, make, accept, indorse, discount, 
pay and issue promissory notes, bills of ex­
change, bills of lading, warrants , debentures , 
bonds or any other negotiable? or transferable 
inst ruments; 

To use, in whole or in part, the funds of the 
company for the purchase of stock in other 
companies; 

To act as representatives or agents for any 
manufacturer or any other person carrying on 
any business, in whole or in part, similar to 
that of the presold company; 

And generally to do any acts and operations 
which may be deemed useful and advan ta ­
geous for the management of the business of 
the company and. particularly, to exercise the 
right to borrow, with or without security, on 
the movable and immovable property of the 
company, under the name of "St-( iermain, 
Malo. Limitée", with a total capital stock of 
twenty thousand dollars ($20.000.(0), divided 
into two hundred (200) -hares of one hundred 
dollars ($100.00) each. 

Th head ollice of the company will be in the 
city and district of Montreal. 

Dated at the ollice of the Provincial Secretary, 
this twentv-seventh dav of August, 1926. 

ALEXANDRE DESMEULES, 
11(>2 Acting Assistant Provincial Secretary. 
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"The C t M Company, I n c . " 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la !<>i dea compagnies de Québec, il 
a é t é accordé par le lieutenant-gouverneur de 
la province «le Québec, (les lettres patentes en 
date «lu neuvième jour «le septembre 1926, 
const it liant en corporation: Krne.-t-lùlgar \ ' i -
pond, Herbert-SalkeM Vipond, avocats et conseils 
en loi du roi, et Kfïio-( a ther ine Sandilands, 
tille majeure, secrétaire, tous de la cité de Mont­
réal, dans la province de Québec, pour les lins 
suivantes: 

Acquérir ou absorber par achat , location ou 
autrement et aux termes et conditions qui pour­
ront être convenus, la total i té ou toute partie 

.du commerce, des biens, de l'actif et du passif 
«le toute personne ou compagnie exploitant 
toute industrie que cet te compagnie a l 'autori­
sation «l'exploiter: 

Kxercer le négoce de merciers, drapiers, cos­
tumiers et tailleurs en gros et en détai l , et 
faire le commerce de nouveautés, soieries, sa­
tins, produits de l ' industrie textile, de toutes 
sortes, draps ot cotonnades en général; 

Exercer lé commerce et le négoce d'importa­
teurs, exportateurs , manufacturiers, commer­
çants et négociants en gros et en détail de nou­
veautés en général, et exercer la tota l i té ou 
aucun des négoces de drapiers, pelletiers, bonne­
tiers, modistes, chapeliers, gantiers , costumiers, 
marchands de dentelles, nouveautés , articles en 
cuir, vêtements et habits de toutes sortes, et 
agir comme agents , marchands à commission ou 
représentants ; 

Fabriquer, manufacturer , acheter, vendre et 
BUrtement faire le commerce de bot t ines, sou­
liers et de toutes choses (pii se rapportent à 
l'iiidustrie «le la chaussure; 

l 'rendre ou autrement acquérir et détenir 
des actions dans tou te autre compagnie ayant 
des objets totalement ou partiellement sem­
blables à (tf'ux de cet te compagnie: 

Vendre ou céder l 'entreprise de la compa­
gnie ou une part ie quelconque de ladite en­
treprise pour la compensation (pie la compa­
gnie jugera convenable, et en particulier pour 
les actions, les debentures ou valeurs de toute 
au t re compagnie dont les objets sont semblables 
ou en partie semblables à ceux de la présente 
compagnie: 

Tirer , faire, accepter, endosser, exécuter et 
émet t re des billets à ordre, le t t res de change, 
Conna i s sements et autres effets négociables ou 
transférables; 

Faire toutes ou chacune des choses énumé-
rées plus haut en quali té de principaux, d'a­
gents, (l 'ontrepreneurs ou aut rement , et soit 
seuls ou conjointement avec d ' au t res ; 

Faire toutes les autres choses nécessaires 
pour a t te indre les objets ci-dessus mentionnés 
ou s 'y ra t tachant de qulcque manière, sous le 
nom de •"The Case Company . Inc ." , avec un 
capital total de vingt-cinq mille piastres ($25,-
000.00), divisé en doux cent cinquante (250) 
actions d 'une valeur au pair de cent piastres 
($100.00) chacune. 

be bureau principal de la compagnie sera en 
la cité de Montréal , dans le district de Montréal, 
dans la province do Q u é b e c 

D a t é du bureau du secrétaire do la province, 
ce neuvième jour de septembre 1926. 

I.e BOUS-secrétaire suppléant de la province, 
4403 ALEXANDRE DESMEULES. 

" T h e ( u s e Company, I n c . " 

Notice is hereby given that under l'art 1 of 
the Quebec Companies' Act. letters patent have 
been issued by bhe Lieutenant-Uovernor of 
the Province of Quebec, bearing da te the ninth 
day of September, 1926, incorporating: I 'most 
Edgar Vipond, Herbert Salkeld Vipond, Barris­
ters and King's Counsels, and Kffie Ca the ­
rine Sandilands. spinster, Secretary, all of the 
city of Montreal, in the Province of Quebec, 
Tor the following purposes: 

T o acquire or take over by purchase, lease or 
otherwise, and upon such terms and conditions 
to be agreed upon, the whole or any part of the 
business, property, assets and liabilities of any 
person or company carrying on any business 
which the Company is authorized to carry on ; 

T o carry on the business of haberdashers, 
clothiers, outfitters and tailors, both wholesale 
and retail, and to deal in drygoods. silks, sa­
tins, textile fabrics of all kinds, ami cloth and 
cotton goods generally; 

To carry on the trade and business of import­
ers, exporters, manufacturers , wholesale and 
retail dealers and jobbers in drygoods gene­
rally, and to carry on all or any of the business 
of clothiers, furriers, hosiers, milliners, hat ters , 
glovers, eOStUmers, laces, novelties, leather 
goods, garments and wearing apparel of every 
description, and to act as agents , commission 
merchants or representatives; 

T o make, manufacture, purchase, sell and 
otherwise deal in boots, shoes and all things 
incidental to footwear; 

T o take or otherwise acquire and hold shares 
in any other company having objects altogether 
or in part similar to those of the Company ; 

T o sell or dispose of the undertakings of the 
Company or any part thereof, for such consi­
derat ion as the Company may think lit, and in 
part icular for shares, debentures or securities of 
any other company having objects al together 
or in part similar to those of the Company; 

T o draw. make, accept, endorse, execute and 
issue promissory notes, bills of exchange, bills 
of lading and other negotiable or transfer­
able ins t ruments ; 

T o do all or any of the above things as prin­
cipal agent, contractor or otherwise, and either 
alone or in conjunction with other.-: 

To do all such things as are incidental or 
conducive to the attainment of the above objects, 
under the name of " T h e Case Company, I nc . " , 
with a total capital stock of twenty-live thousand 
dollars ($25,000.00), divided into two hundred 
and fifty (250) shares of the par value of one 
hundred dollar.- ($100*00) each. 

T h e head office of the company will be at the 
Ci ty of Montreal , in the district of Montreal , in 
the Province of Quebec. 

Dated at the ollice of the Provincial Secretary, 
this ninth day of September, 1926. 

ALEXANDRE DESMEULES, 
•1101 .Acting Assistant Provincial Secretary. 
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"Ti t an ium Products Corporation (No personal 
Liabil i ty)". 

Avis est donné qu'en vertu de la loi des com­
pagnies foinièraa de Québec, il a. é t é accordé par 
le lieutenant-gouverneur «I»- la province de Qué­
bec, des lettres patentes en date du dixième jour 
de septembre 1926, const i tuant en corporation: 
Ovide Mnyrand , Maurice Homier, tous deux 
a v o c a t s , Hervé Gagnon, é tudiant , tous de Qué­
bec, pour les lins suivantes: 

Sans déroger à la Loi des Mines de Québec 
et sans restreindre en rien ses pouvoirs géné­
raux, la compagnie peut: 

l 'aire des explorations ou recherches pour 
découvrir des mines et minerais; 

Faire toutes opérations qui consistent à miner, 
fouiller, charrier, laver, passer au crible, fondre, 
épurer, broyer ou trai ter de quleque autre ma­
nière que ce soit le sol ou les terres, les roches 
ou les pierres, dans le but d'en extraire des mine­
rais quelconques: donner une valeur marchan­
de à ces minerais par quelque procédé que ce 
soit; les vendre ou autrement en disposer: 

Acquérir, louer, posséder et aliéner des mi­
nes, terrains miniers, droits de mine, droit- de 
préemption, ou tout intérêt en ces droits ou 
propriétés: des appareils mécaniques, des bre­
vets d ' invent ion ou le droit de se servir de ces 
appareils ou d o inventions brevetées pour les 
objets ci-dessus ment ionnés: 

Construire , entretenir et exploiter, sur ses 
propriétés ou sur celles dont «'Ile a le contrôle, 
des lignes de télégraphe ou de téléphone, j e ­
tées, digues, biez, canaux, forces hydrauliques, 
forces électriques et autres, aqueducs, chemins, 
usines, bât iments , moulins, entrepôts et hangars 
nécessaires OU utiles pour ses opérat ions: 

Exercer tous les pouvoirs qui sont énumé-
rés dans les articles lUÔ à I 12de la Loi «les mines 
de Québec, en la manière y prescrite; 

Fabriquer, acheter et vendre toutes espèces 
d'effets, marchandises, outils et appareils requis 
par la compagnie ou par ses employés >'t ouvriers: 

Construire , acquérir, posséder, affréter et 
employer les navires nécessaires pour ses opé­
rations et pour t ransporter ses produits; 

Recevoir en paiement «le minerais, de terrains, 
de marchandises ou d'ouvrages faits, des ac­
tions, bons, obligations OU au t res valeurs émis 
par une compagnie minière, et les garder ou 
en disposer; 

Acquérir l'actif, l 'entreprise, les biens, privi­
lèges, franchises, contrats ou droits d 'une per­
sonne ou d 'une compagnie exerçant une in­
dustrie ou faisant un commerce qu'elle peut 
exercer OU faire elle-même en vertu de la pré­
sente l(ti. et les payer, en tout ou en partie, si 
cette personne ou compagnie y consent, par la 
remise d 'act ions libérées, et assumer les det tes 
et charge.- de l'actif ain.-i acquis; 

Faire tous les actes et opérations qui sont un 
accessoire «!«' «eux ci-dessus énumérés, ou qui 
peuvent faciliter la réalisation des fins de sa 
consti tution en corporation; 

Les actionnaires n'encourront aucune res­
ponsabilité au-delà du montant du prix qui 
aura é té payé ou qu'il aura é té convenu de payer 
à la compagnie pour B68 act ions; 

Les actions privilégiées de la " 'Titanium Pro­
ducts Corporation" confèrent à leurs déten­
teurs, en priorité sur les porteurs d 'actions Bans 
valeur au pair, le droit à un dividende préfé­
rentiel n 'excédant pas le taux de 7% pa r année 
sur le capital alors payé] 

La déclarat ion du dividende ci-haut mention-

"Ti tanium Products Corporation (No personal 
Liabil i ty) ." 

Notice is hereby given that under the Quebec 
Mining Companies Act. letters patent have 
been issued by the Lieutenant-( iovernor of 
the Province of Quebec, bearing da te the tenth 
day of September, 1926, incorporating: Ovide 
Mayrand, M a u r h e Hornier, both advocates, 
Hervé ( iagnon, student, all of Quebec, for the 
following purposes: 

Without derogating from the Quebec Mining 
Companies' Act and without restricting its 
general powers in any way. the company may: 

Prospect and explore for mines and minerals; 

Carry on all operations by which the soil, 
earth, rocks and stones may, for (he purposes 
of extracting any minerals whatever, be mined, 
dug. raised, washed, cradled, smelted, refined, 
crushed or treated in any manner : render such 
minerals merchantable by any means what­
ever, and sell or otherwise dispose thereof; 

Acquire, lease, possess and alienate mines, 
mining lands, mining rights, pre-emption rights, 
or any interest therein, mechanical contrivan­
ces, patent rights of invention, or the right 
to make use of such apparatus or patent rights 
connected with the aforsaid purposes: 

Build, maintain and exploit, upon its own 
property or upon those under its control, tele­
graph and telephone lines, embankments , dams, 
flumes, canals, water-powers, electric and other 
powers, water-works, roads, factories, (smelters), 
buildings, mills, warehouse and stores neces­
sary or useful to its operations; 

Exercise all the powers enumerated in arti­
cles ID.") to 112 of the Quebec Mining Act, in 
the manner therein prescribed; 

Manufacture, buy and sell all kinds of goods, 
merchandise, tools and apparatus required by 
the company or its servants or workmen; 

Build, acquire, possess, charter and employ 
the vessels necessary for its operations and 
for the tran.-port of its products; 

Receive shares, bonds, debentures or other 
securities issued by any mining company, in 
payment for minerals, lands, merchandise or 
works and hold or dispose of same; 

Acquire the assets, enterprise, property, 
privileges, franchises, contrats or rights of 
any person or company carrying on any in­
dustry or business which a company incorporated 
Under the present section may carry on, and 
pay for the same with paid up shares, in whole 
or in part, if it is BO desired, and under take the 
debts and charge- appertaining thereto: 

Do all such acts and operations accessory to 
those above mentioned or which may facili­
ta te the a t ta inment of the objects for which 
it was incorporated; 

The shareholders will incur no responsibility 
in excess of the amount of the price paid or 
agreed to be paid to the company for its shares; 

The preferred shares of the ' 'T i tanium Pro­
ducts Corporation " confer on their holders, in 
priority over the holders of shares without par 
value, the right to a preferred dividend not 
exceeding 7 ' , , par annum on the capital then 
paid in; 

The declaration of the hereabove mentioned 
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né est laissée à la seule (liseré!ion des directeurs 
et .-era payable seulement de la manière et à 
l'époque par eux fixée. I.es directeurs peuvent, 
avant de décider le paiement d 'aucun dividende, 
mettre de côté à même les prolits, les sommes 
d'argent qu'ils jugeront nécessaires pour cons­
ti tuer un fonds de réserve, de manière à pour­
voir aux besoins contingents pour l'améliora­
tion, la réparation ou ['entretien des propriétés 
de la compagnie. SOUS le nom de "Ti tan ium Pro­
ducts Corporation (Ko personal liability)". 

Le capital-actions de la compagnie est divi­
sé en mille (1000) actions sans videur au pair 
OU nominale et en cinquante (50) act ions pri­
vilégiées de cent (Stoc.()(M chacune, et le mon­
tant avec lequel la compagnie commencera ses 
opérations est de cinq nulle cinq cents piastres 
($5,600.00). 

Les actions antres que les actions privilé­
giées seront émises et réparties au prix qui sera 
fixé par les directeurs. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Québec, dans le district de Québec. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce dixième jour de septembre 1926. 

Le sous-secrétaire de la province, 
4405 C.-J. S I M A R D . 

Lettres patentes supplémentaires 

"Federated Dress Company, L imi ted" . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi (les compagnies de Québec, il 
a été accordé par le l ieutenant-gouverneur de 
la province de Québec,de.- lettre- pa tentes sup­
plémentaires, en da te (lu huitième jour de sep­
tembre 1!I2O\ changeant le nom de la compagnie 
"Regent Brand Clothing Company. Limited", 
en celui de " federa ted Dress Company. Li­
mited" . 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce huitième jour de septembre L926. 

Le sous-secrétaire de la province. 
•1107 C.-J. S I M A R D . 

"Hydro-Llectr ic Securities Corporat ion". 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la loi des compagnies de Québec, il 
a été accordé par le lieutenant-gouverneur de 
la province de Québec, des lettres patentes sup­
plément aires, en da te du quinzième jour de sep­
tembre l!i2f>, à la compagnie "Hydro-Electr ic 
Securities Corporat ion", ratifiant un règle­
ment de la dite compagnie, comme suit , savoir: 

Le capital-actions «le la compagnie est. par 
les présentes, augmenté par la création «le deux 
cent cinquante mille (250,000) actions privilé­
giées, cumulatives, à -ix pour cent ( 6 % ) . a v e c 
droit de participation, d'une valeur au pair de 
cent piastres ($100»00) chacune, et un million 
neuf cent quatre-vingt-dix-neuf mille (1,999,-
000) actions ordinaires .-ans valeur au pair ou 
nominale: 

Les dites act ions privilégiées, cumulatives, à six 
pour cent (6*,',), avec droit de part icipation, porte­
ront et .-eront sujettes aux préférences, priori­
tés, conditions et restrictions qui suivent, savoir; 

1. Les porteurs des dites actions privilégiées 
auront droit de recevoir, à -mémo le surplus ou 
les bénéfices de la compagnie, comme une pre­
mière charge, lorsque et de la manière qu'ils 
seront déclarés par le conseil d 'administrat ion, 

dividend shall be left to the sole discretion of 
the directors and shall be payable only in the 
manner and al the time fixed by them. The 
directors may, before deciding upon the payment 
of any dividend, put aside out of the profits the 
sum.- of money they may deem nc«-e.-sary to 
establish a reserve fund. SO as to provide for the 
contingent needs for the Improvement, repara­
tion or maintenance of the property of the 
company, under the name of "Titanium Pro­
ducts Corporation (No personal l iabili ty)". 

The capital-stock of the company .-hall bo 
divided into one thousand (1000) shares without 
par or nominal value, and into fifty (50) pre­
ferred shares of one hundred dollars ($100.00) 
each, and the amount with which the company 
shall commence its operations will be five thou­
sand live hundred dollars ($5,500.00). 

Shares of her than the preferred shares shall 
be issued and allotted at such price as may be 
fixed by the directors. 

The head ollice of the company will be at 
Quebec, in the district of Quebec. 

J )ated at the ollice of the Provincial Secretary 

this tenth dav «>f September, L926. 

c. .1. SIMARD, 
4406 Assistant Provincial Secretary. 

Supplementary Letters Patent 

"Federa ted Dress Company, Limited". 

Notice is hereby given tha t under Part I of 
the Quebec Companies ' Act, supplementary 
letters patent have been issued by the Lieu­
tenant-Governor of the Province of Quebec, 
bearing da te the eighth day of September, 1926, 
changing the name of the company "Regent 
Brand Clothing Company, Limited" to tha t of 
"Federated Dress Company , Limited". 

Dated at the office of the Provincial Secretary 
this eighth dav of September. 1926. 

C. J. S I M A R D , 
4408 Assistant Provincial Secretary. 

"Hydro-Electr ic Securit ies Corporation". 

Notice is hereby given tha t under Part 1 of 
the Quebec Companies ' Act. supplementary let­
ters patent have been i—ue«l by the Lieutenant-
Governor of the Province of Quebec, bearing 
date the fifteenth day of September, 1926, to 
the company "Hydro-Electr ic Securities Cor­
poration"', ratifying a By-law of the said com­
pany as follows, to wit: 

The capital stock of this company is hereby 
increased by the creation of two hundred and 
fifty thousand (250,000) shares of six per cent 
(6%) cumulative part icipating preferred stock, 
of the par value of one hundred dollars (SI.OC.00) 
each, and one million nine hundred and ninety 
nine thousand (1,999,000) shares of common 
stock without nominal or par value; 

The said six per cent (6%) cumulative par­
ticipating preferred shares shall carry and be 
subject to the following preferences, priorities, 
conditions and restrictions, that is to say: 

1. The holders of the said preferred shares 
shall be entitled to receive, out of the surplus or 
profits of the company, as a first charge thereon, 
when and as declared by the board of directors, 
cumulative preferential dividends a t t h e ra te 

http://SI.OC.00
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des dividendes privilégiés, cumulatifs, au taux 
de six pour eeni (6%) par année, sur le capital 
alors versé sur telles aeiions respectivement. 
11 ne sera déclaré ou payé OU mis de côté aucun 
dividende sur les autres actions de la compagnie, 
à moins que tous les dividendes courus et accu­
mulés sur les actions privilégiées, y compris le 
dividende privilégié pour la période de divi­
dendes eu cours, aient été pavés, déclarés ou mis 
de côté; 

2. En plus du dividende privilégié cumulatif 
susdit, au taux de six pour cent (('»'; ) par année, 
les porteurs de telles aeiions privilégiées auront 
droit de recevoir, pour être distribuée entre eux 
SU prorata et d'après le nombre de telles actions 
privilégiées qu'ils détiennent respectivement. une 
somme qui. en aucune année, sera égale à dix 
potir cent (10%) de tous les bénéfices (pii pour­
ront être distribués comme dividendes en t re 
les porteurs des actions ordinaires de la compa­
gnie. Ces dividendes additionnels seront payés 
aux porteurs de telles actions privilégiées, con­
curremment au paiement de tout dividende aux 
porteurs des actions ordinaires de la compagnie. 
Subordonnémenl aux dispositions susdites et 
aux dispositions ci-après énoncées relativement 
à la liquidation de la compagnie, les actions pri­
vilégiées ne conféreront aucun au t re droit addi­
tionnel de participer dans les bénéfices ou l'actif 
(le la compagnie: 

3- be capital versé sur les actions privilé­
giées ne sera pas sujet à annulation ou réduc­
tion pour cause de perte ou dépréciation de 
l'actif do la compagnie: 

4. Dans le cas de liquidation ou dissolution 
de la compagnie pour lins do réorganisation ou 
autres , ou lors de toute distribution de capital, 
aucune somme quelconque ne sera payée et 
nulle partie de l'actif ne sera distr ibuée entré 
les porteurs d 'aucune au t re action de la compa­
gnie avant qu'il ne soit payé aux porteurs des 
actions privilégiées, la valeur au pair des ac­
t ions privilégiées détenues par eux, respecti­
vement , avec en plus, une somme égale aux 
arrérages, s'il y en a. des dividendes privilé­
giés accumulés sur telles actions privilégiées 
jusqu 'à la da te de distribution, qu'i ls aient é té 
déclarés ou non, et qu'il y ait ou non des béné­
fices disponibles pour tels dividendes, ot les por­
teurs des actions privilégiées auront droit de 
recevoir ces argents è même l'actif de la com­
pagnie, de préférence et en priorité aux porteurs 
de toutes autres actions du capital-actions de 
la compagnie, et l'actif et les fonds de la. compa­
gnie (pli resteront seront distribué- et payés 
aux porteurs des autres actions d'après leur 
droit : 

La compagnie, à l 'avenir, exploitera son in­
dustr ie avec une somme d 'au moins $]2,500,-
000.00. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce quinzième jour de septembre L026. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province. 
4409 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

" L a ( ie de Vêlements de Québec, L t é e " . 

.Avis est donné qu'en vertu de la prenière par­
tie de la Loi des compagnies do Québec, il a été 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes supplémen­
taires en da te du vingt-huitième jour de septem­
bre 1926, changeant le nom de la compagnie " L a 
Cie de Ilardes de Québec, Limitée", en celui de 
" L a Cie de Vêtements de Québec, L t é e " . 

of six per cent (6%) per annum, on the capital 
for the time being paid up on such shares re­
spectively. No d i v i d e n d s Shall be declared or 
paid or -et apart upon any other shares of the 
Company unless all accrued and accumulated 
div idends upon BUCh preferred share.-, including 
the preferential dividend for the current divi­
dend period, have been paid or declared and set 
apart : 

2. In addition to the aforesaid (annulai ive 
preferential dividend at the rate of six per cent 
(6%) per annum, the holders of such preferred 
shares shall be entitled to receive, for dis­
tribution among them pro rata according to 
the number of such preferred shares held by 
them respectively, a sum which, in any year,shall 
be equivalent to ten per cent (10%) of any 
profits which may be distributed by way of 
dividends among the holders of the common 
capital stock of the company. Such partici­
pating dividends shall bo paid to the holders of 
such preferred shares concurrently with tin; 
payment of any dividends to the holders of 
the common capital stock of the company. 
Subject to the foregoing provision and to the pro­
visions hereinafter set forth with reference to 
winding up of the company, the preferred shares 
shall not confer any further right to participate 
in the profits or assets of the company: 

3. The capital paid up on the preferred shares 
shall not be liable to cancellation or reduction by 
reason of loss or depreciation of the company's 
assets: 

1. In the event of the. winding up or dis­
solution of the company, for re-organisation or 
otherwise, or on any distr ibution of capital, 
no sum whatsoever shall be paid nor shall any 
assets whatsoever be distr ibuted among the 
holders of any other shares of the company 
until there shall have been paid to the holders 
of preferred shares the par value of the pre­
ferred share- held by them respectively, plus 
a sum equivalent to the arrears, if any, of the 
preferential dividends which shall have accu­
mulated on such preferred shares to the da te of 
distribution, whether or not declared, and 
whether or not there are profits available forsuch 
dividends, and the holders of the preferred shares 
shall be entitled to be paid all such moneys out 
of the assets of the company by preference over 
and in priority to the holders of a n y other shares 
of capital sloe!; of the company-ami the remain­
ing assets and funds of the company shall be 

divided among and paid to the holders of the 
other .-hares in accordance with their rights; 

The company will hereafter carry on its 
business with an amount of not less than $12,500,-
000.00. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
the fifteenth dav of September. L926. 

AJ E X A N D R E D E S M E U L E S , 
4110 Acting Assistant Provincial Secretary. 

" L a C e d e Vêtements de Québec. Ltée" . 

Notice i- hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies ' Act. supplementary letters 
pa ten t have been issued by the Lieutenant-Gov­
ernor of the Province of Quebec, bearing da te the 
twenty eighth day of September, 1926, changing 
the name of the company "La < 'ie de I larde- de 
Québec, Limitée" to that of "I.a Cie de Vête­
ments de Québec, L t ée" . 
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Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-huitième jour de septembre 1026, 

I.e sous-secrétaire de la province, 
4488 r . - . l . s i M A K I ) . 

Assurances 

AVIS DK. FORMATION PI SOCIKTK Dl BBCOUBfl 
MlPPUHl s . 

Avis est par le présent donné (pie la formation 
d 'une société de secours mutuels , sous le nom de 
"Canadian Rubber fac to ry Employees' Mutua l 
Benefit Association".a é té autorisée par unord re 
en conseil portant le numéro 1676* et approuvé 
le vingt-troisième jour de septembre 1926. 

Le but de la dite société est déclaré ê t re : 

' D e créer.au moyeu de contr ibut ions de là part 
des membres.des caisses lesquelles devront appar­
tenir aux membres et devront servir en confor­
mité avec les règlements de la société pour ceux 
de ses membres qui sont empêchés de suivre leur 
emploi régulier pour raison de maladie, quaran­
taine ou accident, e t . d a n s le cas de la mort des 
membres, pour leurs veuves, orphelins OU repré­
sentants légaux". 

Le siège principal de la d i te société est déclaré 
être dans la cité de Montréa l . 

Donné conformément aux dispositions du pa­
ragraphe 1 de l 'article 66 du chapitre 243 des 
S ta tu t s Refondus de la province de Québec, 1925, 
ce vingt-septième jour de septembre. 1920. 

Pour le Trésorier de la province de Québec, 
I.e surintendant des assurances, 

O.-E. SHARPE. 
Service des assurances. 

Département du Trésor, 
Québec, R. Q. 44:} i 

. W i s DE FORMATION DE SOCIETE DE SECOURS 
MUTUELS 

Avis est par le présent donné (pie la formation 
d 'une société de secours mutue ls . sous le nom de 
"Dominion Rubber Factory Employees ' Mutua l 
Benefit Association'', a é t é autorisée par un ordre 
en conseil portant le numéro Ki7-J et approuvé le 
vingt-troisième jour de septembre. L926. 

Le but de la dite société est déclaré ê t re : 

'"De créer, au moyen d e contributions de la part 
des membres, des caisses lesquelles devront ap-
partenir aux membres et devront servir en confor­
mité avec les règlements de la société pour ceux 
de .-es membres (pli sont empêchés de suivre leur 
emploi régulier pour raison de maladie, quaran­
taine ou accident et . dans le cas de la mort de 
membres, pour leur- veuve-, orphelins ou repré­
sentants légaux". 

Le <ièo;r principal de la dite société est déclaré 
être dans la ville de Saint-Jérôme. 

Donné conformément aux dispositions du pa­
ragraphe 4 de l 'article 66 du chapitre 2-01 des 
Statuts Refondus de la province de Québec, 1925, 
ce vingt-septième jour de septembre, 1926. 

Pour le Trésorier de la province de Québec. 
Le surintendant des assurances. 

O.-E. SHARPE. 
Service des assurances, 

Département du Trésor, 
Québec, P . Q. 4433 

Dated at the ollice of the Provincial Secretary , 
this twenty eighth dav of September, 1926. 

C. .1. S I M A R D , 
I M Assistant Provincial Secretary. 

Insurances 

NOTICE Of FORMATION OF \ MUTUAL BENEFIT 
ASSOCIATION 

Notice is hereby given that a formation of a 
Mutual Benefit Association, under the name of 
•'Canadian Rubber fac to ry Employees' Mutual 
Benefit Association", has been authorized by 
an order in council bearing the number 1675 and 
approved on the twenty-tnird dav of September, 
102C. 

The purposes of the said association are s tated 
to be: 

"To create, by means of contr ibut ing from its 
members, funds which shall belong to the mem­
bers and which shall be available for making 
provision,in accordance with the by-laws of the 
association, for those of its members who a re pre­
vented from following any regular employment 
by reason of sickness, quarant ine or accident, and, 
in case of dea th of members, for their widows, 
orphans or legal representat ives." 

The head-office of the said association is fixed 
in the city of Montreal. 

Given pursuant to the paragraph 1 of Article 
66, Chapte r 213. of the Revised Sta tu tes of 
Quebec, 1925, this twenty-seventh day of Sep­
tember. 1926. 

For the Treasurer of the Province of Quebec. 
o. E. SHARPE, 

Superintendent of Insurance. 
Insurance Branch, 

Treasury Depar tment . 
Quebec, Que. 4432 

NOTICE OF FORMATION OF A MUTUAL BENEFIT 
ASSOCIATION. 

Notice is hereby given that a formation of a 
Mutual Benefit Association, under the name of 
••Dominion Rubber f ac to ry Employees ' Mutua l 
Benefit Association", has been authorized by an 
order in council bearing the number 1674 and 
approved on the twenty-third dav of September, 
1926. 

The purposes of the said association are s tated 
to be: 

"To create, by means of contr ibut ing from its 
members, funds which shall belong to the mem­
bers and which shall be available for making pro­
vision, in accordance with the by-laws of the asso­
ciation,forthose of its members who are prevented 
from following any regular employment by reason 
of sickness, quarantine or accident, and . in case 
of death of members, for their widows, orphans or 
legal représentaiives". 

The head-office of the said association is fixed 
in the town of Saint Jerome. 

Given pursuant to the paragraph -1 of Article 
66, Chapte r 243, of the Revised Statutes of Que­
bec, 1925, this twenty-seventh day of September , 
1926. 

For the Treasurer of the Province of Quebec. 
(). E. SHARPE, 

Superintendent of Insurance. 
Insurance Branch, 

Treasurv Depar tmen t , 
Quebec, Que. 4434 
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Avis est par le présent donné (pic la "Scott ish 
Canadian Assurance Corpora t ion" a é té enregis­
trée pour faire dans la province de Québec, des 
affairât d 'assurance contre | ( fell, contre les dégâts 
causés par arrosoirs automatiques et contre le-
dommagefl sur propriété! de toutes lortei causés 
par l'explosion «lu gas naturel ou aut res , le et 
après ce vingt-huitième jour de septembre, 1026. 

I.e nom et l 'adresse du principal agent pour la 
province sont: C.-II . Hanson, 17 rue Saint-.Iean, 
Montréa l . 

Donné conformément à l'article 121, oh. 243 des 
Sta tu t s Refondus de Québec, 1925, ce vingt-
huitième jour de septembre 1926. 

Pour le trésorier de la province de Québec. 
I.e surintendant des assurances, R. Q.. 

O.-E. S H A R P E . 
Branche des Assurance-, 

Département du Trésor. 
Québec, R. Q. 4471—40-2 

AVIS DE «IIANOKMKNT l)K NOM. 

Avis est par le présent donné que le nom officiel 
de la "Dominion 10 x pressmen's Benefit Society" 
a été changé en celui de ••Canadian Pacific Ëx-
pressmen's Mutual Benefit Society" , en vertu de 
l 'autorisation du l ieutenant-gouverneur en con­
seil approuvée le 23 septembre 1926, conformé­
ment aux dispositions de l'article 93 du chapitre 
243 des s t a tu t s refondus de 1925. 

I.e secrétaire-trésorier. 
C H A R L E S B E N S O N . 

Canadian Pacific Expressmen's Mutual 
Rendi t Society. 

Montréal , le 2S septembre 19*26. 4179 

Avis est par le présent donné (pie "La Compa­
gnie d 'Assurance mutuel le de la municipalité de 
Saint-Prosper, Co. Champla in" est devenue une 
corporation en vertu des dispositions des articles 
40 et suivants du chapitre 243 des s t a tu t s refondus 
1925, et a obtenu le permis et l 'enregistrement, 
conformément aux dispositions des articles 100 
et 109 du dit chapitre 2-13 des mêmes s ta tu t s , à 

l'effet de tenir assurés contre le feu, la foudre et Le 
vent, des bât iments de fermes situés dans les 
limites de la municipalité r|e S.-iint-Prosper.comt•'• 
de Champlain, ainsi que les grains, foins, fourra­
ges, ins t ruments aratoires et meubles de ménage 
contenus dans les dits bât iments . 

Donné conformément aux dispositions de 
l'article 121 du chapitre 243 des s. R. p . (). 1925, 
ce dixième jour de septembre, 1920. 

Pour le trésorier de la province de Québec. 
Le surintendant des assurances 

O.-E. S H A R P E . 
Branche des assurances, 

Dépar tement du Trésor , 
Québec, P. Q. 4307—39-2 

Avis est par les présentes donné au public rpie 
Michael Carbcr, avocat , ô Parkman Place, 
West mount , Joseph Shapiro, avocat. 353 Adding-
ton, Westmount , Ber tha Garmaise, secrétaire, 
1649 m e Jeanne-Mance , Sarah Miller, secrétaire, 
120 rue Saint-Jacques, et .lames B. Van Leer, 70 
rue William, cité de New-York; s'adresseront au 
l ieutenant-gouverneur en Conseil de la province 
de Québec, après que le présent avis aura é té 
publié pendant qua t r e semaines consécutive-
dans la Gazette officielle de Québec, pour les cons­
t i tuer en corporation sous le nom de " L a Compa­
gnie d'Assurance Windsor, Limitée" (en fran­
çais), et sous le nom de "Windsor Insurance Co., 

Notice is hereby given that the "Scot t ish 

Canadian Assurance Corporation" bas been 
registered to transact , within the Province of 
Quebec, the business of fire insurance, sprinkler 
leakage insurance and insurance against damage 

to property of any kind caused by th«' explosion 
of natural or other gas. on and after this twenty-
eighth "lay of September, 1926. 

The name ami address of the chief agent for 
the province of Quebec are: C. I I . Hanson, 17 
Saint John Street, Montreal . 

Given pursuant to article 121, eh. 243 Revised 

S ta tu tes of Quebec, 1925, this twenty-eighth day 
Of September, 1926. 

For the Treasurer of the Province of Quebec. 
o. E. SHARPE, 

Superintendent of Insurance. P. Q. 
Treasury I department, 

Insurance Branch, 

Quebec, P. Q. 1172 10-2 

NOTICE OF CHANGE OF NAME. 

Notice is hereby given that the odicial name of 

the "Dominion Expressmen's Benefit Society" 
has been changed into that of "Canadian Pacific 
Expressmen's Mutual Benefit Society", in vir tue 

of the authorisation of the Lieutenant-Governor 
in Council, approved on September 23rd, 1926. 
and pursuant to the provisions of Article 93 of 
Chapte r 213 of the Revised S ta tu tes . 1925. 

CHARLES BENSON, 
Secretary Treasurer . 

Canadian Pacific Kxpressmen's Mutual 
Benefit Society. 

Montreal, September 28th, 1920. 4480 
Notice is hereby given that "La Compagnie 

d'Assurance mutuelle de la municipalité de Saint-
Prosper, Co. Champlain", has become a corpora­
tion in vir tue of the provisions of Articles 40 and 
following of < hapter 243 of the Revised S ta tu tes , 
192"), ami has I K V I I licensed and registered, pur­
suant of the provisions of Articles 106 and 109 of 
the said chapter 243 of the same Sta tu tes , in order 
to keep insured against fire, lightning and wind, 
any farm buildings si tuated upon taxable land 
within the limits of the municipali ty of Saint 
Prosper, in the county of Champlain, as well as 
any grain, hay, fodder, household furniture and 
agricultural implements contained in such build­
ings. 

Given pursuant to article 121, chapter 213 R . S . 

P . Q. 1925, this tenth day of September, 1926. 
For the Treasurer of the Province of Quebec. 

o . i:. S H A R P I : . 
Superintendent of Insurance. 

Insurance Branch, 
Treasury I department, 

Quebec, P. Q. 4308—39-2 
Notice is hereby given to the public tha t 

Michael Garber, advocate, ô Parkman Place, 
Outremont : Joseph Shapiro, advocate, 3ô3 Ad-
dington Avenue, Westmount , Bertha ( iarmaise, 
secretary, 1649 Jeanne Mance Street, Sarah 
Miller, secretary, 120 St . James Street, and 
James E. Van Leer, insurance broker, 7(> William 
Street, Xew York city, will apply to the Lieute­
nant-Governor in Council of the Province of 
Quebec, after the present notice has been pub­
lished for four consecutive weeks in the Quebec 
Official Gazette, asking to be incorporated under 
the name of "The Windsor Insurance Co., 
Limi ted" (in English) and under the name of 
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Limited1' (en anglais1!, avec un capital de I50D,-
ooo, di\is/- en cinq mille actions do cent piastres 
chacune, en vertu dei dispositions de la loi des 
assurances de Québec et ses amendements , aux 
lins d 'obtenir le pouvoir de l'aire des affaires d 'as­
surance sur la vie, lUT les accidents, contre le feu 
et contre la maladie: des affaires d 'assurance 
de garantie et de caut ionnement; des affaires 
d'assurance contre toute perte de propriété, ou 
tou t dommage à la propriété, causé par accident, 
y compris les explosions, ou par suite du vol avec 
ou sans effraction; sur les glaces (plate-glass) ; 
et aussi des affaires d'assurance sur les véhicules-
moteurs; des affaires d'assurance mar i t ime,d 'au­
tomobiles, bicycles et d'aviation et sur le bétail, 
sous toutes leurs formes, et pour ces fins, faire 
et exécuter en tout temps des polices, contrats , 
conventions, engagements écrits ou imprimés, 
selon qu'il sera jugé nécessaire et utile dans cha­
que cas, et généralement faire et exécuter toutes 
matières et choses relatives à ces fins, et de ma­
nière à pouvoir les a t te indre, pourvu qu 'avant le 
commencement de ses opérations, la compagnie 
se conforme à la loi des assurances de Québec, 
relativement au dépôt et aux permis exigés et :\ 
toutes ses autres dispositions. 

Le principal bureau de la compagnie sera dans 
la cite de Montréal. 

Daté à .Montréal, ce quinzième jour de sep­
tembre 1026. 

MICHEL GABBER, 
JOSEPH SHAPIRO, 
BERTHA GARMAISE, 
SARAH MILLER, 
J.-E. VAX LEER. 

4249—3S-4 

Département de l'Instruction publique 

Xo 443-26 
Québec, 20 septembre 1926. 

Demande est faite de détacher des municipa­
lités Scolaires de ChicOUtimi, paroisse, et de .lon-
qun rcs. paroisse, dans le comté de ( 'hicoiitimi. 
tout le territoire de la cité de -.\ rv ida" , dans le 
même comté, tel qu'incorporé par l 'acte 10 Geor­
ge V. chapitre 78 des S. U. Q.. 1020, et d'ériger 
tout ce territoire en municipalité scolaire dis­
tincte sous le nom «le "Arvida" , même comté. 

4455 10 2 

Actions en séparation de biens 

" L a Compagnie d'Assurance Windsor, Limitée" 
(in French), with a capital slock of live hundred 
thousand dollars, divided into live t h o u - i n d 
shares of one hundred dollars each, in virtue of 
the provision! of the Quebec Insurance Act and 
its amendments, to carry on thebusinessof insur­
ance for life and accident, lire and sickness; 
guarantee or suretyship insurance; insurance 
against any loss or damage to property by acci­
dental causes, including explosions, larcenies, 
houses breaking or burglary, and plate glass 
Insurance; to carry on the business of insurance 
on motor vehicle--; ami also to carry on marine, 
automobile, bicycles or aviation insurance and 
livestock insurance, and for those purposes, a t 
all times, to issue and execute policies, contracts , 
agreements or conventions written or printed, 
according to the circumstances of such ends, 
and generally to do all things and matters relative 
to such ends and necessary to acquire same, 
provided tha t l>ofore commencing the business 
of such group of insurance, the company shall 
comply with the Quebec Insurance Act, as re­
gards the deposit and permits and all other 
mat tors. 

The principal place of business of the said 
company to be at Montreal . 

Dated at Montreal , this fifteenth d a y of 
September, 1020. 

M I C H A E L G A R B E R , 
J O S E P H S H A P I R O , 
B E R T H A G A R M A I S E , 
SARAH M I L L E R , 
J . E . VAX L E E R . 

4250—38-4 

Department of Public Instruction 

Xo. 443 2 0 

Quebec, September 29, 1020. 
Application is made to d e t a c h from the school 

municipalities of Chieoutimi, parish, and Jon -
quières , parish, in the county of Chieoutimi. all 
the terr i tory of the city of "Arv ida" . in the same 
County, such as incorporated bv .Vet 10 George 
V. chapter 78 of IL S. Q.. 1926, and to erect all 
the said terri tory into a separate school m u n i c i ­
pality undo) - t lie name of "Arvida" . same count v. 

41.')0-4()-2 

Actions for separation as to property 

Province de Québec, district de Montréal . 
Cour Supérieure, No 9524. Dame Blanche Gui-
da/.ie. do la cité d 'Outremont , district de Mont­
réal, épouse do Louis Berna, entrepreneur, do la 
même place, duement autorisée, a intenté une 
action en séparation de biens contre son dit époux. 

L'avocat de la demanderesse, 
WILFRID BESSETTE. 

Montréal, 28 septembre 1020. 440.J 10-1 

Province de Québec, district de Montréal , 
Cour Supérieure, No 7099. 

Dame Ernestine Normandeau. épouse com­
mune en biens de Patrick Mitchell,commerçant, 
des cité et district de Montréal, dûment autorisée 
aux fins des présentes en vertu d'un jugement de 

Province of Quebec, district of Montreal . 
Superior Cour t , No. 9524. Dame Blanche G u i -
dazie, of the city of ( hi tremont, district of Mon­
treal, wife of Louis Berna, contractor, of the same 
place, duly authorized, has taken an action in 
separation as to properly against her said hus­
band. 

WILFRID BESSETTE, 
Attorney for plaintiff. 

Montrea l , September, 28, 1926. 1166 40-4 

Province of Quebec, district of Montreal , 
Superior Cour t , Xo. 700!). 

Dana; Ernestine Normandeau, wife common 
as to property of Patrick Mitchell, merchant , 
of the city and district of Montreal , duly a u t h o ­
rized as to these presents by judgment of this 
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cet te Cour, le Hième jour de juillet 1920, deman- Court , the 14th day of July 1026, Plaintiff; vs 
deresse; vs ledit Patrick Mitchell, défendeur. the said Patrick Milchell, defendant. 

Une action en séparat ion de biens entre les par- An action in separation as to prooerty between 
tic- a été instituée en celte cause. the parties, lias heen instituted in this cause. 

Montréal , le 21 septembre 1926. .Montreal. September 21s t 1926. 
Le procureur de la demanderesse, A L B E R T B E R T H 1 A U M E , 

4347—-30-4 A L B E R T B E R T H I A U M E . 4348 39-4 At torney to the plaintiff, 

Province de Québec, district de Montréal , Province of Quebec, district of Montreal . 
Cour Supérieure. No 8492, Dame Annette Sava- Superior Cour t , No. 8492. Dame Annette Savary, 
ry, demanderesse; vs Hernias Lafrance, défen- plaintiff; vs Hernias Lafraneo, defendant . 
deur. 

Lue action en séparation do liions a été insti- An action in separation as to property has been 
tuée contre le défondeur on cette cause. inst i tuted against defendant in this case. 

Le- procureurs de la demanderesse. FAUTEUX & P A l T K t ' X . 
FAUTEUX & FAUTEUX. Attorneys for plaintiff. 

Montréal , 2 s sep tembre 192(5. l i b? 40 -4 Mon t r ea l ,Sep t ember28 th , 1926. 4468 It) 4 

Province de (Québec, district de Montréal , Province of Quebec, district of Montreal . 
Cour Supérieure. Xo 7131. Superior Court , Xo. 7-131. Dame Maude Lyster, 

Dame Maude Lyster, de la cité d 'Outreinont . of the city of Outreniont, district of Montreal, 
district de Montréal , épouse de George-William wife of George William Skilliu, salesman, of the 
Skillin, vendeur, du même lieu, dueiiieiit auto- same place, duly authorized, has taken an action 
risée, a intenté une action eu séparation de biens in separation as to proj>erty against her said 
contre son «lit époux. husband. 

Le procureur de la demanderesse, W I L F R U ) B E S S E T T E , 
W I L F R I D B E S S E T T E . Attorney for Plaintiff. 

Montréa l , 11 septembre 192G. 423!)—38-4 Montreal, September 11, 1926. 4 2 I 0 - 3 S - 4 

Province de Québec, district d'Abitibi. Cour Province of Quebec, district of Abitibi. Supe-
Supérieure, X'o 1175. rior Court . Xo. 117.5. 

Dame Elmire Iiaillargcon, do Makamik, dis- Dame Klmiro Haillargoon, of Makamik, 
tr ict d'Abitibi, épouse légalement commune en district of Abitibi, wife legally common as to 
biens d'Orner Labranche, journalier, des mêmes property of Orner Labranche, laborer, of t h e same 
lieux, dûment autorisée à ester en justice, deman- place, Plaintiff; vs said Dîner Labranche, Défen­
deresse; vs ledit Omer Labranche, défendeur. dan t . 

Une action en séparation de biens a é té insti- A suit for separation of property has been 
tuée en ce t te cause, le 12 août 1926. brought in that case, on the twelfth day of 

August, 1926, 
Le procureur de la demanderesse, JOS. D U G U A Y , 

.Kts. DTJ( lUAY. Attorney for Plaintiff. 
Amos, le S septembre 1926. 4247—38-4 Amos, September 8, 1926, 4248—38-4 

Avis divers Miscellaneous Notices 

Avis est donné qu'à une assemblée générale 
spéciale des actionnaires de la compagnie •"Ali­
ments Sanitaires Champion de Québeo, Limitée' ' 
il a é té décrété que les affaires de la compagnie 
seront administrées par un bureau de cinq direc­
teurs au lieu de trois, et dont trois suffiront pour 
former quorum, le tout en conformité avec les 
prévisions do l 'article 7(i de la Loi des ( Compagnies 
de Québec. 

Lachute. Que., ce 11 juillet 1926. 
Le secrétaire-trésorier, 

1115 J . -F . LAVIGNE. 

Province de Québec. 

V I L L E D E COATICOOK 

Avis est donné au public, conformément à l 'ar­
ticle 7 de la Loi du régime des eaux courantes, 
que la Ville de Coaticook, de la ville do Coaticook, 
dans le comté de Statist oad, se propose de deman­
der l 'autorisat ion de faire construire un barrage 
e t une usine hydro-électrique sur le cours d'eau 
qui longe les lots numéros 753, 754, 755, 756, 757, 
758, 7(50, 701, 1511, 1512, 1513, 1514, 1515, 1570, 
1574, 1575, 1570 du cadastre de la ville de Coat i ­
cook. 

Avis est de plus donné qu 'une requête h. cette 
fin, accompagnée des plan et devis indiquant l'cm-

Xotice is given that at a special general meeting 
of the shareholders of the company "Champion 
Sanitary Food of Quebec, 1 limited", it was enact­
ed that the affairs of the company shall be man­
aged by a board of live directors instead of three, 
and of which three shall form a quorum, the whole 
in conformity with the provisions of Article 76 of 
the Quebec ( Companies' Act. 

Lachute, Que., this 14th of July , 1926. 
.1. F. LAVIGNE, 

4416 Secretary-Treasurer. 

Province of Quebec. 

T O W N OF COATICOOK. 
Public notice is hereby given, in accordance with 

ar t ic le 7, section I I , chapter 40, R. S. P . Q. 1025, 
t h a t the Tow n of Coaticook, of the Town of Coa­
ticook, in the county of Stanstead, in tends to 
apply for authorization to have constructed a 
dam and hydro-electric plant on the water-course 
which runs along lots numbers 753, 754, 755, 
750, 757, 758, 700, 761, 1511, 1512, 1513, 1514, 
1515, 1570, 1574, 1575, 1570 of the cadastra l 
plan of the Town of Coaticook. 

Notice is also given t h a t a peti t ion to t h a t 
effect, accompanied by a plan and specifications 
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placement choisi pour hi construction de cos ou­
vrages et les terra ins qui seront affectés DAT le 
refoulement des eaux, a été transmise au ministre 
des terres et forêts, et qu'un duplicata de ces 
planet devis a été déposé au bureau de Indivision 
d'enregistrement de Coaticook, à Coaticook. 

La demande contenue dans la requête sera 

prise en considération le ou après le jour suivant 
la date de la dernière publication du prêtent avis 
dans la (ia/.ette Officielle de Québec. 

Le maire, 
ALFRED ROUSSEAU. 

Le sécrétaire-trés- prier, 
A R T H U R B O U C H A R D . 

Certifié vraie copie. 
Ix! secrétaire-trésorier, 

ARTHUR BOUCHARD. 4 1 2 0 - 3 0 - 5 

Bureaux-chef 

of such work, shewing the site chosen for the con­
struction thereof and the lands which will be 
affected by the banking up of the water, has been 
forwarded to the Minister of D u a l s and Forests, 
and that a duplicate of such plan and specifica­
tions has been deposited at the registry office of 
the registration division of Coaticook. 

The application contained in the petition will 
be taken into consideration on or BltCT the day 
following the date of the last publication of this 
notice in the Quebec Official Cazet te . 

ALFRED ROUSSEAU, 
Mayor. 

A R T H U R B O U C H A R D , 
Secretary-Treasurer . 

< li rl ified a t rue copy. 
A H T H U R B O U C H A R D , 

Secretary-Treasurer. 4130—36-5 

Chief Offices 

CHARBONNEAU-GIRARD, 1NCORPOR EE. 

Avis est donné (pie la compagnie ( 'harbonneau-
Girard, Incorporée, constituée en corporation par 
lettres patentes en date du 1 1 septembre 1026, et 
ayant son bureau principal dans la cité de Mont­
réal, a établi son bureau au numéro 698 de la rue 
Dorchester-ouest, Montréal . 

A conptej de la da te du présent avis, le dit bu­
reau est considéré par la compagnie comme étant 
son bureau principal. 

Donné à Montréal, ce L8ème jour de septem­
bre 1926. 

I .e secret a i re-t rés( trier. 
1117 .1.-11. CHARBONNEAU. 

Chartes : -Abandon de 

CHARBONNEAU, GIRARD, INCORPOREE. 

Notice is hereby given that the company '( har-
bonneaU-Girard, Incorporée", incorporated by 
letters patent on the Nth day of September 1926, 
and having its head ollice in the city of Montreal , 
has established its ollice at No. 698 Dorchester 
Street West. Montreal . 

from and after the da te of this notice, the said 
ollice shall be considered by the company as 
being the head ollice of the company. 

Dated at Montreal , this 1Mb dav of September, 
1920. 

.1. H. CHARBONNEAU, 
I I I s . Secretary-Treasurer. 

Charters : - Surrender of 

Avis est donné qu 'en vertu de la première 
partie de la Loi dos compagnies de Québec, article 
25, il a plu SU l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, d 'accepter l 'abandon de la 
charte de la compagnie "Mur ray ' s Lunch, Limi­
ted ", constituée en corporation par let tres pa­
tentes en date du vingt-troisième jour de février 
1923. 

Avis est de plus donné qu 'à compter du vingt-
cinquième jour de septembre 1926,la compagnie 
•"Murray's Lunch. Limited'" a pris lin. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-quatrième jour de septembre 1926. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
4411 A L E X A N D R E D E S M E U L E B . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
part ie de la Loi de- compagnies de Québec, ar t i ­
cle 25, il a plu au lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, d 'accepter l 'abandon de la 
charte de la compagnie " Robert son. Kennedy, 
Limited", constituée en corporation par lettres 
patentes en date du seizième jour de février 1922. 

Avis est de plus donné qu'à compter du vingt-
cinquième jour de septembre 1926, la compagnie 
"Robertson, Kennedy. Limited" a pris fin. 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-quatrième jour de septembre 1926. 

Le Bous-secrétaire suppléant de la province, 
4413 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

Notice is hereby given that under l'art 1 of 
the Quebec Companies ' Act , art icle 25, His Honour 
the Lieutenant-Governor of the Province of 
Quebec has been pleased to accept the surrender 
of the charter of the company ••.Murray's Lunch, 
Limited", incorporated by Letters patent dated 
the twenty-third day of February, 1923. 

Notice is further given tha t from and after the 
twenty-fifth day of September, 1926, the com­
pany ' 'Mur ray ' s Lunch. Limited" shall be dissol­
ved! 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty -fourth dav of September, 102b. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E B , 
•1412 Acting Assistant Provincial Secretary. 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies ' Act, article 25, His Honour 
the Lieutenant-Governor of the Province 
Quebec-has been pleased to accept the surrender 
of the charter of the company "Rober tson , 
Kennedy, Limited", incorporated by Letters 
liaient dated t he sixteenth day of February, 1022. 

Notice is further given that from and after the 
twenty-fifth day of September, 1926, the com­
pany "Robertson, Kennedy, Limited ' ' shall be 
dissolved. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty-fourth dav of September 1021». 

A L E X A N D R E 1)1 S M F I L F S , 
4414 Acting Assistant Provincial Secretary. 
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Compagnie autorisée à faire des Company authorized to do 
affaires business 

La compagnie "Hallman & Sable, Limi ted" , 
o été autorisée à faire des opérations dans la 
province de Québec. 

Les pouvoirs donnés à la dite compagnie par 
sa charte , seront limités à ceux accordés aux cor­
porations de même na ture créées en vertu des 

bis de la province de Québec et sujet tes aux 
formalités prescrites par les lois existantes de 
cet le province. 

La principale place d'affaires, dans la province, 
est à Montréal, édifice "Heaver" , 428 rue Saint-
Paul. 

Son agent principal, aux fins de recevoir les 
assignat ions en toutes actions et procédures exer­
cées contre elles, e.-t M. H'enrv-Lionel ( iu i lher t , 
de Montréal . 

Québec, '-'I septembre 1926. 
Le sous-secrétaire de la province, 

4121) C.-J. S I M A R D , 

Minutes de notaire 

Québec, le 28 septembre 1926. 
A.VÎS est par le présent donné, conformément 

aux dispositions du code du notar iat , qu'une 
requête s été présentée par M. Joseph-Alphonse 
Moloney, notaire, de la cité de Québec, au lieu­
tenant-gouverneur en conseil, par laquelle il de­
mande le transfert, en sa faveur,des minutes , 

répertoire et index de feu J.-A. Charlebois, en son 
vivant notaire, du même lieu, ainsi que des minu­
tes, répertoires et index de feu les notaires Errol 
Boyd Lindsay et Alexandre Lemoine, don t le 
dit J.-A. Charlebois était cessionnaire. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province. 
1449 l() 5 Al E X A N D R E D E S M E U I ES. 

Québec, le 20 septembre 1020. 
Avis est par le présent donné, conformément 

aux dispositions du code du notar iat , qu 'une 
requête a été t ransmise au l ieutenant-gouverneur 
en conseil, par M. Hilaire Payeur , notaire, de­
meuran t à Québec, par laquelle il demande le 
transfert, en sa faveur, des minutes, répertoire 
et index de feu Joseph-Amédée Payeur, on son 
vivant , notaire, de Saint-Sylvestre, comté de 
Lotbimère. 

Le sous-secrétaire de la province, 
43.31—39-5 C.-J. S I M A R D . 

Québec, 7 septembre 1020. 
Avis est par le présent donné, conformément 

aux dispositions du Code du notar ia t , qu'une 
requête n été transmise par M. Karland Cameron 
Rowat, notaire, du village de Shawville, district 
de Pontiac, par laquelle il demande le t ransfert , 
en sa faveur, dos minutes, répertoire et index de 
feu Stephen-Alexander MaeKay, en son vivant , 
notaire, du même lieu. 

Le sous-secrétaire de la province, 
4189—37-6 C.-J. SIMARD. 

Québec, le 31 août 1020. 
Avis est par le présont donné, conformément 

aux disposi t ions du code du notar ia t , qu'une 
requête a été présentée par M. Jean-Bapt i s te 

The company "Ha l lman & Sable, Limited", 
has boon authorized to carry on business in the 
Province of Quebec. 

The powers conferred to the said company by, 
its charter, shall be limited to those granted to 
corporations of a like nature created in virtue of 
the laws of the Province of Quebec, and subject 
to the formalities prescribed by the laws now in 
force of the Province. 

I ts principal place of business, in the Province, 
is at the ''Beaver" Building, 428 Saint Paul 
Street , Montreal . 

Its chief agent, for the purpose of receiving 
services in any suits and proceedings inst i tuted 
against it. Is Mr. Henry Lionel Cuilbert , of 
Montreal . 

Quebec, September 21, 1926. 
C. J. SIMARD, 

1430 Assistant Provincial Secretary. 

Notarial Minutes 

Quebec, September 28, 1926. 
Notice is hereby given that pursuant to the pro­

visions of the Notarial Code, a petition has boon 
presented to the I.ieutenant-( iovernor in Council , 

by Mr Joseph Alphonse Morency, notary, of the 

City of Quebec, whereby he asks for the transfer 
in bis favour of the minutes, repertory and index 
of the late J. A. < !harlebois, in his life time, notary , 
of the same place, also of the minutes, repertory 
and index of the late notaries Errol Boyd Lind­
say and Alexandre Lemoine, of which the said 

.1. A. Charlebois was the transferee. 
ALEXANDRE DEBMEULES, 

Acting Assistant Provincial Secretarv. 
4450 4 0 - 5 

Quebec, September 20, 1020. 
Notice is hereby given tha t , pursuant to the 

provisions of the Notarial Code, a petition has 
been presented to the Lieutenant-Governor in 
Council, by M r Hilaire Payeur, notary public, 
residing at Quebec, whereby he asks for the t rans­
fer in his favour of the minutes, repertory and 
index of the late Joseph Aniédée Payeur, in 
his lifetime, notary, of Saint Sylvestre, county 
of Lotbinière. 

C. J. S I M A R D , 
4332—30-5 Assistant Provincial Secretary. 

Quebec, September 7th, 1020. 
Notice is hereby given tha t pursuant to the 

provisions of the Notarial Code, a petition has 
been presented to the Lieutenant-Governor in 
Council,by Mr. Harland( lameron Rowat . notary, 
of the village of Shawville, district of Pontiac, 
whereby he asks for the transfer in his favour 
of the minutes , repertory and index of the late 
Stephen Alexander MacKay, in his lifetime, 
notary, of the same place. 

C. J. SIMARD, 
4100—37-5 Assistant Provincial Secretary. 

Quebec. August 31, 1020. 
Notice is hereby given that pursuan t to the 

provisions of the Notarial Code, a petition has 
been presented to the Lieutenant-Governor, by 
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Perreault, notaire, i>ratiquant et demeurant à Mr. Jean-Baptiste Perreault, notary public, resid-
Bayabec, comté de Matapédia. par laquelle il ing and pract is ing in Sayabco, county of Mata-
demande, en sa faveur, le transfert des minutes, podia, whereby he asks fur the transfer in his 
répertoire et index de M.GleasonBclzile, notaire, favour of the minutes , repertory and index of 
ci-devant de la paroisse de Sainte-Mario-de-Saya- Mr. Gleason Belsile. notary, heretofore of the 
bec, dans le district judiciaire do Rimouski, qui a parish of Sainte Marie do Sayabeo, in the judicial 
cessé de pratiquer comme tel. district of Rimouski, who has ceased to practice 

as such. 
Le sous-secrétaire suppléant delà province, ALEXANDRE DESMEULES, 

ALEXANDRE DESMEULES, Acting Assis tant Provincial Secretary. 
I loo :;«; 4100—30-5 

Québec, 27 aoûl 1928. Quebec, August 27, 1926. 
Avis est par le présent donné, conformément Notice is hereby given that pursuant to the 

aux dispositions du Code du notar iat , qu 'une provisions of the Notar ial Code, a petition has 
requête a éié t ransmise par M. Adélard I. 'Ileu- been presented to the Lieu1enant-( iovernor in 
roux, notaire public, résidant et pratiquant à Council, by Mr . Adélard L'Heureux, notary 
Loretteville, district de Québec, par laquelle il public, residing and practising in Loretteville, 
demande h- transfert, en sa faveur, des minutes , district i f Quebec, whereby he asks for the t r a n s -
repertoire et index de Cyril le Renaud, on son for in his favour of the minutes , repertory and 
vivant, notaire, pratiquant à Loretteville. index of the lato Cyrille Renaud, in his lifetime, 

notary, prac t i s ing a t Loretteville. 
Le sous-secrétaire de la province, C. J. S I M A R D , 

40S3—36-5 C.-J. S I M A R D . 40S4—30-5 Assis tant Provincial Secretary. 

Soumissions Tenders 

I Efi C O M M I S S A I R E S D ' E C O L E S DE LA 
C I T E DE H U L L . 

Avis public est par les présentes donné que les 
Commissaires d'Kcoles de la cité de Hull rece­
vront jusqu'i n dix-neuvième jour d 'octobre 1926, 
à qUatre heures de l'après-midi, au bureau du 
soussigné, des soumissions écrites pour l â c h â t dos 
debentures des commissaires d'écoles de la cité-
do Hull, émission de doux cent mille piastres 
($21 0,000.00),faite en vertu d 'une résolution pas­
sée le 21* décembre 1925, approuvée par le lieu­
tenant-gouverneur en Conseil, le 15 avril 1926. 

Les dite.- debenture- seront datées du premier 
mars 1926 et deviendront échues en séries, du­
rant l'espace de t rente ans. à compter du premier 
mars 1927 et finissant le premier mars 1956, avec 
intérêt au taux de 5 % payable semi-annuelle-
ment . Le capital échéant annuellement et les 
intérêts semi-annuels seront payables au bureau 
du secrétaire-trésorier des Commissaires d'Ecoles 
do la cité de ï lull. OU aux bureaux de la Banque 
Provinciale (lu Canada, à Hull ou à Montréal , et 
les debentures seront de la dénominat ion de cinq 
cents et mille piastres chacune. 

Toutes les soumissions devront être sous pli 
cacheté avec indication 1 'Soumission pour deben­
ture.-", à l'adresse du secrétaire-trésorier dos 
Commissaires d'Ecoles de la cité de Hull. L'inté­
rêt accru sur les bons devra s 'ajouter au prix 
offert au moment de la livraison, qui se fera à 
Hull. P . Q. 

Chaque soumis-ion devra être accompagnée 
d'un Chèque accepté égal à un pour cent I l ( , ' 
du montant de l 'emprunt . 

Le tableau des échéances, de même que tous 
autres renseignements, seront fournis sur réqui­
sition. 

Les Commissaires d'Ecoles de la cité de Hull ne 
s'engagent à accepter aucune des soumissions. 

Donné à Hull, ce vingt-troisième jour de sep­
tembre 1926. 

I.e secrétaire-trésorier, 
4419—40-2 J O S E P H PROVOST. 

T i l l : SCHOOL C O M M I S S I O N E R S of T i l l : 
e n v o i ' HULL. 

Public notice is hereby given that the School 
Commissioners of the city of Hull will receive, 
until the nineteenth day of October 1926, at four 
o'clock in the afternoon, at the ollice of the under­
signed, written tenders for the purchase of bonds 
or debentures of the School Commissioners of the 
city of Hull, an issue of two hundred thousand 
dollars ($200.000.00), made in vir tue of a resolu­
tion passed the 29th December 1925 and approv­
ed of by the Lieutenant-( iovernor in Council, the 
15th day of April 1926. 

The said debentures shall bear the da te of the 
first of March 1920 and shall become issued, in 
series, during the period of thir ty years, from the 
1st of March 1927 and ending the first of March 
L956, with interest at the rate of 5 % payable 
half yearly. T h e capital issuing annually and 
the interests half yearly shall be payable at the 
ollice of the secretary-treasurer of the School 
( 'ommissioners of the city of Hull, or at the office 
of "La Banque Provinciale du C a n a d a " at Hull 
or in Montreal , and the said bonds or debentures 
will be of the denominat ions of live hundred and 
one thousand dollars each. 

Every tender must be sealed, with endorse­
ment "Tender for Debentures" and addressed 
to the secretary-treasurer of the School Commis­
sioners of the city of Hull. The tender price shall 
include the accrued interest on bonds up to the 
t ime of delivery, which will bo made at Hull. P.Q. 

Every tender must be accompanied by an 
acceptée! cheque equal to one per cent (1%) of 
the amount of the issue. 

The schedule of issuing payments , as well as 
any other information, shall be furnished upon 
request. 

The School Commissioners of the city of Hull 
are not bound to accept any of the tenders. 

Given at Hull, this twenty-third day of Sep­
tember. 1926. 

J O S E P H P R O V O S T . 
4420—40-2 Secretary-Treasurer . 
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MUNICIPALITÉ SCOLAIRE DE SHAWINI­
GAN FALLS. 

Avis public esl par les présentes donné que les 
Commissaires d'Ecoles pour la municipalité sco­
laire de Shawinigan Palis recevront, d'ici au 19 
octobre 102b, jusqu 'à cinq heures de l'après-midi, 
BU bureau du soussigné, des Soumissions écrites 
pour lâchai d 'une émission de |50 {000. de deben­
tures sériées,faite sous l ' au tor i téd 'une résolution 
des dits commissaires, passée en date du 27 juillet 
1026, dûment approuvée suivant la loi par le lieu­
tenant-gouverneur en Conseil le lO septembre 
t • '—* ». avec coupons d'intérêt au taux de ',, pal­
an, payables senii-annuellement le premier mai 
et le premier novembre de chaque année. Le prin­
cipal et l'intérêt seront payables en or aux bureaux 
de la Banque Canadienne Nationale à Shawini­
gan l 'alls. Montréal ou Québec. 

Les dites debentures porteront la date du pre­
mier novembre 1926 et seront en coupures de 
1500. et $1000. chacune, rachetablos annuelle­
ment durant une période de t rente ans. de 1927 à 
1056 inclusivement. 

Le tableau îles échéances, do nu'me que tous 
autres renseignements, seront fournis sur de­
mande . 

Le prix dos soumissions devra comprendre les 
intérêts accrus sur ces debentures au moment do 
leur livraison. 

Tou te soumission devra être accompagnée 
d'un chèque accepté égal à un pour cent (1%) 
du montant de l ' emprunt . Après l 'examen des 
soumissions, les chèques dé-posés par ceux des 
soumissionnaires dont la soumission n 'aura pas 
été acceptée leur seront remis sans délai; celui 
du soumissionnaire dont l'offre sera acceptée lui 
sera remis après l'exécution de son contra t . 

Les dites soumissions seront ouvertes et prises 
en considération à une séance de la Commis-ion 
Scolaire do la cité do Shawinigan balls, qui aura 
lieu le 19 octobre prochain, à huit heures de 
l 'après-midi. 

La dite Commission ne s'engage à accepter 
aucune des soumissions. 

Donné à Shawinigan Palis, ce 27ième jour de 
septembre 1920. 

Le secrétaire-trésorier, 
4139—40-2 J.-O.-S. BRUNET. 

Le soussigné recevra jusqu'à 8 heures P.M., le 
10 octobre 1926, à son bureau à. Kénogami. des 
soumissions pour la vente de $136,000.00 d'obli­
gations de la Commission Scolaire de Kénogami. 
comme sui t : 

1. ( obligations à .->' , remboursables par série 
dans 10 ans; 

2. Obligations à n\^% remboursables par série 
en 20 ans ; 

3. Obligations J\ 0% remboursables par série 
en 20 ans . 

Dénominations de $100. et multiples de $100.) 
payables à la Banque Canadienne Nationale à 
Kénogami. Québec et Montréa l . 

Chaque soumission devra être accompagnée 
d 'un chèque accepté- égal à un pour cent (1%) du 
montant des dites obligations; devra spécifier que 
l'offre faite comprend ou he comprend pas les 
intérêts accrus sur les dites obligations jusqu'à 
livraison, l 'impression des obligations et les frais 
de leur livraison. 

Ces soumissions seront prises en considération 
à une assemblée des Commissaires d'Ecoles de 
Kénogami, qui aura lieu à la Salle du Conseil, le 
mardi 10 octobre 1020, à huit heures et demie 
du soir. 

SCHOOL MUNICIPALITY OF SHAWINI­
GAN FALLS. 

Public notice is hereby given that the School 
Commissioners for the municipality of Shawini­
gan Falls will receive, from this da t e up to the 
10th of October 1920, up to live o'clock in the 
afternoon, at the ollice of the undersigned, written 
tenders for the purchase of • serial bond issue of 
$50,000, made under the author i ty of a resolution 
of the said commissioners, dated July 27. 1020, 
duly approved according to law by the Lieute­
nant-Governor in Council on the 10th of Sep­
tember I02ti. with interest coupons at the rate of 
"/ 0 per annum, payable semi-yearly the first days 
of May and November of each year. Principal 
and interest being payable in gold coin, at the 
office of the "Banque Canadienne Nat ionale ' ' , at 
Shawinigan fal ls . Montreal or Quebec. 

The said bonds shall boar the da te of November 
1st, 1020. and shall be issued in denominations of 
$500. and $1000. each, redeemable annual ly 
within a period of 30 years, from 1027 to 1956 
inclusively. 

The schedule of maturi t ies , as well as any other 
information, shall be furnished upon request. 

The price of the tenders must include the ac­
crued interest on the debentures at the time of 
their delivery, 

l ivery tender must be accompanied by an 
accepted cheque equal to one percent (1%) of the 
amount of the loan. After the examination of the 
tenders, the cheques of the unsuci essful tenderers 
shall be returned to them forthwith: that of the 
successful tenderer shall be returned to him after 
the execution of his contract . 

The said tenders shall be opened and consi­
dered at a sit t ing of the school commission of the 
said city of Shawinigan balls, which will be hold 
on the 10th of October next, at eight o'clock P .M. 

The said commission docs not bind itself to 
accept any of the tenders. 

Given at Shawinigan Falls, this 27th day of 
September 1020. 

J. I) . S. BRUNET, 
•1140 -10-2 Secretary-Treasurer. 

The undersigned will receive until S o'clock 
P.M.. the 10th of October, 1020. at its ollice in 
Kenogami. tenders for the sale of $136,000.00 
of bond- of the School Commission of Kénogami, 
as follows: 

1. Ponds at ô'-i 'f redeemable serially in 10 
years : 

2. Bonds at ô ' v , ' redeemable serially in 20 
years; 

3 . Bonds at ">'< redeemable serially in 20 years . 

Denominations of $100. and multiples of $100., 
payable at the "Banque Canadienne Nat ionale" , 
Kénogami, Quebec and Montreal . 

Kach tender must be accompanied by an ac­
cepted cheque equal to one per cent (1%) of the 
amount of the said bonds, must specify whether 
offer includes or does not include the accrued 
interest on said bonds until delivery, the printing 
of the debentures and the cost of their delivery. 

These tenders shall be taken into consideration 
at a meeting of the School Commissioners of 
Kenogami, which will take place in the Council 
Hall on Tuesday , the 10th of October. 1020 at 
half pa.-t eight o'clock in the evening. 
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Los Commissaires d'Kcoles do Kénogami lie 
s'engagent pas à accepter aucune dee soumissions. 

I.e secrétaire-trésorier, 
J i l l — 4 0 - 2 A. ROCHE. 

. \vis public est par lea présentes donné, que les 
commissaires d'Ecoles de la Ville «le Port-Alfred 
recevront jusqu'à rnardi. le dix-neuf o c tobre 1926 
à sept heures et demie du soir, au bureau du sous­
s igné , Sn la ville de l'oit-.Vllred. des soumissions 
Cachetées pour l'achat de quatre-vingt mille pias­
tres d 'obligationsilest 'oininis-aire.-. d'Kcoles, de la 
ville de Port-Alfred, da tées du 1er septembre 1926 
et échéant une partie chaque année, du 1er sep­
tembre L926au 1er septembre 1956. 

Le tout portant intérêt au taux de 5 1 . / , ' l'an 
payable semi-annuellement. Le capital et les 
intérêts payables au porteur, au bureau de la 
Banque Canadienne Nationale à Port-Alfred, 
Québec et Montréal . Ces obligations seront émi­
se- par coupures de $100.(10 ou multiples de $100.-
00. 

Toute soumission devra être accompagnée 
d'un chèque accepté par une banque à charte 
ayant un bureau d'affaires dans la province de 
Québec, pour une somme égale à I ' , de la valeur 
au pair de la dite émission: les chèques déposés 
par ceux des soumissionnaires dont la soumission 
aura été acceptée seront remis après l 'exécution 
de leur contrat , sans intérêt 

Toute soumis-ion devra spécifier si le prix 
offert comprend ou ne comprend pas les intérêts 
accrues au moment cie la livraison. Les dits 
Commissaires d'Ecoles no s'engagent à accepter 
aucune clos soumissions. 

Les soumissions seront prises on considération 
à une séance cpii -era tenue en la salle de l 'Hôtel 
de ville, à Port-Alfred, le dix-neuvième jour 
d 'octobre 1020. à sept heures et demie P.M. 

Le secrétaire-trésorier 
-1175—40-2 J.-IL BOUCHARD. 

Dos soumissions cachetées seront reçues par le 
soussigné jusqu'à 7 heures P.M., le 10 octobre 
1926, et seronl ouvertes à. une séance régulière du 
conseil pour l 'achat de$40,000.00 de debentures 
portant un intérêt au tauxde .V, ' l'an et p a y a b l e s 
A. à cinq ans de leur da te ; B. à dix ans de leur 

date . 
L'intérêt sera payab le le 1er novembre et le 1er 

mai de chaque année. 
Chaque soumission devra être a c c o m p a g n é e 

d'un choque accepté égal à un pour cent du mon­
tant cie l 'emprunt. 

Le secrétaire-trésorier. 
WILFRID H LAIS. 

Municipalité du village de Rouyn, 
ce 30 septembre 1926. 4481 

Des soumissions cachetées endossées "Soumis­
sions" seront reçues au bureau du secret a ire-tré­
sorier de la ville de Lachute, jusqu'à lundi, le 
Onseoctobre 1926, à 8 heures du soir, pour l 'achat 
cie $25,1100.00 d'obi igati. us de la ville de D.chuie, 
à ,. daté) s du premier juin 1926 et payables en 
séries de 1927 à 1966. 

Coupures $100.00, $200.00, $300.00, $400.00, 
$500.00, $700.00 <i $1000.00. Intérêt payable 
semi-annuellement le premier juin et le premier 
décembre;- de chaque année. 

Le principal et les intérêts sont payables à la 
Banque do la Nouvelle-Ecosse, à Lachute, 
Montréal et Toronto. 

Chaque soumission devra être accompagnée 

The School Commissioners of Kenogami shall 
not be bound to accept any of the tenders. 

A. ROCHE, 
I H 2 10 2 Secretary-Treasurer. 

Public notice i- hereby given that the School 
Commissioners of the Town of Port Alfred will 
receive until Tuesday , - the nineteenth day of 
October, 1926, at half past seven o'clock in the 
evening, at the office of the undersigned, in the 
Town of Port Alfred, sealed tenders for the pur­
chase of eighty thousand dollars of bonds of the 
School Commissioners of the Town of Port Al­
fred, dated the 1st of September, 1926, and a part 
maturing every yetth from the 1st of September, 
1926, to the 1st of September, 1050. 

The whole bearing interest at the rate of 5 1 •>' < 
per annum, payable semi-annually. The capital 
and interest being payable to bearer at .the office 
of the "Banque Canadienne Nat ionale", in Port 
Alfred, Quebec and Montreal . The said bonds 
shall bo issued in denominations of S100.00 or 
multiples of $100.00. 

Every tender must be accompanied by an 
accepted cheque on a chartered bank having 
a business ollice in the- Province of Quebec, for 
an amount equal to l',' of the par value of the 
said issue: the cheque filed by the tenderer wluwe 
tender has been accepted shall be remitted to 
him after the execution of the contract, without 
interest. 

Every tender mus* Bpeoify whether the price 
offered includes or does not include the accrued 
Interest at the time Of delivery. The said School 
Commissioners shall not be bound to accept an} ' 
of the tender-. 

The tenders shall be taken into consideration 
at a meeting to be held in the room of the Town 
Hall, at Port Alfred, on the nineteenth oft Ictober, 
1020. at half past seven o'clock. P. M. 

.1. H. BOLOhARD, 
4476—40 2 Secretary-treasurer. 

Sealed tenders will be received by the under­
signed until seven o'clock P.M.. on the 10th of 
October. 1926, and will lie opened at a regular 
meet ing of t he council, for t he purchase of s 10,-
0 0 0 . 0 0 of bonds bearing interest at the rate of 5 ' r 

per annum ami payable: A. five years from their 
date; lb ten years from their da te . 

The interest will be payable on the 1st of 
November and the 1st of May of each year. 

Every tender must be accompanied by an 
accepted cheque equal to one per cent of the 
amount of the loam 

WILFRID BLAIS, 
Secretary-Treasurer. 

Municipality of the village of Rouyn, 
this 30th of Beptember L926. I i s j 

Sealed tenders endorsed ' "Tenders" will be 
received at the office of the Secretary-Treasurer 
of the town o f Lachute, up to Monday, the 
eleventh day of October 1020, at S o'clock P.M., 
for the sale of $25,000.00 Town of Lachute bonds 
at 5%. dated from the first day o f June 1926, and 
1 ayabie serially from 1027 to 1956. 

Denominations $100.00, $200.00, $300.00, 
$400.00, $500.00, $700.00 and $1000.00. 

Interest payable .semi-annually the first day 
of Juno and the first day of December of each 
year. 

Principal and interest payable at the Hank of 
Nova Scotia, Lachute, Montreal ami Toron to . 

Every tender must be accompanied by an 
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d'un chèque accepté égal à 1% de la videur au 
pair de rémiss ion. Chaque soumission devra 
spécifier si le prix offert comprend ou ne com­
prend pas les intérêts COUrUS sur les obligations 
jusqu'au moment de leur livraison. 

La ville de Lachute lie s ' o b l i g e pas à accepter 
aucune des soumissions. 

IiO secrétaire-trésorier, 
4359—39-2 JOHN-A. RICE. 

Ventes—Loi de faillite 

accepted check equal to 1% of the par value of 
the issue. Every tender must Specify if the price 
offered inoludes or not the accrued Interest on the 
bonds at the t hue of their delivery. 

The town of Lachute does not bind itself to 
accept any of the lenders. 

JOHN A . RICE, 
4300- 30 2 Secretary-treasurer. 

Sales—Bankruptcy Act 

Province de Québec, district do Roberval. 
Cour Supérieure. Dans l'affaire de Ar thur Me­
nard, commerçant, Nbrmandin, Que., cédant 
autorisé. Avises! par le présent donné que MER-
( IM Dl . le TROISIEME jour de NOVEMBRE 
1926, à D I X heures A.M., sera vendu par encan 
public, à, la porto de l'église paroissiale, de X'or-
mandin, comté du Lac Saint-Jean, Que., les im­
meubles de cette faillite comme suit: 

a. Un emplacement de 85 x 95 pieds, partie 
arpent s . \\. du lot numéro quarante-deux 112) 
du sixième rang du cadastre du canton Norman-
din -avec bâtisses et dépendances. 

b. Les lots de terres numéros cinquante-deux 
et cinquante-trois (52 et 53) cadastre officiel du 
cinquième rang du dit canton Xormandin. 

c Los lots do terre numéros vingt-cinq et vingt-
six (25 i't 26) du dixième rang du cadastre du 
canton ( l i ra rd—avec moulin à scie. 

Les items a, b et r seront offerts en vente au 
plus haut enchérisseur. 

Cette vente est faite conformément aux arti­
cles sept cent seize et sept cent dix-sept (716 et 
717) du C. I'. C. et aussi à l 'article vingt (20) 
paragraphe quatre (4) A.P.O. de la Loi de Fail­
lite, cet te vente équivaut à la vente au shérif. 

Les t i tres et certificats pe inent être examinés 
en tout t emps en s'adressant au bureau du syn­
dic soussigné. 

Condit ions de paiement: Argent comptant . 
Le syndic autorisé, 

R.-ERNEST LEFAIVRE. 
Bureau: 147, côte de la Montagne . 

Québec, Que. U3ô -10-2 

Province de Québec, district des Trois-Rivières, 
Cour Supérieure. Dans l'affaire de Pierre Gre­
nier boulanger et entrepreneur. Sainte-Thècle, 
P. Que., cédant-autorisé. 

Avis est par le présent donné que MERCRE­
DI, le TROISIEME jour du mois de NOVEM­
BRE mil neuf cent vingt-six, à DIX heures de 
l'avant-midi (heure solaire), seront vendus par 
encan public, à la porte de l'église paroissiale de 
Sainte-Thècle, Co. Champlain . les immeubles 
de cette faillite comme suit: 

1. Désignation: De ligure irrégulière, faisant 
partie du lot No II du rang 0 sud-ouest, de la 
subdivision primitive du Canton Lejeune; borné 
au Sud-Est, par la ligne limitative entre ce 
canton-ci et la seigneurie do Sainte-Anne et le 
Lac Travers, au Nord-Ouest par la ligne entre le 
rang 5 et le rang ô Sud-Ouest; au Nord-Est par 
le No 10a et le Lac Travers et au Sud-Ouest pâl­
ie Xo lib, contenant en superficie quarante-sept 
acres (17.0). le dit lot étant connu et désigné sous 
le Xo lia du canton Lejeune pour le comté de 
Champla in . 
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Province of Quebec, district of Roberval, Supe­
rior Court . In the mat te r of Ar thur Menard, 
t rader, Xormandin, Que., authorized assignor. 
Notice is hereby given that on W E D N E S D A Y , 
the T H I R D d a y of N O V E M B E R , 1020. at T L X 
o'clock in the forenoon, there will be sold by 
public allot ion. at I he door of the parochial church 
of Nbrmandin, county of Lake Saint John, Que., 
the immovables in this bankruptcy as follows: 

a. An emplacement of 85 x 95 loot, % arpent 
S. E. part of lot number forty two (42) of the 
sixth range of the cadastre of the township of 
Xormandin with the buildings and dependen­
cies. 

b. The lots of land numbers fifty two and fifty 
throe (52 and 53) of the official cadas t re of the 
fifth range of the said township of Xormandin . 

e. The lots of land numbers twenty five and 
twenty six (25 and 20) of the tenth range of the 
cadastre of the township of Girard—with a saw­
mill. 

The items l> and c will be offered for sale to 
the highest bidder. 

This sale is made pursuant to articles seven 
hundred and sixteen and seven hundred and 
seventeen (716 and 717) C . C. P., and also to arti­
cle twenty (20) , paragraph four ( I I A.P.C. of the 
Bankruptcy Act, and has the effect of a sheriff's 
sale. 

The titles and certificates may be examined at 
any time, by applying at the office of the under­
signed trustee. 

Terms of pavnient: Cash. 
P . E R N E S T L E F A I V R E , 

Authorized t rustee. 
Office: 117 Mountain Hill, 

Quebec, Que. 4436—40-2 

Province of Quebec, district of Three Rivers, 
Superior ( 'ourt. In the mat ter of Pierre ( Irenier, 
baker anil contractor. Sainte Theele, P. Que., au­
thorized assignor. Notice is hereby given that on 
W E D N E S D A Y , the T H I R D dav of NOVEM­
B E R 1020. at TLX o'clock A.M. (Standard 
Time), t here will be sold at public auction, at the 
door of t he church of Sainte Thècle, said county of 
( 'hainplain. (he immovables in the bankruptcy, as 
follows: 

I. Designation: A. lot of land of irregular form, 
forming part of lot X'o. 11 Range 0 South-West 
by the primitive subdivision of the township 
Lejeune- bounded on South-East, by the limita­
tive line between this township and the Sei­
gneurie Sainte Anne ami Lac Travers j on the 
Nor! h-West by the line between the range ."> and 
range o South-West; on the North-East by the 
No-. 10a, l.ac Travers , and South-West by the 
X'o.l lb, containing in superficies forty-seven acres 
(47.0), the said lot being known and designed 
under the Xo. II of township Lejeune for the 
county of ( 'hainplain. 
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II . Désignation: Faisant partie du lot N'o II 
rang 6Sua-Ouest de la subdivision primitive du 
canton l .ejeune; borné au Sud-Fst par la ligne 
limitative entre 08 eaiiton-ei et la seigneurie 
Sainte-.\ une. au Nord-t Miest, par la ligne entre le 
rang ô et le rang (i Sud-Ouest; au Xord-Fs t , pur 
le No I l s et au Sud-t >uest par le N'o l i e ; mesurant 
quat re chaînes et trente-trois maille^ de largeur 
sur cent douze chaînes do profondeur, contenant 
en superficie quarante-huit acres et deux roods 
(48.2)i le dit lot étant connu et désigné sous le 
Xo III) du canton Lejeune pour le comté de 
( hainplain. 

I I I . Désignation: Faisant partie du lot Xo I I 
du rang 6 S u d - O u e s t de la subdivision primitive 
du canton Lejeune; Lomé au Sud-Est par I H ligne 
limitative entre ce eanton-ei et la seigneurie 
Sainte-Anne! au Nord-Ouest par la ligne entre le 
rang ô et le rang »i Sud-Ouest; au Xord-Fst par 
le No III) et au Sud-Ouest par le Xo 12a: mesu­
rant (piatre chaînes et t rente-trois mailles de lar­
geur sur cent douze chaînes de profondeur; con­
tenant en superficie quarante-hui t acres et deux 
roods (48-2), le dit lot connu et désigné sous le 
Xo I le du canton Lejeune pour le comte'- de 
Champlain . 

Les items I , I L I I I seront offerts en vente en 
bloc,comme un seul lot.au plus haut enchérisseur. 

( 'ette vente est faite conformément aux articles 
Sept cent seize et sept cent dix-sept (716-717) 
du C. P. C. et aussi à l 'article vingt (20), para­
graphe (piatre (4) A, B, C, de la Loi «le Faillite; 
cette vente équivaut à la vente du shérif. 

Les titres et certificats peuvent ê t re examinés 
en tout temps en s'adressent au bureau du syn­
dic soussigné. 

Conditions de paiement: Argent comptan t . 
Le syndic, 

J . -B. LEBRUN. 
Bureau: Saint-Tite-de-Champlain, P. Q. 

25 septembre 1926. 4469—40-2 

< 'anada, province de Québec, district de Saint-
Hyacinthe , N o 32. 

Dans l'affaire de Ahneria Lussier, des cité et 
district de Saint-Hyacinthe, veuve de feu Hnr-
midas Langevin, faisant affaire seule sous les 
nom et raison sociale de " I angevin éc Fi ls" , 
faillie; ot Vincent Lamarre, syndic. 

Avis public est par lea présentes donné que les 
immeubles désignés connue suit : 

1. l ' i i emplacement situé en la cité de Saint-
Hyacinthe , sur la rue Piété , connu comme é t a n t 
le lot numéro doux cent quarante-neuf (No 249), 
aux plan et livre de renvoi officiels de la cité de 
Saint-Hyacinthe. 

2. l 'n emplacement situé au même endroit , au 
coin sud des rues Saint-Antoine et Piété, connu 
comme étant le lot numéro deux cent cinquante 
(Xo 250), aux di ts plan et livre de renvoi officiels 
de la cité de Saint -Hyacinthe . 

•">. Une lisière de terrain à détacher de la partie 
nord-ouest du lot connu et désigné comme étant la 
partie nord-ouest du lot numéro deux cent qua­
rante-huit (P . 248) desdits plan et livre de renvoi 
officiels; t enan t en front à la di te rue Piété, en 
profondeur à "TheDuples s i s shoe Machinery 
Co. ' ' , OU représent,'nits, d'un côté par le lot Xo 
21!» c i -dessus décrit et de l ' autre côté à la di te 
" T h e Duplessis Shoe .Machinery Co ." , ou repré­
sentants , mesurant , la dite lisière, trois pieds de 

IL Designation: Forming part of lot Xo. 11 on 
the range ti Bouth-Wèst of the primitive subdi­
vision of the township Lejeune; bounded on 
South-Easf by the limit at ive line between this 
township and t he Seigneurie Sainte Anne; on the 
North-West , by the line between the range 5 and 
range H South-West ; on the North-Fast by t I K -
N O . l i a , and South-West by the N'o. 11 e. meas­
uring four chains and thir ty- three meshes in 
width, on one hundred and twelve chains in 
depth, containing in suporlifics forty-eight acres; 
and two roods (42 .2) , the said lot being known 
and designed under the Xo. 11 b of township 
Lejeune for the county of Champlain . 

I I I . Designation: Forming part of lot No . 11 
On the range 0 South-West of the primitive subdi­
vision of the township Lejeune; bounded on 
South-Fast by the l imitative line between this 
township aiid the Seigneurie Sainte Anne, on the 
North-West by the line between the range "> and 
range 6 South-West; on the North-Fast by the 
N'o. l i b . and South-West by the Xo. 12a ; meas­
uring four chains and thir ty-throe meshes in 
width, on one hundred and twelve in depth, con­
taining in superficies forty eight acres and two 
roods ( 18.2), the said lot being known and design­
ed under tin- N'o. 11c. township Lejeune for the 
county of Champlain . 

The items I. I I , I I I , will be offered for sale in 
block, only one lot, to the highest bidder. 

This sale is made pursuant to articles seven 
hundred and sixteen and seven hundred and 
seventeen (716-717) C . P. C. and also to article 
twenty ! 2 0 ) . paragraph four (1) A. P. C. of the 
Bankruptcv Act and has the effect of a sheriff's 
sale. 

The titles and certificates may be examined a t 
any time by applying at the ollice of the under­
signed trustee. 

Terms of payment : Cash. 
J. B. LEBRUN, 

Trus tee . 
< Mfiee: Saint T i le of ( 'hainplain. 

September 25th, 1926. 4470 -10-2 

Canada , Province of Qucl>ec, district of Sa in t 
Hyacin the , No. 3 2 . 

In the ma t t e r of Almoria Lussier, of the ci ty 
and district of Saint Hyacin the , widow of the 
late Hormidas Langevin, carrying on business 
alone under the linn name and style of "Lange ­
vin & l'ils". Bankrup t ; & Vincent Lamarre , 
t rus tee . 

Notice is hereby given tha t the immoveables 
designated as follows: 

1. An emplacement s i tuate in the city of Saint 
Hyacinthe, on Piété Street , known as being lot 
number two hundred and forty nine (No. 249), 
on the official plan and book of reference of the 
city of >aint Hyacinthe . 

2. An emplacement s i tuate at the same place, 
at the south corner of Saint Antoine and Piété 
Streets, known and designated as being lot num­
ber two hundred and fifty (No. 250), on the said 
official plan and book of reference of the ci ty of 
Saint Hyacinthe. 

'.]. A str ip of land t o bo detached from the 
northwest part of the lot known and designated 
as being the northwest par t of lot number two 
hundred and forty eight (Pt . 248) of the said plan 
and book of reference; bounded in front by the 
said Piété Street, in dep th by The Duplessis 
Shoe Machinery Co., or representatives, on one 
side by lot No. 249 hereabove described and on 
the other side by the said T h e Duplessis Shoe 
Machinery Co., or representat ives, measuring, 

http://lot.au
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largeur sur la profondeur du di t lot No 248— 
sans garantie de mesure précise. 

A distraire des «lits lots la lisière de terrain 
vendue à Is cité de Saint-Hyacinthe. 

Tel «pie le tout se trouve actuellement, avec les 
bA tisses dessus construites, servant de boulan­
gerie et manufacture «le biscuits, y compris les 
machineries fixées à perpétuelle demeure servant 
à l 'exploitation de la dite manufacture, le tout 
pour être vendu en bloc comme formant une seule 
et même exploitation. 

Seront vendus en vertu d 'un jugement «le la 
Cour Supérieure du district de Montréal, en ma­
tière «le faillite, rendu le vingt et un septembre 
courant , et portant le No .'12 des dossiers de la 
dite Cour, suivant les dispositions de l'article 
20, par. l et seq., de la loi de faillite ayant effet 
du décret, au bureau du shérif du district de 
Saint-Hyacinthe, si tué en le palais de justice «le 
la ville de Saint-Hyacinthe, M A R D I , le VINGT-
SIXIEME jour du mois d'OCTOBRE, mil neuf 
cent vingt-six, :\ TROIS heures de l'après-midi. 

Condition^ de paiement: 20% comptant, la ba­
lance sous trois jours . 

Pour informations et cahier des charges, s'a­
dresser au soussigné. 

Le syndic, 
VINCENT LAMARRE. 

Bureau: 83 CraigOuest, Mont réa l . 
Montréa l . 21 septembre 1926. 134b 39*2 

the said strip, three feet in width by the depth of 
said lot No. 2JS—without guarantee as to pre­
cise measurements. 

T o be deducted from the said lots the s t r ip of 
land sold to the ( 'ity of Saint 1 fyacinthe. 

As the whole actually subsists, with the build­
ings thereon erected, used as a bakery and the 
biscuit factory, including tin; permanent machi­
nery used for the exploitation of the said factors-, 
the whole to be sold in block as one single exploi­
ta t ion . 

Will be sold by vir tue of a judgment of the 
Superior < 'ourt of thsdisf r id of Mont real, s i t t ing 
in bankruptcy, rendered the twenty lirst of 
September instant, and bearing No. 32 of the 
record* of the said ( 'ourt , pursuant to the provi­
sions of article 2ii. par. I, and esq., of the Pank-
rup tcy Act having the effect of a sheriffs sale, at 
the oiliee of the sherill of the district of Saint 
Hyacinthe , situate at the Court House of the 
town o f Saint l lvac in the . on TUESDAY, the 
TWENTY S I N Til day of the month of OCTO­
BER, one thousand nine hundred and twenty six, 
at THREE o'clock in the afternoon. 

Condit ions of payment: 20% cash, the balance 
within three days. 

For particulars and list of charges, apply to the 
undersigned. 

VINCENT LAMARRE, 
Trus tee . 

Office: S3 Craig West. Montreal . 
.Montreal. September21, 1926. é346—39-2 

Vente par licitation 

Avis est donné qu'en vertu d'un jugement 
la Cour Supérieure du «listrict do Montréal, 

rendu h- vingt-huitième jour de septembre cou­
rant (1926), «lans une cause portant le Xo (232 
des dossiers do la dite Cour et dans laquelle 
Dame Dolvina Corvais, dos cité et district de 

"Montréal, épouse séparée do biens de Alfred-
Napoléon Pivot, médecin, du même lieu, et 
ledit Alfred-Napoléon Rivet pour autoriser son 
épouse aux lins des présentes, «'t Dame Blan­
che (Servais, veuve de Frnost-.l. Xadeau, en 
son vivant pharmacien, aussi «les cité ot dis­
trict de Montréal, sont demanderesses; et Dame 
Délia Boisvert, veuve do Rosario Gervais, en 
son vivant médecin, actuellement de- cité ci 
district do Montréal, ot Dame Régine Parré. 
veuve de ( ' .-Alphonse Gervais, actuellement des 
cité el district de Montréal, et I.asalle < iervais 
et Roland Gervais, «les cité et district de Mont­
réal, ces deux derniers en leur qualité d'exé-
cuteurs-testamentaires nommés à la substi­
tution créée par le testament de feu Cyrille-
Alphonse Gervais, sont défendeurs, et (i.-KaouI 
Sauvé, des cité et district de Montréal, en sa 
qualité de curateur à la substitution créée par 
le testament de feu Cyrillé-A. Gervais, est mis-
en-cause, il a été ordonné, sur requête des de­
manderesses, «pie les immeubles ci-dessous décrits 
soient do nouveau mis en vente à la folle-enchère 
de AiM. Rolland Gervais et I.asalle Gervais, 
tous deux dos cité et district de Montréal, en 
leur qualité d'exécuteurs-testamentaires nom­
més à la substitution créée par le testament de 
Cyrille-A. Gervais; les dits immeubles ayant été 
mis on vente le vingt et unième jour de juin 1926 
ot adjugés aux «lits Rolland Corvais et Fasallo 
< Servais, en leur qualité susdite, et le prix de 

Sale by licitation 

Notice is hereby given that by virtue of a 
judgment of the Superior Cour t of the distr ict 
of Montreal , rendered the twenty-eighth day 
of September instant (1926),in a cause bearing 
Xo . 1232 of the records of the said C o u r t and 
wherein Dame Dolvina Corvais . of the city ami 
district of Montreal, wife separate as to proper­
ty of Alfred Napoléon Pivot , physician, of the 
same place, and the said Alfred Napoléon Pivet 
to authorize his wife for the purposes hereof, 
and Dame Planche Corvais, widow of Ernest 
J. Nadeau, in his lifetime, druggist , also of the 
city and district of Montrea l , are Plaintiffs; 
and Dame Délia Boisvert, widow of Rosario 
Corvais, in his lifetime, physician, now of th«! 
city and district of Montreal , and Dame Ré­
gine Parr. ' , widow of C. Alphonse Corvais, now 
of the city and district of Montreal, and Lasalle 
Corvais and Rolland Gervais, of the city and 
district of Montreal , the two latter in their 
quality of tes tamentary executors appointed 
to the subst i tut ion created by the will of the 
late Cyrille Alphonse ( iervais . are Defendants, 
and G. Raoul Sauvé, of the city and district of 
Montreal , in his quality <>f curator to the sub­
stitution created by the will of the lato Cyri l le 
A. Gervais, is HIM en-cause, it was ordered, on 
a petition of the plaintiffs, that the h e r e u n d e r 
described immoveables be again offered for sale 
at the false bidding of Messrs Rolland Gervais 
and Làsalle Gervais, both of the city and dis­
trict of Montreal , in their quality of testamen­
tary executors appointed to the substitution 
created by the will of Cyrille A. ( iervais ; the 
-aid immoveables having been offered for sale 
the twenty-firs! day of .June 1926, and adjudged 
to the said Holland (Iervais and basallo ( 1er-
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l'adjudication n'ayant pas été acquitté dam le 
délai fixé. Les immeubles qui lont ainsi mis 
en vente pour satisfaire .-ni jugement ordonnant 
la Ucitation «le- «lits immeubles, rendu le dixiè­
me jour de mai 1026, sont comme suit: 

A. l 'n terrain • situé sur la rue ("adieux, :\ 
Montréal , étant commet désigné sous le N'o 184, 
aux plan et livre de renvoi olliciels du village de 
St-.Jeaii-Bapt iste : borné en front par la rue Ce* 
dieux, en profondeur par les lots numéros 183 et 
185, d 'un coté par le lot N'o. 181 et de l 'autre 

côté par le numéro 188 des dits plan et livre de 
renvoi olliciels avec bàtis-es de-sus érigées; 

B. l 'n autre terrain sis et situé sur la rue Cn-
dieUX, à Montréal , connu et désigné sous le 
N'o 188 des plan et livre de renvoi olliciels du 
village de St-Jean- Baptiste et borné en front par 
la rue ("adieux, en profondeur par les lots nu­
méros 185, 186 et 187, d'un côté par le lot numé­
ro | s | et de l 'autre coté par le lot numéro 189 
des dits plan et livre de renvoi olliciels avec bâ­
tisse- des.-iis érigées; 

C I n terrain situé sur la rue Colonial, à 
Montréal, connu et désigné sous le numéro 185 
des plan et livre de renvoi officiels du village de 
St-Jcan-Baptiste et borné en front par la rue 
Colonial, en profondeur par les lots numéros 
184 et 188, d 'un coté par le lot numéro 183 ot 
de l 'autre coté par le lot numéro 186 des dits 
plan et livre de renvoi officiels—SV6C bâtisses 
dessus érigée-; 

1). l u e lisière de terrain située à l'arrière et 
formant partie du lot de terre connu et désigné 
.-ou- le numéro 181 des plan et livre de renvoi 
officiels du quart ier St-Jean-Baptiste et ayant 
front sur la rue ("adieux, la dite lisière de terrain 
ayant front sur la rue Marie-Anne; bornée eu 
front, au sud-est, par la rue Marie-Anne, en 
arrière, au Dord-OUest, par une autre partie du 
dit lot numéro 181; sur un coté, au nord-est, 
par la plus grande partie du dit lot numéro 181 
et de l 'autre coté, au -ud-oiiest. par le lot numé­
ro 182 et partie du lot N'o. 183 des dits plan et 
livre de renvoi olliciels, le dit terrain é tan t sujet 
à une servitude de passage pour le bénéfice 
commun des dit.- lots numéros 181, 184, 185 et 
188 de- dits plan et livre de renvoi officiels du 
village St-Jean-Baptiste; 

Les immeubles ci-dessus désignés seront mis 
à l'enchère et adjugés au plus offrant et dernier 
enchérisseur, le neuvième jour de N O V E M B R E 
1926. dans la salle d'audience numéro 31 du 
Palais de Justice, à Montréal, sujets aux char­
ges, clause- et conditions portées au cahier des 
charges déjà déposé au Greffe du Protonotaire 
de la Cour Supérieure du district de Montréal , 
«'t toute opposition à lin d'annuler, à fin de 
charge ou à lin de distraire à la dite vente par 
Ucitation devra ê t re produite au Greffe du Pro­
tonotaire de la dite Cour au moins douze jours 
avant le jour lixé pour la vente et l 'adjudi­
cation, et toute opposition à lin de conserver devra 
être produite dans les six jours après l'adjudica­
t ion: et à défaut pa r les parties de produire les 
di te- oppositions dans le délai ci-dessus prescrit, 
elle- seront forcloses du droit de le faire. 

Montréal , le L's septembre 1926. 
I.e.- avocats des demandeurs. 

8T-JACQUES, I ' l l .ION & HOULE. 
CI77 

vais, in their aforesaid quality, and the price of 
adjudication not having been paid within the 
fixed delay. 

The immoveables which will thus be offered 
for sale to Satisfy a judgment ordering the 
lirit at ion of the said immoveables, rendered the 
tenth day of May, 1920, are as follows: 

A. A lot of land si tuate on ("adieux Street , 
at Montreal , being known and designated under 
No. 184, on the official plan and book of refer­
ence Of the village of St .Jean Baptiste; bounded 
in front by ( 'adieux Street , in depth by lots 
numbers 183 and 185, 00 one side by lot No. 181 
and on the other side by number 188 of the said 
official plan and book of reference w i t h the 
buildings thereon erected; 

B. Another lot of land being and si tuate on 
( 'adieux Street, at Montreal , known and desig­
nated under No. INS of the official plan and 
book of reference for the village of St . .lean Bap­
tiste and bounded in front by ( 'adieux Street , 
on the depth by lots numbers 185, 186 and | S 7 , 
on one side by lot number 1M and on the other 
by lot number 189 of the said official plan and 
bo. ik of reference—with buildings thereon erected; 

C. A lot of land si tuate on Colonial Street, 
at Montreal , known and designated under 
number ls.'t of the official plan and book of 
reference for the village of St. .lean Baptiste 
and bounded in front by Colonial Street, on the 
depth by lots numbers 1st and 188, on one side 
by lot number 183 and on the other by lot 
number 1st» of the said official plan and book of. 
reference w i t h buildings thereon erected; 

1). A strip of land si tuate in the n-ar and 
forming part of the lot of land known and desig­
nated under number l s i of the official plan 
and book of reference for St. .Jean Baptiste ward 
and fronting on Cadieux Street, the said str ip 
of land fronting on Marie Anne Street; bounded 
in front, to the south-east, by Marie Anne Street , 
in the rear, to the north-west, by another part 
of said lot number 181; on one side, t o t h e 
north-east, by the greatest par t of lot number 
l s | ami on the other side, to the south-west, 

by lot number 182 and part of lot number 183 
of the said official plan and book of reference, 
the -aid lot of land being subject to a right of 
way for the common benefit of said lots l s | , 
184, Is.'i and | s s of said official plan and book 
of reference for the village of S t . Jean Baptiste; 

The above described immovables will be 
sold by auction and adjudged to the highest 
and last bidder, on the N I N T H dav of NO­
V E M B E R , 1926, in the Court Room No. 31 
of the Court House at Montreal, subject to the 
charges, clauses and conditions contained in tin; 
list of charges deposited in the ollice of the pro-
thono ta ry of the Superior Court of the district 
of Montreal , and that any opposition to annul , 
to secure charges or to withdraw to lie made 
to the said licitation must be filed in the ollice 
of the prothonotary of the said Court , at least 
twelve days before the day fixed as aforesaid 
lor the sale and adjudication, and that any oppo­
sition for payment must be filed within six 
days after the adjudication, and, failing the 
parties to file such opposition within the delays 
hereby limited, they will bo foreclosed from BO 
doing. 

Montreal , September 28, 1926. 
ST. JACQUES, FILION & HOULE, 

4478 At to rneys for Plaintiffs. 
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Ventes pour taxes municipales Sales for municipal taxes 

PROVINCE) DU QTJBÏBEC 

COMTÉ DE LAVAL, VILLE DE LA POINTE­
AUX-TREMBLES 

Avis public est, par les présentes, donné par 
J.-C.-V. Roy, secrétaire-trésorier de la ville de la 
Pointe-aux-Trembies, que les propriétés oi-des-
BOUa désignées seront vendues à l 'enchère publi­
que au bureau du conse i l , à l'hôtel de vi l le «le la 
ville de la Pointe-aux-Trembles, MERCREDI, 
le VINGTIEME jour d'OCTOBRE, mil neuf 
c e n t v ingt - s ix , (1926), à DIX heures de l ' avant -
midi, pour satisfaire au pa iement d e s taxes (muni­
cipales et spéciales) et scolaires, avec intérêt, 
mentionnées dans l'état ci-dessous, ainsi que des 
frais B u b s é q u e m m e n t encourus, à moins que ces 
(axes, intérêts et dépens ne soient payés a v a n t 
la vente. 

PROVINCE OF 14UEBEC. 

COUNTY OF [«AVAL. TOWN OF POINTE 
AUX TREMBLES. 

Publie notice is hereby given by J. C. V. Hoy, 
Secretary-Treasurer of the town of Pointe aux 
Trembles, that the properties hereinafter de­
scribed will be sold by public auct ion, at the 
office of the ( Sounoil at the Town-] Tall of t ho town 
of Pointe aux Trembles . WEDNESDAY, on the 

TWENTIETH day of 0( 5TOBER, nine hundred 
and twenty six (1926), at TEN o'clock in the 
forenoon, to satisfy to the payment of the muni ­
cipal (ordinary and S p e c i a l ) and school taxes, 
with interest, mentioned in the hereunder s ta te ­
ment , and the costs which shall subsequently 
be incurred, unless the said taxes, interests and 
costs be paid before the sale. 

Propriétaires do hicn-fonds 

Proprietors of Mai estate 

N o du cadastre 

Cadastra N'o. 

Tuxes municipales 

Municipal taxes 

I I 

1 ! 

I I 

V I 
7. 

a & 

Ï ! S 

Taxes s<:cluires 

School tuxes 

Adam, Epbram 
Ayers, A.-Eugône A Prairie, ECusôbe... 
Houchard. Zoel 
Blason, DmoV'vo—Mrs Widow J . -B. . 
BoulianDo, Dme V v o - M n Widow Pierre 

et suce.-and estate Pierre liouliaiiiie. 

Rosso. Isiiiore 
Bédard, Rodolphe. 

Olopoff, Harry, Mde—Mrs 

Charron, Sormisdu 
Cormier, J.-Victor 
(\vr, Joseph-Arthur 
Cadieux, Praaçois-B. .V- ('adieux Marie 

Jeanne 
Caron, Attwrt 
Cartier, Viotorine 
Chouiaardi Alexandre 
Chamberlandi N 
Dillon, (Icrald 
DoitfljaSi William A 
Décary, Daniel 
DaouBt, Wilfrid 
Favroau. I bald 
PorRot, < )mer 
Préohetto, James 
Fini'stoue, Joseph 
Ciarceai , Hector 

Girard, Alfred 
Gauthier, Alfred 
Gauthier, R 
GeofFrion, Dame—Mrs Marie-.Mphousine 

épouse de—wife of 1{. Prieur 

Janelle, J.-Arthur 
Langelier, J.-Alphonse. 

109-258 
121-1167 à-to 1170 inel. 
199-58 
93-156 

03-14 
181-29 
177 583, 584 à 585 , 
101-849 à-to 863 inel. . 
101-854 
101-010à-to914inol . . 
i o s - 4 3 9 
lOS-440 
206-183 
206-184 
202-389 
121-206 A: 207 
121-8241 to 829ine l . 

184-81, S2 & 8 3 
109-281 
208-196 
212-866, B67 ,v- sus 
228-318 à-to 321 inel. 
93 -19 
206-809 
206-687 
210-5.52 
121-479 à ISO 
180-84 
227-58 A 57 
22S-352 
101-14.5 
121-72 
182-108 
108-397 
212-875, 878 A: s77. 
216-426 

553 à-t( 556 inel 
175-83 
10 -SOO, 41-102 
10 135,à-to 111 inel . ,573 

574 ,685 à-to 688, inel. . 
205-1010 
100-14 
100-15 
199-16 
1 9 9 - l S : \ - t o 2 4 i n c l 
190-52 
109-54 
199-61 à-to 64 inel 
199-06 
190-07 

S S 1 3 
8 * S 

171 .53 9 . 0 2 117.57 14.34 7 .85 7 . 2 3 0 . 6 2 170.38 
3 . 9 5 0 .57 3 . 0 3 0 . 3 5 0 .49 0 .44 0 . 0 5 17 .70 

Pi SE 31 .0 ! «1. M 8 .01 23 .30 20 :it 3 . 0 0 7 0 . 1 5 
13.51 5 . 8 0 0 .44 1.27 4 .77 4 . 3 7 0 . 4 0 18 .28 

.5.5.27 30 .99 lo.:i>; 4 . 9 2 23 .71 21 .75 1.90 78 .98 
15.61 7 0 . 8 3 7 . 9 8 12.71 11.70 1.08 106.60 

4 . 4 6 0 00 3 .19 0 .07 0 . 6 5 0.4.5 0 . 2 0 15 33 
4 . 0 5 0.61 3 . 5 3 0 . 4 3 0 . 5 8 0 .51 0 . 0 7 2 0 . 1 5 
3 . 7 7 0.54 2 .87 0 . 3 6 0 .47 0 .42 0.0.5 4 . 2 4 
4 .64 0 .68 3 . 5 3 0 . 4 3 0 .58 0 .51 0 . 0 7 2 6 . 1 0 
l l- O I S o sr. 0 .11 0 .15 0 .12 0 . 0 3 1 .33 
4 . 8 3 0 .0! 3 . 0 5 0 . 4 9 0 .02 0 .54 0 . 0 s 5 . 4 5 
2 . 0 0 1.71 0 o" 0.2.5 O '.M 0 . 8 0 0 U 2 . 9 0 
2 . 1 3 1.7< 0 . 0 5 o . a s 0 91 0 St 0 . 1 0 3 . 0 0 
2 . 2 5 I S O 0 i r 0 . 4 0 1.0! 0 V. 0 . 2 0 3 . 3 4 

9 , 0 3 34 .40 3 . 5 2 7 . 3 8 0 .7S 0 . 6 0 108.84 
1.09 0 . 2 2 1 .70 0 .07 0 . 1 ! 0 17 0 . 0 2 13 .08 

8 . 5 6 4 . 4 0 3 . 3 7 0 .79 3 32 3 . 3 0 0 . 3 2 30 .54 
0 . 0 2 4 . 7 3 0 . 1 2 1.17 3 . 0 2 2 .52 0 . 5 0 9 . 0 1 
2 . 1 0 1 .72 0 05 o 30 1 01 0 .85 0 .19 3 . 2 0 
4 . 0 5 3 . 2 2 0 . 1 2 0.71 2 07 1.77 0 . 3 0 18.30 
2 . 0 0 2 . 3 2 0 . 1 2 0 .62 1.05 1 37 0 . 2 8 18.44 

32 a 21.48 .5 36 2.5 !1L 23.77 2 . 1 5 84 .06 
2 07 1.70 0 o:, 0 .32 0 . 0 3 i l o 08 2 . 7 0 
2 .04 2 IS 0 OS O i l 1.65 1.34 0 21 4 . 4 9 
1.94 1.67 0 . 0 5 0 .22 0 . 9 0 0 .82 0 14 2 . 9 0 
3 . 7 5 (i se 2 . 0 3 o 23 0 71 0.00 0 . 0 5 8.;so 

17.01 115 13 H i : ; 13.98 1? M 1.18 190.60 
5 . 3 7 4 . 5 0 0 . 2 8 0 . 5 9 3 . 3 3 2 .99 0 .34 17 .40 
4 . 0 2 3 . 3 0 0 12 0 . 0 0 2 . 0 5 1.82 i i 0 .07 

14.88 5 . 0 7 7 .3S 1.53 4 . 8 8 4 .48 0. 10 19.76 
57 .0(1 10 oo 32 til 5 .33 16.84 11 90 1.35 74 .30 

8 .44 4 .40 8.37 0 .07 3 .01 3 . 3 0 0 .31 12.0.5 
1.81 1 . II 0 . 0 5 0.3.5 0 . 8 5 0 .72 II 13 2.00 
3 . 17 2 .57 0 .12 0 .48 1.70 1..52 0. 18 14.61 
2 . 0 7 1.87 0 . 0 5 0.3.5 o a:, 0 .82 0 . 1 3 3 . 0 2 

5 .65 1 11 4 . 0 2 0 .48 0 .06 0.S7 0 . 0 9 20 .44 
1.85 1 2(1 8 .22 0 . 4 3 0 .98 0 . 9 0 OOS 5 . 8 3 
0 . 7 2 0 . 0 0 0 . 0 3 0 .72 

0 .45 0 . 3 6 0 03 0 .08 5 . 8 5 
8.44 5 . 8 3 0 . 2 0 0 .91 3 . 4 0 3 .01 0 . 3 0 9 . 8 4 

10.24 8 . 5 5 0.31 1.38 5 . 9 0 5.2S o 82 16.14 
0 20 7 , 7 6 0 28 1.26 6 .36 4.74 0 . 0 2 14 .05 
8 .37 8 .90 0 .23 1.15 1.7.5 4 . 2 0 0 .5.5 13.12 

10.46 8 . 6 2 0 51 1.32 6 .23 .5.(17 0 .01 117.11 
51 .40 30 .07 li 9,5 8.44 25 .05 22.57 2 .48 70.51 
4 2 . 0 2 28 .68 0 .91 7 . 0 3 21.01 19.08 1.90 03 .00 
10.85 8 . 0 0 0 . 3 9 1 .50 5 .99 6 .38 0 00 07 .30 
8 .30 8 . s s 0 .89 1 .09 I. HO 4 .38 0 .52 13.20 
8 .70 7 . 1 2 0 .43 1.21 4 . 7 9 4 .24 0 . 5 5 13 .55 
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Propriétaires «le bien-fonds 

Pr«»|>riet«.r.s of r«-ul estate 

N'o «tu cadastre 

Cadastre N'o. 

Taxes municipales 

Municipal taxes 

C l 

i i 

l ' i 
a o 

I 1 
1 1 ] 

Z. 

I l l 

Taxes scolaires 

School taxes 

I ani'i lier J.-Alphonse. 

Levassent -, l"bal«l 
I.achapelle. EdOUtrd 
I.aliborlé. James 
Lacroix, Alfred A Loger. Arthur, A Ga­

nnon Philiae, promettant SOqoAreur 
LoiieUe, J.-Mi lea,A Jolivet, Arthur. . . . 

Leonard, Bmlk & Roy, J. .R 

I.els-au, Georges 
ni, Charles 

Mardi, Patrick 
Morii i .Hii ire -estate Homualil 
Mathieu, Eugene 
Monarque, Dame—Mrs Julie, veuve d e — 

widow of «Joseph Versailles 

Normand) André. 
Newton. Andrew. 
Patterson, A.-L. . 

Reeves, Rnsanni <v Reeves Annie. 
Pound, Win. John 

Robitaille. OsiaS 
Robitaille, Romulus. 
Rivet, J.- A.- l l 
Savignae, Arthur.. . 

Sershuk. Sam 
Sauve, J.-Edouard 
Thorrion, Adonsl 
Trahan. Tréfilé 
Turcot, C.-K.-I'rbain. 
Turcot, Gustave <t al. 

199-80 «k Kl 
199-83 
199-84 
199-8r, 
199-1111 
199-117 
IO0-1SI A-to 1.(9 in. I.. . 
199-149 , 
iM-ioo 
199-151 
199-154 A-to 171 inel. . . 
199-17 
100-480 «It 470 
121-412 
121-41.1 

1SO-30 
890 -1944 
200-1218 
212-203 
212-201 A 205 
210-345 * 310 
816-489 
121-352 
171-17 A Bâtisse--build. 
182-211, 212 A 213 

19S-29 
19S-47 
19S-4S 
19S-73 
108 71. 177 «t 125 
19S-99. 151 A 203 
198-229 
198 255, 307. 359. 411 A 

471 
1 9 S - 2 S l . 3 3 3 . 3 s 5 A 4 11. 
19S-4710 
19S 1716 A 479 
I9S-4S0 
21I-S0S 
911-994 
199-273 
109-274 
199-275 
ISO-13 A Uatisse-build. . 
200-10S1 
200-10S2 
212-502 & 548 
212-900. 901 A 902 
212-901.907 A 90S 
IOS-137 
10S-13S, 109-172 
206-177 A 176 
212-881,889 A 988 
ISO-139 
211-1054 
212-549 A 550 
210-451 

S 8 5 8 s 9 ! S 
i l . s: 9 7- 0.41 1.0] 6..V 5 87 0 7ii 80 H 
12 H III 3 0 5 1.07 7 0! 0 3! o 70 19 09 
13 0 III s 0 5 1.0! 7.84 6 . 7 : 0.7. r 20 51 
11 2' 11.71 0.61 1 S. 8.31 7.6C 0.851 2 2 . 0 1 
8.4< 0.9(1 0 47 1.17 5.17 4.0C 0 57 1 13.77 
8.3t 0 . 8 s 0 3'. 1.011 4 .91 4 . as 0.5.1 1 13 20 
0.32 5.20 0.211 0 9 : 3.3a 2.97 0.3S J183.73 
0.34 7 .04 0 43 1.27 5 .51 4 .92 0 .5 t 14 .85 
8 3l 6 .88 0 . 3 ! 1.09 4 .90 4 . 3 8 0 .52 13 20 
7 .92 0 . 5 2 0 .(.- î o : 4 .57 4 . 0 ! 0 l s 12.49 
0 2f 5 . 1 5 0 20 0 91 3 . 3 1 2 94 0 37 172 20 
s 7.' 7 . 0 9 0 .01 1.65 4 . 2 5 3 . 7 0 0 55 13 .00 
5 17 1 .29 3 44 0 41 1.02 0 90 0 .09 12 38 

10< 03 10 12 78 01 13. S7 13.70 11 0 1 2 . 1 2 121 79 
98 II 10 .49 7.5 H 12 09 s 01 7 . 8 9 0 . 7 2 1 0 7 . 0 5 

72 0'. 10 .43 49 .74 .5 s s 18 .48 12 33 1 15 s:, BS 
5 .49 4 . 4 2 0 . 2 0 0.S7 10 1.5 7 .89 2 . 5 9 15.94 
5.77 1 O S 0 20 0 . 8 0 11) 01 8 01 2 .03 10. I l 

48 :.l 12 s i 2 :.i 4 .19 2 9 . 1 3 2 7 . 4 9 1.04 78 07 
31 02 20 10 1 59 3 57 l s 84 10 .90 1.80 100 92 

8 .45 2 03 0 0 . 0 31 1.21 1 .10 0 14 7 . 3 8 
2 . 0 8 1.67 0 05 0 .31 0 03 0 . 8 2 0 11 1 .96 

m ."> i o 48 3 0 . 8 5 3 .21 5 .24 4 .86 0 . 3 8 6 1 . 7 8 
95 20 35 20 .51 32 8 74 -•s 0'i 30 H) 1.00 123 32 

9 .04 4 .32 4 .04 1.28 3 .57 3 . 0 3 0 . 5 2 8 9 . 6 7 

14 .78 12 .53 0 02 2 23 12.89 10 02 2 .27 2 7 . 6 7 
4 .3S 3 . 0 9 0 . 0 2 0.67 3 .84 3 14 0 . 7 0 8 . 2 2 
5 2.-. 4 .47 0 . 0 2 0 70 4 . 5 9 3 . 7 7 0 . 8 2 0 .84 
7 . 3 0 0 .11 0 20 0 99 0 . 4 2 .5 :«i 1 .03 13 .72 

19 .5s 1-; 89 0 02 2 .87 17 80 u n 3 . 2 2 140 .82 
0 . 2 3 r, '2~> 0 02 0 90 5 . 4 2 4 . 4 0 0 90 8 4 . 9 6 

10 O'.t l ; 06 0 02 2.51 17.30 1 1 1 1 3 .22 3 3 , 4 5 

3 0 . 2 . 6 5 0 02 0 .41 5 . 4 2 4 . 4 6 0 . 9 0 4 2 . 0 0 
9 04 s :i7 0 02 1 .25 17.80 14 11 3 22 10S 00 
2 . 0 1 67 o 05 0 .30 1 .80 1 1.5 0 35 3 . 8 8 
o 98 0 70 0 02 0 .24 1 .50 1.17 0 . 3 3 4 92 
2 2s 1.74 0 02 0 .52 3 .54 9 . 8 9 0 . 0 5 0 . 8 8 
3 50 2 S7 0 OS 0 55 1.52 1.27 0 . 2 5 5 . 0 2 
4 00 3 .77 0 20 0 03 1.03 1 88 0 25 0 . 2 3 
0 . 4 2 5 . 3 0 0 10 Il 90 3 34 2 98 0 M'.) 9 70 
.1 '.Mi 4 .97 0 10 0 .83 3 . 0 7 2 73 0 34 9 . 0 3 
0 . 1 3 5 10 0 10 0 .87 3 .17 2 s o 0 37 9 30 

SB 1. 7s 150 89 107.21 3 0 . 0 5 103.94 93 .81 10 03 198.02 
0 00 5 40 0 20 1 00 4 40 3 . 9 9 0 .41 11 00 
7 04 .-. s.". 0 20 0 . 9 0 3 .01 3 21 0 40 10 .65 
5 . 7 0 4 . 7 0 0 88 0.64 3 . 0 2 8 . 2 0 0 33 18.64 
3 13 2 :.7 0 12 0.44 1 70 1.52 o 18 i l 46 
2 95 2 .57 0 . 1 2 0 .20 1.69 1 .52 0 07 13 .02 
7 11 2 11 .5 02 0 .2S 1.00 1.58 0 OS 9 . 0 7 

89 .88 3 .05 80 25 0 . 0 8 2 . 8 5 2 .74 0 .11 92 73 
2 . 1 2 1 72 0 05 0 .35 0 00 0 00 0 01 4 . 3 6 
3 oa 2 57 0 . 1 2 0 .31 1 .70 1.52 (1 l s 14 10 
8 70 a 7o 4 14 0 . 8 0 3 OS 2 .83 0 . 2 5 11 .78 
4 .74 3 s9 0 10 0 09 2 50 2 . 2 2 o 28 7 . 2 4 
5 50 4 .37 0 30 0 .57 3 00 3 22 0 . 3 8 1S 20 
2 . 3 0 1.80 0 . 0 5 0 .39 1.19 o 92 0 .27 3 .49 

Turent. Napoléon, Thémens, Albert, Marcotte.! Une terre située en la ville île la 
Napoléon, McDulT. Kmilc, Perrault. Il enri. Pointe-aux-Trembles, faisant, partie 
Patcnaude. Joseph-I... Therrien, Jos.-Amé«lée|du lot connu et «hlsigné sous le numé-
Goyette . Dame M r s Amanda, épouse «le - jrodeux OSnl treiw, aux plan et livre de 
Wife of Louis-Adolphe Meunier. Limoge;.renvoi officiels de la paroisse de la 
sues, estate Zotiqua A Perrault, J«3eeph-Ari«-|Pointe-aux-Trenibles, mesurant envi* 
tide in trust. ron deux arpents et trois perches <Ie 

largeur, mesure française! soil toute 
ii largeur du 'li' loi N'o 213 par toute 
la profondeur «pii peut se trouver entre 
le t rail carré des terres de la paroisse de 
Saint-Joseph de la riviérc-des-Pnii-
ries, «i le chemin «le for C.N.R ; bornée 
celle « i i l «s terre, dans sa ligne sud-est 
par partie du lot numéro deux cent 
trente-six aux«lits plan et livre de ren­
voi officiels ou par le chemin de fer, 
dans sa ligne nord-OUSet par les terres 
de la paroisse de Saint-Joseph «le la 
Rivière dee-Prairiet, dans sa ligne 

nord-est par partie du lot numéro 
deux cent quatorze, aux dits plan et 

A farm situated in the town of 
Pointe aux Trembles, forming part of 

the lot known and designated under 
the number two hundred and thirteen 
on the plan and in the book of refer­
ence for the parish of Pointe mix 
Trembles, measuring about two ar-
pents and three porches in width, 
French measure, v u the whole width 
of the said lot No . 213, by the whole 
depth between the lands of the parish 
of Saint Joseph de la rivière des 
Prairies anil the C.N.H ; bounded said 
part of lot. in its south-east line by 
part of the official lot N'o. 230, on tho 
naid official plan or by the railroad, in 
its north-west line by the lands of the 
Parish of Saint-Joseph de la Riviera 
des Prairies, in its north-cast line by 
part of too lot No . 214 on the said 
official plan, and in its southwest line 
by the lots Nos . 212-494. 603 . 604 . 

J 
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Turcot', Godefroy-Adélard 

Tircof , Godefroy-Adélard. 

Turcot, Godefroy-Adélard. 

livre «le renvoi officiels et «Uns «a ligne 
sml-ouest par le» Iota Nos 212-494, 
603, 604, 699, 698. 887, 688, 761, 788. 
7 so. 7.S7. 791, 799. 895, 936, 800, 851. 
654 ,955 , 1087, 1088, 1113,1118, IllOi 
1117. 1949. I960, 1951. 1375, 1878, 
1979. 1385, 1336 «I 1345 aux d i U plan 
et livre «le renvoi olliciels. 
Taxes municipales 8 27». 18 

Ta xes spéciale* 15 .90 
Intérêts 3 2 . 6 5 
Taxes scolaires 480 .87 
Intérêts 81.941 

$ 8 8 0 . 8 4 

l*n lot «le terre connu et désigné 
sous le numéro seize «le la solxlivision 
officielle «lu lot numéro «leux cent 
louze (212-10), aux plan et livre «le 

renvoi officiels de la paroisse de la 
l'oilite-uiix-Triunbles, à «lirtraire île ce 
dit lot la partie vendue à la ville Laval 
le Montréal par l'acte enregistré SU 

bureSU «l'enregistrement «le Montréal, 
sous l«- N o 5 S S S 0 . 

Taxes municipales 
Taxes s|>écin!cs 
Intérêts 
'Taxes scolaires 
Intérêts 

S 110.80 

l'n lot de trerc connu et désigné 
sous le numéro dix-sept de la subdivi­
sion «.llicielle du lot numéro detll oanl 
louze t.212-17), aux plan et livre de 

renvoi olliciels «le la paroisse «!«• la 
l'oin'e-aux-Tri'iiil.les, à distraire de se 
'lit lot la partie vendue à la Ville 
l.aval de Montréal par l'acte «nr'gi.-iré 
au bureau «l'enregistrement de Mont­
réal sous le N o 58S80. 

Taxes municipales 9 8 0 . 8 8 
Taxes Sped ales 18 84 
I n t e n t s 11.45 
Taxes scolaires 63 .54 
Intérêts 0 21 

S13S.0.5 

l'n l«.t de terre connu et désigné 
sous | i - numéro trois cent « p i a i r e - v i u / t -
dix-l i i ' i ' f de la subdivision officielle du 
lot numéro deux cent douze (212-
899), aux plan et livre de renvoi offi­
ciels de la paroisse «le la Pointo-aux-
Trembles, à distraire de ce dit lot la 
partie vendue à la ville l.aval de 
Montréal par l'acte enregistré au 
bureau d'enregistrement de Montréal 
sous le N'o 58880. 

Taxes municipales S 6 0 . 4 8 
l'a xes spéci aies 2 7 . 0 2 
Intérêts ! 20 57 
'Taxes scolaires 7 4 . 2 7 
I n t e n t s 14 70 

S 1 0 8 . 0 0 

022. 023 . 027. 028, 701 . 702, 780, 787. 
701, 799, 996, 936, 980. 961, 964, 055, 
[087. l ' i s s , 1112. 1113. n i o . 1117, 
121!». 1250. 12.51. 1275. 1979, 127!», 
1885, 1886 and 1845 on the said offi­
cial plan. 

Municipal taxes 8 2 7 0 . 1 8 
S|>ecial taxes 15 .00 
Interesta 32 .55 
S hool taxes 480 .87 
Interests 31 .34 

8 8 3 0 . 8 4 

A lot of land known and designated 
UNDER the NUMBER sixteen of the 
official subdivision duly made and 
fylcil of the official lot number two 
hundred and twelve (819-16) ,on the 
plan and in the book of reference 
for THE parish of Pointeaux 'Trembles, 
less the part of the said lot sold to I.a 
VILLE l.aval «le Montréal by deed regis-
tered in the registry office of Montreal 
under the N'o. 58880. 
Municipal taxes 8 42 63 
Rpadal taxes 11.14 
Interests 11 00 
School taxes 4 2 . 8 2 
Interests 8 .75 

3110.30 

A lot of land known and désignât»! 
under the numiier seventeen of the 
I.tlii ial subdivision duly made and 
fyled of the official lot number two 
hundred and twelve (212-17), on tho 
plan and in the book of reference for 
the Parish of Pointe aux 'Trembles, 
less the part of the said lot solil to 
l a Ville l.aval de Montréal by deed 
registered in the registry office of 
Montreal under the N'o. 88999, 

Municipal taxes 9 50 .88 
Special taSM 13.51 
Interests 11.45 
School taxes 68 .64 
Interests 8 .94 

8138 .66 

A lot of land known and designated 
under the number three hundred and 
ninety-nine of the official suMivis ion 
duly mad'- and fyled of the official lot 
number two hundred and twelve 
(312-899), on the plan and in the book 
of reference for the parish of Pointe 
aux Trembles, less the part of the said 
lot sold to l.a Ville Laval de Montréal . 

by deed registered in the registry 
office of Montreal under the No . 
08880. 
Municipal taxes 8 0 0 . 4 8 
Special taxes 27 .92 
Interests 20 57 
Sehool taxes 74 .27 
Interests 14 .79 

$198 .00 

Les immeubles susdits sont tous du cadastre 
de la. paroisse de la Pointe-aux-Trombles e t 
Situés dans la ville de la Pointe-aux-Trombles . 

D o n n é en la ville de la Pointe-nux-Tretables , 
ce vingt-deuxième jour de sep tembre mil neuf 
cent vingt-six. 

I.e seerôtaire-trésorier, 
4349—39-2 J.-C.-V. ROY, NJP. 

T h e above Immoveables are all on llie plan 
and in the book of reference for the parish of 
Pointe aux Trembles and si tuated in the town of 
l 'ointe b u s Trembles . 

Given a t the town of Pointe aux Trembles, 
this twenty-second of September , nineteen hun­
dred and twenty-six. 

J . C. V. ROY, X . I \ 
4350 —39-2 Secretary-Treasurer . 



V E N T E S P A R L E S H É R I F 

A R T H A B A S K A 

AVIS PUBLIC est per le présent donné que 
les TERRES et HERITAGES sous mentionnés 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux 
r i • 11ctifs, tel que mentionné plus bas. 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Com Supérieure.- •District de Beauté, 

Aithabssks, a savoir:! I UCLEN N'A DE AU, 
Sro94Ô3. / *-* demandeur; vs JO-

SEPH CYR, défendeur. 
Comme .•ippartenant au défendeur: 
I. TOUS lès droits et prétentions du défendeur 

sur un morceau de terre connu et désigné comme 
étant la 1 jj sud-ouest du lot Xo loi) du 6e rang 
du cadastre officiel du canton de Thetford, sous 
les réserves d i s mines et des droi ts de mines pour 
appartenir h qui do droit. 

l'. l 'n emplacement d'un arpent de largeur sur 
cinq arpents de profondeur, plus ou moins, et 
connu et désigné au cadastre officiel |w>ur le ôe 
rang du canton de Thetford. comme é tant la par­
tie du lot No 16a—ainsi que les bâtisses y érigées 
et dépendances: le dit emplacement borné en 
front et en arrière à un chemin, du côté nord-est 
à une route et du coté sud-ouest à Pierre J.el'ehvre. 

Tour être vendus à la porte do l'église parois­
siale de Saint-Antoine-de-Pontbriand, le QUA­
TRIEME jour de NOVEMBRE prochain ( 1926), 
à E heure de l'après-midi. 

Le shérif. 
Bureau du shérif, J.-E. GIROUÀRD. 

Arthabaska, l\ Q., 2!» septembre 1926. 
[Première publication, le 2 octobre 1928] 

I 173- !() 2 

B E A U C E 

1 11 RI FACIAS P i : BONIS ET DE TERRIS. 
Cour Supérieure.- District de Beauce, 

Beauce, à savoi r : ] JOSEPH TANGUAY, de-
No 9536. I J mandeur ; contre ËL01 

LACIIAMT. défendeur. 
l e s lots numéros deux, trois et (piatre (2 .3 et I) 

du cadastre pour le huit ième rang du canton 
I.angevin avec bâtisses dessus construi te! et 
dépendances. 

Pour être vendus à la porte de l'église de la 
paroisse de Sainte-Justine, le TROISIEME jour 
de NOVEMBRE prochain (1926), à ONZE heu­
res de l 'avant-midi . 

I.e shérif, 
Pure;,ii «lu shérif, GUSTAVE GARANT. 

Saint-Joseph, Beauce, 2") septembre 1926. 
[Première publication, le 2 octobre 1926] 

•1123- -40-2 

B E A U H A R N O I S 

FIERI FACIA8 DE TERRIS. 
Cour Supérit lire. District </<• Montréal. 

Province de Québec, | LIUGH-B. P.VT-
District de Beauhamois, i * * TON", doinan-

No4962. i (leur; vs W I L L I A M 
PATTERSON, défendeur. 

3 0 1 0 

S H E R I F F ' S S A L E S 

A R T H A B A S K A 

PUBLIC NOTICE is hereby given that the 
undermentioned LANDS and TENEMENTS 
have been seized, and will be sold at the respect­
ive times and places mentioned below. 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court. Di.strirt of licauee. 

Arthabaska, to wit:) I DC I EN NADEAU, 
No. 9463. I A-* plaintiff; vs JO­

SEPH ( !YR, defendant. 
As belonging to the said defendant: 
1. All the righis and pretensions of the défend­

a n t upon a piece of land known and designated 
as Ix'iug the SOUth-WOSt half of the lot N'o. lôb of 
the 6th range of the official plan and book of 
reference for the township of Thetford. under the 
reservation of all the mines and rights of mines 
in favor of whom they belong. 

2. An emplacement containing one arpent in 
width by five arpents in dep th , more or less, and 
known and designated upon the official plan and 
book o f reference for the 5th range of the town­
ship of The) ford, as being a pari o f loi No. 16a 
with the buildings thereon erected and dépendan­
ces) the said emplacement bounded in front and 
in rear by a road, on the north-east side by a 
by-road and on the south-west by Pierre Lefeb-
vre. 

To be sold at the parochial church door of 
Saint Antoine de Pontbriand,on the FOURTH 
day of NOVEMBER next (1926), at ONE o'clock 
in t he afternoon. 

J. E. GIROUARD, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Arthabaska. P. (.}.. September29th., 1926. 
[First publication. October 2. 1926] 

1174—40-2 

B E A U C E 

FIERI FACIAS Id: BONIS ET DP TERRIS. 
Superior Court.—District of Beauce. 

Beauce, to wit:î JOSEPH TANGUAY, plain-
No. 9536. I J tiff: against ELOI LA-

CHANCE, defendant. 
Lots numbers two. three and four (2. 3 and 1) 

of the cadastre for the eighth range of the town­
ship I.angovin with building- thereon erected 
and dependencies. 

To be sold at the door of the church of the 
parish of Sainte Justine, on the THIRD dav of 
NOVEMBER next (1926), at ELEVEN o'clock 
in the forenoon. 

GUSTAVE GARANT, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Saint Joseph, Beauce, 25th, September, L926. 
[First publication, October 2. 1926] 

1121 10-2 

B E A U H A R N O I S 

FIERI FACIAS I ) E TERRIS. 
Superior Court- •District of M out not. 

Province of Quebec, | LIÙGH B. PAT-
District of Peauharnois,\ * 1 T O N " , plain-

No. 4962. > tiff; vs WILLIAM 
PATTERSON, defendant. 
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Avis public est par le présent donné que la 
vente de l 'immeuble saisi sur te défendeur dans 
la présente cause, qui devait avoir lieu le vingt-
Cinquiôme jour de lévrier 1926, à dix heures et 
demie de lavant -mid i , ci ensuite le quinzième 
jour de mai 1926, à dix heures et demie «le l ' avant -
midi, à la porte de l'église paroissiale de la paroisse 
de Saint-Malachie-d 'Ormstown, comté de Cha-
teauguay, district de Beauharnois, aura lieu le 
J E U D I , le VINGT ET U N I E M E jour d 'OCTO-
B R E 1926, à DIX heures E T D E M I E de l 'avant-
midi, à la porte de la susdite église paroissiale de 
la paroisse do Saint-Malachie-d'( taristown, eomté 
de Chateauguay, district de Beauharnois. 

I.e si lé rit'. 
Bureau du shérif, DOMINA CRISPIN. 

Salaberry-de-Valleytield, 28 septembre 1926. 
4459 

Publie notice is hereby given that the sale of 
the Immovable seized on the defendant in the 
present cause, which was to take place t h e t w e n t y 
fifth day of February, 1926, at half past ten 
o'clock in the forenoon, and afterwards the fif­
teenth of May. 1926,af half past ten in the fore-
noon, af the door of (he parochial church of the 
parish of Saim Malaehie d 'Ormstown, county of 
Chateauguay, district of Beauharnois, will take 
place on T H U R S D A Y , the T W E N T Y F I R S T 
day of OCTOBER, 1926, at HALF past T E N in 
the forenoon, at the door of the aforesaid paro­
chial church of the parish of Saint Malaehie 
d'Ormstown, county of Chateauguay , district of 
Beauharnois. 

D O M I N A C R E P I N , 
Sheriff's ollice, Sheriff. 

Salaberry de Valleyfield, September 28, 1926. 
! 160 

B E D F O R D B E D F O R D 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T DE T E R R I S . 
( 'anada. 

Province de Ouébec. 
District (le Bedford, 
Cour Supérieure, 

No 780. 

DA M P DO N'AI.DA 
S C O T T , de la cité 

de Granby , dans le 
district do Bedford 
épouse commune en 

biens de Napoléon Déragon. commerçant , d u 
même lieu, dûment autorisée à ester en justice 
pour les fins des présentes, dénianderesse; vs ledit 
NAPOLEON DERAGON, défendeur, et FRAN­
Ç O I S - X A V I E R - A R T H U R G I R O U X , avocat et 
Conseil du Roi, et LOUIS-ARTHUR G I R O U X , 
avocat, tous deux du village de Sweetsburg, dit 
district, y exerçant leur profession ensemble soû­
le nom de Giroux «A (iiroiix. d is t rayants pour 
frais. 

Comme appar tenant au défendeur: 
l n certain lot ou emplacement en la cité de 

Granby, de la contenance de c inquante pieds de 
front, par cent trente pieds de profondeur, et 
connu el décrit aux plan et livre de renvoi olliciels 
du cadastre d 'enregistrement pour la cité de 
< rranby, comme étant le lot subdivisé (piatre cent 
quarante-quatre-cent quarante-hui t (444-148). 

La propriété sus-décrite est vendue à charge des 
conditions d 'un acte passé entre Frédéric-W. 
Déragon et Napoléon Déragon. le 25 mars 1920; 
devant J.-A. Drouin, notaire public, et enregistré 
au bureau d'enregistrement du comté de Shefford, 
dans le registre H. volume 9 2 . sous le numéro 
7H.117. 

Pour être vendue à la porte de L'église parois­
siale de la paroisse de Notre-Dame-de-( i ranby, 
dans la cité de ( Iranby, dit district , le T R O I S I E -
M F jour du mois de N O V E M B R E 1926, à D I X 
heures de l 'avant-midi . 

I.e shérif, 
Bureau du shérif, C.-B. J A M E S O N . 

Sweetsburg, Que., le 27 septembre 1926. 
[Première publication, le 2oc tobre 1926] 

44-13 10 2 

F I E R ] FACIAS D P BONIS ET DE T E R R I S . 

( 'anada. 
Province of Quebec, 
District of Bedford, 

Superior Cour t , 
No. 780. 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 

^ Z A I B E D E S O U R -Canada , 
Province de Québec, 
District de Bedford, 

Cour Supérieure, 
No 1531. 

DIS , de la. paroisse 
de Saint-( leorges-de-Cla-
renceville, district de 
Bedford, cult ivateur, de­

mandeur ; vs J E A N - E P I IRAI M T H U O T , de la 
paroisse de Saint-(Jcorges-de-Clarenceville susdit , 

DAME DONALDA 
SCOTT, of the city 

of ( iranby, in the dis­
trict of Bedford, wife 
common as to proper­

t y of Napoléon Déragon. trader, of the same place, 
and duly authorized to ester en justice for the 
purposes hereof, plaintiff: vs the said NAPO-
LE< )N I )Pi:. \( ;< I N . defendant . and F R A N Ç O I S 
XAVIER ARTHUR G I R O U X , advocate and 
King's Counsel, and LOUIS A R T H U R G I ­
ROUX, advocate, both of the village of Sweets­
burg, said district, and there practicing their 
profession together under the name of '-'Giroux & 
Giroux", distracting for costs. 

As belonging to defendant: 
That certain lot or piece of land in the city of 

( i ranby. containing fifty feet in front by one hun­
dred and thir ty feet in depth, and known and 
described on the official cadastral plan and book 
of reference for the city of ( Iranby.a> being Bub-
division lot four hundred and forty four-one 
hundred and forty eight (444-148). 

The above property being sold under the con­
dition- of an act pas-ed by Frederic VY. Déragon. 
to Napoléon Déragon, the 25th day of March. 
1920, before .1. A. Drouin. Notary public, and 
enregistered at the Registry Office of the county 
of Shefford, in Register " B " , Volume 92, under 
the number 76447. 

To be sold at the parochial church door of the 
parish of Notre Dame de Cranby , in the city of 
Granby , said distr ict , on the Ti l IP D day of 
N O V E M B E R 1926, at T E N of the clock in the 
forenoon. 

C . B. J A M E S O N , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Sweet-burg, (inc., September 27th. 1926. 
[First publication, October 2, 1926] 

1114 40-2 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 

Canada, 
Province of Quebec, 
District of Bedford, 

Superior Cour t , 
No. 1531. 

AZA1BE D F S O U R -
D1S, of the parish 

of Saint Georges de Cla-
renceville, district of 
Bedford, farmer, plain­

tiff; vs J E A N E P I Ï R A I M T H U O T , of the 
parish of Saint (ieorges de Clareneeville afore-



3018 

défendeur; et MALCOLM-A. LAFRANCE, de 
la eité el tin district de Montréal, tien-opposant. 

Comme Appartenant audit tiers-opposant: 
1. Une maison ou cottage en bois d 'un étage, 

•Huée à l'extrémité est du l"t ouméro oent trente-
»ix (136), sur le plan officiel du cadastre et dans 
le livre de renvoi de Is paroisse de 8aint-( leorges-
de-('laronceville, dit district, entre le chemin 
public et la baie de MÎssisquoi; 

2. Un plus petit O O t t S g e en bois d 'un étage, 
s i tué sur le même morceau de terre ; 

3. Une troisième bâtisse en bois servant de 
glacière ou d'entrepôt, située pour une partie sur 
le même morceau de terre et pour une autre 
part ie sur h lot cent trente-sept (137). 

Lesditefl bat i.-si s |M>ur être vendues séparément 
et sans terrain, lesdites bâtisses devant être enle­
vées par l 'acheteur dans les trois jours de la da te 
de vente, et un dépôt de cinquante dollars jxnir 
chaque bâtisse pour couvrir les frais devant être 
fait avant ('acceptation d 'aucune enchère. 

Pour être vendues à la porte de l'église parois­
siale de la paroisse de Saint-Sébastieii-d'lberville, 
le TREIZIEME jour d'OCTOBRE 1926, à 
D I X heures de Pavant-midi . 

I.e shérif, 
Bureau du shérif. G.-B, JAMESON. 

Sweetsburg, Que., 7 septembre 1020. 
(Première publication, H septembre 1020] 

4101—37-2 

said, defendant; and M A L C O L M A. LAKRAN-
CE, of the city and district of Montreal , tiers-
opposatU, 

As belonging to said tiers-opposant: 
1. A wooden house or cottage of one story, 

Situated OH the far east end of lot number one 
hundred and thir ty six (136). of the official 
cadastral plan, and in tlie book of reference of 
the parish <>f Saint Georges de Clarenceville, 
said district, between the public road and Missis-
quoi Pay: 

2. A smaller cottage of wood of one story, 
s i tuated on the same t ract of land; 

3. A third building of wood used as an ice 
house or warehouse, Situated partly on the same 
lot of land, and partly On lot one hundred and 
th i r ty seven ( 137). 

T h e said buildings t o be sold separately, and 
with no land, said buildings to be removed by 
the purchaser within three days from the day of 
sale, and a deposit of fifty dollars on each building 
to cover the costs must be made before any bid 
can be received. 

To be sold a t the parochial church door of the 
parish of Saint Sébastien d' lberville, on t h e 
THIRTEENTH day of OCTOBER, 1926, at 
T L X of the clock in the forenoon. 

C. B. JAMESON, 
Sheriff's ollice. Sheriff. 

Sweetsburg. Que., September 7th, 1926. 
[First publication, 11th September, 1020] 

4192—37-2 

CIIICOUTIMI CIIICOUTLMI 

FIERI FACIAS DE BONIS FT DE TERRIS. 
Cour Supérieure—District de Chieoutimi. 

Chieoutimi, à Bavoir:) T -W. GAGNON, mar-
Xo 6192. i J* chand, de Jonquière 

demandeur: vs HONORE BELLEY, cultivateur, 
de Jonquière, défendeur. 

I.e- lots numéros -ei/.e-H et dix-huit (Xos 10-B 
et I s I . du rang sept, au cadastre officiel du can­
ton de Jonquière, sauf à distraire: (a) du lot 
numéro dix-huit (No Is-). tous les droits acquis par 
La Commission dos Faux Courantes de Québec, 
par actes enregistrés sous les numéros 4 l ,2s2 et 
41,0.")!», et (b) des deux lots précités, des droits 
acquis par la dite commission pour sa ligne de 
transmission, suivant acte reçu devant Jules 
Gauthier, notaire, le 14 novembre 1924, sous le 
Xo 1860 de ses minutes. 

Pour être vendus à la porte de l'église de Jon­
quière, LUNDI, le ONZIEME jour d'OCTO­
BRE prochain (1926),à DIX heures de l'avant-
midi. 

I.e shérif, 
Bureau du shérif. ELZ. BOIVIN. 

Chieoutimi. ce quatrième jour de septembre 
1926. 

[Première publication, 11 septembre 1926] 
4100—37-2 

FIERI FACIAS DP BONIS FT DP TERRIS. 
Cour Supérieure.— District de CkicouUtni, 

Chieoutimi, à savoir:) T -W. GAGNON, mar-
No ô80. / J« chand, de Jonquiè­

re, demandeur; vs JOSFPII ET FFOX KAR­
M A , journaliers, de Jonquière, défendeurs. 

Tout ce lopin de terre ou emplacement —avec 
toutes les bâtisses y érigées, circonstances et dé­
pendances, connu et désigné au cadastre officiel 
du canton de Jonquière comme formant partie 

FIERI FACIAS DE BONIS FT DE TERRÏS. 
Superior Court. District of Chieoutimi. 

Chieoutimi. to wit : I T W. GAGNON, mer-
Xo. oi!>2. i J» chant, of Jonquière. 

plaintiff; vs HONORE BELLEY, farmer, of 
Jonquière, defendant. 

The lot- numbers sixtoon-R and eighteen (Nos 
16-B and is), of range seven, on the official ca­
dastre of the township of Jonquière. save and t o 
be deducted: (a) from lot number eighteen 
(No. I s), all the rights acquired by The Quebec 
s t reams Commission, by registered deeds under 
numbers 11. 282 and 11,959, and (bi from the two 
aforementioned lots, the rights acquired by the 
-aid ( Commission for its transmission line, accord­
ing to a deed passed before; Jules Gauthier , no­
tary, the 14th of November, 1924, under No. I860 
of his minutes. 

To be sold at the door of the church of Jon ­
quière. on MONDAY, the ELEVENTH dav of 
OCTOBER next (1020), at T L X o'clock in the 
forenoon. 

ELZ. BOIVIN, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Chieoutimi, September 4, 1926. 

[First publication. September 11, 1920] 
4170—37-2 

FIERI FACIAS DE BONIS E T D E T E R R I S . 
Sup* rior ( 'ourt. District of ( 'hicoutimi. 

Chieoutimi, to wit: I I W. GAGNON, mcr-
X'o. 580. I J* chant, of Jonquière, 

plaintilT; vs J O S E P H AVD LEOX H A R V E Y , 
laborers, of Jonquière, defendants. 

All that parcel of land or emplacement—with 
all buildings thereon erected, circumstances and 
dependencies, known and designated on t h e 
official cadastre of the township of Jonquière as 
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du lot numéro seize-A (No 10-A), dans le rang 
trois du dit canton, lequel terrain mesure environ 
deux cent cinquante pieds le long du Chemin 
Public actuel, deux cents pieds du côté sud et 
deux cents pieds du côté nord, ce terrain formant 
une pointe, et est borné au sud et à l'ouest par le 
terrain de Ismaël (iagnon, au nord-est par le 
chemin public, la ligne de division entre le ter­
rain présentement décrit et celui de M. Ismaël 
(Iagnon passant pour le côté sud à une distance 
de vingt-cinq pieds du pan sud de la maison 
érigée sur le susdit terrain, avec y compris une 
porcherie et un hangar à bois qui se t rouvent à 
proximité du terrain susdécrit. 

Pour être vendu à la porte de l'église «le Jon­
quière, I J ' X I )I, le O X Z 1 E M E jour d'OC T< >BRE 
prochain (1026), à <>.\ZF heures de l ' avant-
midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif. ELZ. BOIVIN. 

Chieoutimi, ce quatrième jour de septembre 
1926. 

[Premièrepublication, 11 septembre l02<i| 
1171—37-2 

forming part of lot number sixteen A (No Ui-A), 
in the third range of said township, the said land 
measuring about two hundred ami fifty feet in 
length along the prisent public road, two hundred 
feet un the BOUth side and two hundred feet on 
the North side, the said land forming a gore, 
and is bounded to flu? south and to the west by 
the land of Ismaël ( iagnon, to the north east by 
the public road, the division line between the 
land presently described and that of Mr. Ismael 
Gagnon running along the south side at a dis­
tance of twenty five feet from the south wall of 
the house erected on the aforesaid land, together 
with a piggery and a wood-shod which are near 
the land hereabove described. 

T o be sold at the door of the church of Jon­
quière, ,,n MONDAY, the ELEVENTH dav of 
OCTOBER next (l')2ii), at ELEVEN o'clock 
in the forenoon. 

ELZ. BOIVIN, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Chieoutimi, this fourth dav of September, 
1926. 

[First publication, September, 11, 1926] 
•1 172 - 3 7 - 2 

JOLIETTE 

Cour Supérieure. 
Province d e Québec,) I E O N G A D O U R Y , 
Distr ict de Juliette,. cul t ivateur , de la 

No 1457. paroisse de Saint-
Damien-de-Brandon, district de Joliette, deman­
deur: vs J O S E P H D A U P H I N A I S , cult ivateur, 
du même lieu, défendeur. 

Un lot de terre connu et désigné aux plan et 
livre de renvoi officiels du cadastre de la paroisse 
de Saint-Damien-de-Brandon, dans le comté de 
Berthier, sous le No 236. 

Un lot de terre connu et désigné aux plan et 
livre de renvoi officiels du cadastre de la paroisse 
de Saint-Damien-de-Brandon, dans le comté de 
Berthier, sous le X o 237. 

Pour être vendus à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Damien-de-Brandon, le QUA­
T R I E M E jour de N O V E M B R E 1926, à D I X 
heures de l 'avant-midi . 

Le shérif. 
Bureau du shérif, G E O R G E D E S RO< H E S . 

Ce 23e jour de septembre L926. 1125 10-2 
[Premiere publication, le 2Octobre 1926] 

Cour Supérieure. 
Province de Québec,) J O S E P H - A L E X A N D R E 
District de Joliette, J G U I B A U L T , avocat . 

N'o l o i 2 . J de la cité e t du district 
de Joliet te, demandeur , vs W I L L I A M D E R Y , 
journalier, du même lieu, défendeur. 

1. Une terre située en la paroisse de Saint-
Barthélémi, au rang de la Baie Bélair, contenant 
environ trois quar t s d 'a rpent de front sur environ 
quatorze arpents de profondeur, plus ou moins, 
renfermée dans les bornes suivantes, savoir: 
bornée en front par Ludger Bérard, en arrière par 
les terres du rang du nord, d 'un coté par Napo­
léon Savoie et de l 'autre côté par Désiré T u r ­
cotte, ladite terre faisant partie du lot connu 
et désigné sous le numéro cent soixante-sept 
(107) des plan et livre de renvoi officiels du ca­
dastre de la paroisse de Saint-Barthélémi. 

2. Une terre située en la paroisse de Saint-
Barthélémi, au rang de la Raie Bélair, conte-

JOLIETTE 

Superior Court. 
Province of Quebec,) T E O N G A D O U R Y , 
District of Joliette,.- *-« farmer, of t h e par-

No. Nô7 . > ish of Saint Damien 
de Brandon, district of Joliet te, plaintiff; VS 
J( 'SFI ' l l D A U P H I N A I S , farmer, of t h e same 
place, defendant. 

A lot of land known and designated on the 
official cadastral plan and book of reference for 
the parish of Saint Damien de Brandon, in the 
county of Berthier, under number 230: 

A lot of land known and designated on the 
official cadastral plan and book of reference for 
the parish of Saint Damien de Brandon, in the 
county of Berthier, under number 237. 

T o be sold af the door of the church of the 
parish of Saint Damien de Brandon, on the 
FOURTH day of N O V E M B E R 1926, at T E N 
o'clock in the forenoon. 

G E O R G E DES B O C H E S , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Th i s 23rd clay of September , 1926. 4426 40 2 
[First publication, October 2, 1926] 

Superior < 'ourt. 
Province of Quebec, i T< (SFI'I r A I . F X A X D R E 
District of Jol iet te , J G U I B A U L T , advo-

X'o. 1512. ' catc , of the ci tv and 
district of Joliet te, plaintiff: vs W I L L I A M 
D E R Y , laborer, of the same place, defendant. 

1. A land s i tuate in the parish of Saint Bar the-
lemi, in range of Baie Belair, containing about 
th ree quar ters of an arpent in front on about 
fourteen arpents in depth, more or less, compri­
sed within the following boundaries, to wit: 
bounded in front by Ludger Berard, in rear by the 
lands of the north range, on one side by Napoléon 
Savoie and on the other side by Désiré Turcot te , 
the said land forming par t of lot known and 
designated under number one hundred and sixty 
seven (107), on the official cadastral plan and 
book of reference of the parish of Saint Bar the -
lemi. 

2. A land s i tuate in the parish of Saint Ba r the -
lemi, in range of Baie Belair, containing one ar-
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nnnt un arpent de front sur sept arpents de pro­
fondeur et renfermée dans les bornée suivantes, 
•avoir: bornée en iront au bout sud par le chemin 
de front, en arrière par Charles Plouffe, d 'un 
coté par Horace Valois, et de l 'autre par [de 
I.aferrière. ladite terre faisant partie du lot OOnnu 
et désigné sous le numéro cent soixante-quatre 
(104) des plan et livre de renvoi olliciels du cadas­
tre de la paroisse de Saint-Barthélémi ; la vente de 
ladite terre é tant partie du lot numéro cent 
soixante-quatre (p. 104) du cadastre officiel de 
Saint-Barthélémi sera faite sous la réserve, en 
faveur de M M . ( lis. IMoulfe et Adolphe Lajoie, 
tous deux de Saint-Barthélémi, du droit de pas­
ser tant à pied qu'en voiture sur le susdit terrain 
pour l'exploitation de leur terrain faisant partie 
du dit lot Xo 164. 

Pour être vendus à la porto de l'église de la 
paroisse de Saint-Barthélémi, M A R D I , le DOU­
Z I E M E jour du mois d ' O C T O B R E 1926, à 
U N E heure après-midi (heure solaire). 

Le shérif, 
Bureau du shérif. G E O R G E D E S R O C H E S . 

[Première publication, I l septembre 1926] 
4179—37-2 

Cour Supérieure, 
Province de Québec, | L J E N R 1 L A F E R R I E -
Distiiet de Joliette,} * * R E , demandeur ; vs 

X o 1490. i D A M P V E U V E COR­
D E L I A M A U R I C E dit C H A P U T , veuve de 
Alphonse Pobillard, défenderesse. 

l ' n lopin de terre de figure irrégulière, borné 
au nord par les Nos 649 et •">!?. au sud par les Nos 
540 et 548, à l'est par le X'o 548 et par la rivière 
Chicot, à l'ouest par les Nos 540 et 553, contenant 
en superficie 45 arpents et 81 perches, le dit lopin 
de terre connu au cadastre officiel de la paroisse 
de Saint ( 'uthliert. sous le Xo 547 — avec maison 
et autres dépendances dessus construi tes; 

b. l ' n autre lopin de terre borné au nord par le 
No 557, vers le Bud par le No 547, vers l'est par les 
Nos 549,et .">.">7, vers l'ouest par le X'o 554, mesu­
rant en front deux arpents sur deux a rpen t s e t ô 
perches, contenant en superficie cinq arpents , le 
dit lopin de terre connu au cadastre officiel de la 
paroisse de Saint-Cuthbert , sous le X'o ôô-i. 

Pour être vendus à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-t îuthbert. le J E U D I QUATt )P-
Z I E M E jour d 'OCTOBRE L926, à D I X heures 
de l 'avant-midi. 

Le shérif, 
Bureau d u shérif, G E O R G E S DES R O C H E S . 

Joliette, ce 1er septembre 1926. 41*1—37-2 
[Première publication, le 11 septembre 1926] 

K A M O U R A S K A 

F I E R I FACIAS DE BONIS ET D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Kamouraska. 

Rivière-du-I.oup. à Bavoir:\ D I E R R E LA-
Xo 10487. j 1 P O R E S T , 

rentier, de la paroisse de Saint-1 ïonoré. comté de 
Témiscouata , demandeur : contre ELZEAR I I -
Z( •TTE, du même lieu, défendeur, à savoir: 

La jus te moitié nord-est du lot, de terre connu 
et désigné sous le numéro quaran te et un (Xo 41) 
du cadastre officiel du rang C. du canton Ar­
mand avec les bâtisses dessus construites, cir­
constances et dépendance-. 

pent in front on seven ar|>ents in depth and com­
prised within the following boundaries, to wi t : 
bounded in front , to the south end, by the front 
road, in rear by Charles Ploulfe. on one side bv 
Horace Valois, and on the other side by Ide 
I.aferrière, t he said land forming part of lot known 
and designated under number O I K ; hundred and 
sixty four ( Xo. Oil) of the official cadastral plan 
and book of reference of the parish of Saint Bar-
thelemi; the sale of said land being par t of lot 
number hundred and sixty four (pt. 164} of 
the official cadastre of Sa in t Barthelemi shall 
be made under reserve, in favor of Messrs .Chs. 
Ploulfe ami Adolphe Lajoie, both of Saint Bar­
thelemi, of right of way, on foot or in vehicles, 
on the aforesaid land for the exploitation of their 
land forming part of said lot Xo. 101. 

To IM> sold at the door of the church of the 
parish of Saint Barthelemi, on T U E S D A Y , the 
T W E L F T H day of the month of O C T O B E R , 
1020, at O X E o'clock in the afternoon (standard 
t ime). 

G E O R G E D E S R O C H E S , 
Sheriff's office. Sheriff. 

[Pirst publication, September 11, 1926] 
I ISO—37-2 

Superior Court. 
Province of Quebec,) L I E N R I LAFERREE-
District of Joliette, i 1 * RE, plaintiff: vs 

No. 1490. i D A M E W I D O W C O R -
DF.LI V M A U R I C E dit C H A P U T , widow of 
Alphonse Pobillard, defendant . 

a. Aparcelof land of irregular outline, bounded 
to the North by Nos. 549 and ">.j2, to the South 
by Xos. 510 and ô l s , to the East by Xo. 5 1 * and 
by the river Chicot, to the West by Xos. 546 and 
553, containing 4â arpents and SI perches in su­
perficies, the said parcel of land known on the 
official cadastre of the parish of Saint Cii thbert , 
under No. 517—with house and o ther dependen­
cies thereon erected. 

b. Another parcel of land bounded to the Nor th 
by Xo. 5">7, to the South by X'o. 517, to the Eas t 
by Xos. .",pi and 557, to the West by X'o. 5r>4, 
measuring in front two a rpents by two arpents 
and five perches containing five arpenta in su-
perficies; the said parcel of land known on the 
official cadastre of the parish of Saint Cuthber t , 
under Xo. 553. 

To be sold at the door of the church of the 
parish of Saint Cuthber t . T H U R S D A Y , the 
F O U R T E E N T H day of O C T O B E R , 1926, at 
T E N o'clock in the forenoon. 

G E O R G E S D E S R O C H E S , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Joliette, September 1st, 1926. 41S2—37-2 
[Pirst publication. September 11, 1020] 

K A M O U R A S K A 

F I E R I FACIAS D P B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court. District of Kamouraska. 

Rivière-du-Loup. to wit : I D I E R R E I..VPO-
No. 10487. j *• R E S T , annui­

tan t , of the parish of Saint Honoré, county of 
Témiscouata. plaintif)': against E L Z E A R L I -
Z< >TTF, of the same place, defendant , to wit: 

The exact north-east half of t ha t lot of land 
known and designated under number forty-one 
(Xo. 41) of the official cadastre of range C for 
the township Armand—-with buildings thereon 
erected, circumstances and dependencies. 
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Pour ('Ire vendue :\ la porte de l'église do la 
paroisse de Saint-I lonoré, le TROISIEME jour 
de NOVEMBRE prochain (1926),à DIX heures 
de l'avant-midi. 

I.e shérif. 
Bureau du shérif. .j.-o. GIRARD. 
• Rivière-du-Loup, 25 septembre 1926. 

[Première publication, le 2 octobre 1926] 
4427—40-2 

M O N T M A G N Y 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cow Supérieure, Québec, 

Montmagny, a savoir: 1 D -T. LEGARE, LI-
Xo 2839. J * • MITEE, corps 

politique et incorporé ayant sa principale place 
d'affaires en les citée! district de Québec, deman­
deresse; contre DARIE CORRlVEAU, d e l à 
paroisse de Saint-Adalbert, el IP 1SANNA JEAN, 
de la paroisse de Saint-Pamplule-de-1'Islet, dis­
trict de Montmagny, défendeurs. 

Pa partie ouest du lot numéro vingt-cinq (2ô) 
du second rang du canton l.evorrier. maintenant 
connue connue étant le lot numéro vingt-cinq A 
(25 A), du cadastre officiel du dit canton Lever-
rier, mesurant un a rpent de front sur la profon­
deur du rang avec circonstances et dépendances. 

Pour être vendue à la porte de l'église de Saint-
Adalbert, VENDREDI, le CINQUIEME jour du 
mois de NOVEMBRE prochain (1926), à DIX 
heures de l 'avant-midi. 

Le shérif. 
Bureau du shérif. J.-C. USLOIS. 

Montmagny, 28 septembre 1926. 
[Première publication, le 2 octobre 1926] 

4445 - 4 0 - 2 

To be sold at the door of the church of the 
parish of Saint Honoré, on the THIRD day of 
NOVEMBER next (1926), at TEN o'clock in 
the forenoon. 

.1. o. GIRARD, 
Sheriff's ollice, Sheriff. 

Rivière-du-Loup, 25th. September, 1926. 
[First publication, October 2. 1926] 

4428 K) 2 

M O N T M A G N Y 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court, Quebec. 

Montmagny, to wit: 1 D T. LEGARE, LI-
Xo. 2839. f * • MITEE, a body 

politic and corporate having its principal place 
of business in the city and district of Quebec, 
plaintiff; against DARIE CORRlVEAU, of the 
parish of Saint Adalber t .and KOSANNAJEAN, 
of the parish of Saint Pamphile de I'Islet, (list rict 
of Montmagny , defendants. 

The west part of lot number twenty-five (25), 
in the second range of tlie township of Leverrier, 
now known as being lot number twenty-live 
A (25 A), of the official cadastre of said town­
ship of Leverrier, measuring one arpent in front 
by the depth of the range with circumstan­
ces and dependencies. 

To be sold at the door of the church of Saint 
Adalbert , on FRIDAY, the FIFTH dav of 
NOVEMBER next (1020), at TEN o'clock in 
the forenoon. 

.1. ('. LISLOIS, 
.sheriff's office, Sheriff. 

Montmagny, 28th. September. 1926. 
[Firs! publication, October 2. 1020] 

1110 |()-2 

M O N T R É A L 

P I P P I FACIAS DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District <le Montreal. 

Montréa l , à savoir : ! ARMANI) LEDUC, 
No 995. I * » demandeur; vs DA­

ME ROSA. DAOUST, autrefois, de l'Isle Perrot, 
district de Montréal , maintenant de lieux incon­
nus, veuve de Vital Daoust, défenderesse. 

lue terre à l 'Ile-Perrot sud. portant le X'o 15 
du cadastre de la paroisse de Sainte-.Ieanne de 
l'Ile-Perrot, comté de Vaudreuil; bornée au sud 
par le fleuve Saint-Laurent, à l'est par le Xo 14, 
appar tenan t à Dame Odila Daoust, à l 'ouest, 
par les Nos 17 appar tenant à Emile Champagne, 
et 18 appar tenant à Armand I.educ, et bornée 
au nord, par les lots L5,sub. 1 à 10. et la rivière 
( Mtawa avec bâtisses sus érigées. 

Pour être vendue à la porte de l'église parois­
siale de la paroisse de Sainte-Jeanne de l 'Ile-
Perrot . le QUATRIEME jour de NOVEMBRE 
prochain, à ONZE heures du matin. 

Un dépôt de $300.00 sera exigé de tout offrant 
ou enchérisseur avant de recevoir son offre ou 
enchère, suivant jugement de l ' I lon. Juge Ar-
chambault, da té le 20 août L926. 

I.e shérif. 
Bureau du shérif. OMER I A PI ERRE. 

Montréal, 28 septembre 1926. 14 17 40-2 
[Première publication, le 2 octobre 1020] 

M O N T R E A L 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.— District of Montreal. 

Montreal, to wit:) A RM AND PPDPO. 
No. 995. I plaintiff; vs DAME 

ROSA DAOUST, heretofore of L'Isle Perrot. dis-
trict of Montreal , now of parts unknown, widow 
of Vital Daoust, defendant . 

A. farm at l'Isle Perrot, south, bearing Xo. lô 
of the cadastre of the parish of Sainte Jeanne do 
l'Ile 1'errot. county of Yaudreuil : bounded to the 
south by the Saint Lawrence river, to the east 
by Xo. 1 1, belonging to Dame Odila Daoust. to 
the west by Xos. 17 belonging to Emile Champa­
gne, and 18 belonging to Armand Leduc, and 
bounded to the north by lots l.">. sub. 1 to It), and 
the Ot tawa river with the buildings thereon 
erected. 

To be sold at the door of the parochial church 
of the parish of Sainte Jeanne de l'Ile Perrot, 
the FOURTH day of NOVEMBER next, at 
ELEVEN o'clock in the forenoon. 

A deposit of $300.00 shall be exacted from each 
and every bidder before receiving his offer or bid. 
pursuant to a judgment of the Hon. Justice A.r-
chambault, da ted the 20th of August, 1926. 

OMER LA PI PR R P. 
Sheriff's ollice. Sheriff. 

Montreal,September28,1926. I l l s 40 2 
[First publication. October 2, 1926] 
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P I E R ] FACIAS DE T E R R I S . 
Co///- </r circuit. District de Montreal. 

Montréal , à savoir:! I A C I T E DE LACHI-
Xo 8827. / NE, corps politique 

et incorporé ayant son bureau d'affaires dans la 
cité de Lachine, district de Montréal, demande­
resse; va B E N N I E G R E E N , défendeur. 

1. Lea Iota Nos 188 et 189 de la subdivision 
officielle du lot No 752 des plan et livre de renvoi 
de la ville do Lachine, dans le comté de Jacques-
Cartier, ayant front sur le côté nord do la rue 
Ssinte-Catherine, dans la cité do Lachine sans 
bât isse 

2. Les lots de terre Nos V», KO, 228 et 22!» de la 
subdivision officielle du dit lot no 752des plan et 
livre de renvoi de la ville de I.aeliine, dans le 
comté de Jacques-i 'art ier , ayant front sur le 
cété ouest de la huitième Avenue, dans la cité 
de l.achine—sans bâtisse. 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 
Montré,,], le Q U A T O R Z I E M E jour d 'OCTO­
BRE prochain, :\ D I X heures du matin. 

Le shérif, 
Bureau du shérif. O M E R L A P I E R R E . 

Montréal . 7 septembre 1920. 
[Première publication, U septembre 1926] 

4173—37-2 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.— District île Montréal. 

Montréal, à s a v o i r ) D OSA D E S R O C H E R S , 
No 1232. j fille majeure, des cité 

et district de Montréal , demanderesse; vs RO­
B E R T ELLIOTT, défendeur. 

Un immeuble connu et désigné comme étant la 
Subdivision deux cent soixante-douze du lot 
numéro cent vingt-sept (127-272* du cadastre 
de la paroisse du Sault-au-Pécollet , mesurant 
vingt-cinq pieds de largeur par cent trois pieds 
de profondeur, et la moitié sud-est de la subdivi­
sion numéro deux cent soixante et onze du lot 
numéro cent vingt-sept (127-! s.-e. de 271) du 
susdit cadastre, mesurant douze pieds et six 
pouces de largeur par cent trois pieds de profon­
deur, mesure anglaise et plus ou moins—avec 
maison portant le numéro 0301 de la rue Yianney, 
à Montréal . 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le Q U A T O R Z I E M E jour d 'OCTO­
B R E prochain, à M I D I . 

lie shérif. 
Bureau du shérif. O M E R L A P I E R R E . 

Montréal , 7 septembre 1926. 4175—37 2 
[Première publication, le i l septembre 1926] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Covr Supérieure. District de Montréal. 

Montréal , à savoir: i y P E P H I R I N PESANT, 
No 4983. I demandeur : vs 

CLEt d ' i l A S ( ( 1NSTANTINEAU, défendeur. 
Un immeuble connu et désigné comme é tant 

une propriété avec bâtisses dessus érigées, situées 
sur le boulevard Saint-Michel, dans la ville Saint-
Michel, district de Montréal , portant le numéro 
lô de la subdivision officielle du lot originaire X'o 
343 des plan et livre de renvoi olliciels de la pa­
roisse du Sault-au-Pécollet, Montréal . 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le Q U A T O R Z I E M E jour d 'OCTO­
B R E prochain, à O N Z E heures du matin. 

I.e shérif. 
Bureau du shérif, O M E R L A P I E R R E . 

Montréa l , 7 septembre 1926. 4177—37- 2 
[Première publication, le 11 septembre 1020] 

F I E R I FACIAS DE T E P R I S . 
Circuit Court. District of Montreal. 

Montreal, t.. w i t . ) T*HE CITY O F LACHI-
No. 8827. / * XI-], a body politic 

and corporate having its principal place Oi busi­
ness in the citv of l.achine. district of Montreal, 
plaintiff; va BENNIE GREEN, defendant. 

1. The lots Nos. 188 and L89 of the official 
subdivision of lot No. 7ô2 of the official plan and 
book of reference of the Town of Lachine, in the 
county of Jacques Cartier, fronting on the north 
side of Sainte Cather ine Street, in the city of 
Lachine without buildings. 

2. The f.t- Of land Nos. 89. '.'<), 22s and 229 of 
the official BUbdlVision of said lot No. 752 of the 
Official plan and book of reference of the Town 
of Lachine, in the county of Jacques Cartier, 
fronting on the west side of Eighth Avenue, in 
the city of Lachine- without buildings. 

To be sold at mv office, in the citv of Montreal , 
the FOURTEENTH day of OCTOBER next, 
at TEN o'clock in the forenoon. 

OMER LAPIERRE, 
Sherilf's ollice. Sheriff. 

Montreal. September 7, 1020. 
[First publication. September 11. 10201 

4171—37-2 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit:l DOSA DESROCHERS, 
No. 1232. I * ^ spinster, of the citv 

and district of Montreal , plaintiff; vs ROBERT 
E L L I O T T , defendant. 

An immovable known and designated as being 
the subdivision two hundred and seventy two of 
lot number one hundred and twenty seven (127-
272», on the cadastre of the parish of Sault au 
Récollet, measuring twenty five feet in width by 
one hundred and three feet in dep th : and the 
half south east of the subdivision Dumber two 
hundred and seventy one of lot number one 
hundred and twenty seven ( 1 2 7 - ^ s. e. of 271) 
of the aforesaid cadastre, measuring twelve feet 
and six inches in width by one hundred and three 
feci in depth, English measure and more or less— 
with house bearing number 6301 on Yianney 
Street. Montreal. 

To be sold at mv office,in the citv of Montreal , 
the FOURTEENTH day of OCTOBER next 
at TWELVE o'clock noon. 

OMER LAPIERRE, 
Sheriff'.- office, Sheriff. 

Montreal . September 7, 1020. 4170—37-2. 
[First publication, September 11, 1020] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit: I V E P H I R I N PESANT, 
Xo. f i s . ; , i Z_- plaintiff ; vs C L E O -

P H A S C O X S T A X T I X E A P , defendant. 
An immovable known and designated as being 

a property with buildings thereon erected, si­
tuate on Saint Michel Boulevard, in the town 
of Saint Michel, district of Montreal , bearing 
number lô of the officiel subdivision of original 
lot No. 313 of the official plan and book of refer­
ence of the parish of Sault au Recollet, Mon­
treal. 

To be sold at m v office, in the city of Montreal , 
the F O U R T E E N T H day of O C T O B E R next, 
at E L E V E N o'clock in the forenoon. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sherilf's office, Sheriff. 

Montreal , September 7, 1020. 4178—37-2 
[First publication, September 11, 1920] 
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Q U É B E C Q U E B E C 

FIER I FACIAS, 
Québec, à savoir: | f S A M E M A R G U E R I T E 

No 1289. I *\J G A U T H I E R , de is 
Tuque , veuve de Zenon Pineault, en son vivant 
du village «le Parent , marchande; contre J E A N 
PI N FA I ' FT . de l'endroit appelé Parent, :'i savoir: 

l. I.e lot No i (quatre) du bloc 3 (trois) du 
Village de Parent , canton Lamy, comté de ( 'hain­
plain. étant un emplacement situé dans le (lit 
Village de Parent avec les bâtisses doSSUS 

construites, circonstances et dépendances. 
L'. I.e lot N To3 (trois) du bloc 3 (trois) du villa­

ge de Parent . canton Lamy, comté de ( 'hainplain. 
('•tant un emplacement situé dans le dit village 
de Parent 'Circonstances et dépendances. 

Pour être vendus à la porte de l'église parois­
siale do l.a TUque, comté de ( 'hainplain, le 
C I N Q U I E M E jour de N O V E M B R E prochain, 
à I )IX heures du mat in . 

I.e shérif. 
Bureau du shérif. C L E O P H A S BLOUIN. 

Québec, le 29 septembre 1926. 4461 40 2 
[Première publication, le 2 octobre 1926] 

[Deuxième publication, le 10 octobre 1926] 

F I E R I FACIAS. 
Québec, à savoir:] pEÔRGES B A R R E T T E , 

NoL'2(i:p / V - * télégraphiste, d e Saint-
Grégo i re - de - Montmorency; contre J O S E P H 
VALLIERES, O D I L O N V A L L I E R E S ET DA­
ME L E O N A R D D U R A N T , veuve de feu Al­
bert Vallières, cette dernière tan t personnelle­
ment qu 'en sa quali té de tutr ice à ses enfants 
mineurs: Laura Vallières. .M a rie-Louise Vallières 
ei Antoine Vallières, tous de Saint- ' iérard-Ma-
gella, conjointement. 

1. Partie du lot No 10Ô (cent cinq) du cadas­
tre officiel pour la paroisse de Saint-Ambroise de 
la Jeune-Loret te , comté de Québec, étant une 
terre située dans le onzième rang de la seigneurie 
Godarville, maintenant de la paroisse de Saint-
Gérard-de-Magella, contenant trois arpents de 
largeur sur t rente arpents de profondeur, le tout 
plus ou moins; bornée au sud par le dixième rang, 
au nord par le t rai t-carré des terres de la rivière 
Jacques-Cart ier , au nord-est p a r Jacques Daigle 
et P. I.awlee et au sud-ouest par Pierre Daigle— 
circonstances et dépendances. 

2. Le lot Xo 101 (cent (piatre) du cadastre 
officiel pour la paroisse de Saint-Ambroise de la 
Jeune-Loret te , comté de Québec, étant une terre 
située dans le onzième rang de la seigneurie Go-
darville, main tenan t de la paroisse de Sailit-
Gérard-de-Magel la , avec les bâtisses dessus cous-
truites, circonstances et dépendance-;. A dis­
traire du dit lot: l o P u e partie contenant un ar­
pent de front sur 12 arpents de profondeur, le 
tout plus ou moins; bornée au nord par Albert 
Vallières, au sud par la profondeur de la conces­
sion, au uord-esl par Albert Vallières et au sud-
ouest par France Daigle: 2o. Pue autre partie 
contenant un demi-arpent de front sur 12 arpents 
de profondeur, le tout plus ou moins; bornée au 
nord par Albert Vallières, au sud par la profon­
deur d e la concession, au nord-esl par Pierre Dai­
gle et au Bud-ouestpar Albert Vallières—avec 
droit de passage avec et dans le chemin de Pierre 
Daigle. pour communiquer au chemin public; 
3o. Tout le bois présent et à venir qui pousse et 
poussera sur une certaine part ie de la terre et 

F I E R I FACIAS. 
Quebec, t o wit : ï ï S A M E M A R G U E R I T E 

\ , , . 1289. I é\J G A U T H I E R , of La Tu­
que, widow of Zenon Pineault. in his lifetime of 
the v i l l a g e of Parent , merchant ; B g a i n s l JEAN 
P I N E A U L T , of the place called Parent , t.. wit: 

1. Loi No. I (four) of block 3 (three) of the 
village of Parent, township Lamy, county of 
champla in . being an emplacement s i tua te in the 
said village of Parent with buildings thereon 
erected, circumstance- and dependencies. 

2. Lot No . 3 (three) of block 3 (three) of the 
v i l l a g e of Parent , township Lamy. county of 
Champlain, being an emplacement si tuate in 
the said village of Parent -circumstances and 
dependencies. 

To be sold at the door of the parochial church 
of l.a Tuque, count v of ( 'hainplain. on the PI FT! I 
day of NOVEMBER next, at T E N o'clock i„ 
the forenoon. 

C L E O P H A S BLOUIN, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Quebec, September 29,1926. 4462 40 2 
[First publication, October 2, 1926] 

[Second publication, October 10,1926] 

F I E R I FACIAS. 
Quebec, t.. wit: i E O R G E S B A R R E T T E , 

Xo. 2203. / telegraph operator , of 
Saint Grégoire de Montmorency; against JO­
SEPH VALLIERES, OD1LON VALLIERES 
and DAMP. L E O N A R D DURANT, widow of 
the late Albert Vallières, the latter both person­
ally and in her quality of tutrix to her minor 
children: Laura Vallières, Marie Louise Valliè­
res and Antoine Vallières, all of Saint Gérard 
Magella, jointly. 

1. Part of lot No. 105 (one hundred and five) 
of the official cadastre of the parish of Saint 
Ambroise de la Jeune I orette. county of Quebec, 
being a land si tuate in the fifth range of the sei­
gniory of Godarville, now of the parish of Saint 
Gérard Magella. containing three arpents in 
width by thir ty arpents in depth, the whole more 
or le.-.-: bounded to 1 he south by the t en th range, 
to the north by the trm't-nuré of the lands of the 
Jacques <'artier river, to the northeast by Jac­
ques Daigle and P. I.awlee. and to the souiInvest 
by Pierre Daigle circumstances and dependen­
cies. 

2. The lot No. 101 (one hundred and four) 
of the official cadastre for the parish of Saint 
Ambroise de la Jeune I.orette. county of Quebec, 
being a land s i tuate in the eleventh range of the 
seigniory of ( lodarville, now of the parish of Saint 
Gérard Magella wtih the buildings thereon 
erected, circumstances and dependencies. To ho 
deducted from the said lot: I. A part containing 
one arpent in front by 12 arpents in depth , the 
whole mon; or less; bounded to the north by 
Albert Vallières, to the south by the depth of t lu; 
concession, to the northeast by Albert Vallières 
and to the southwes t by France Daigle; 2. An­
other part containing one half arpent in front by 
12 arpents in depth, the whole more or less; 
bounded to the north by Albert Vallières, to the 
south by t h e d e p t h of the concession, to the north­
east by Pierre Daigle and to the southwest by 
Albert Vallières with the right of way with and 
in the road of Pierre Daigle. to communicate with 
the public road; 3. All the t imber present or 
future which grows or may grow on a certain part 
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bornée au sud par If/terre en culture, au nord-est 
e t sud-ouest par Albert Vallières, mesurant un 
arpent et demi de iront avec droit de passage 
sur la terre en culture pour communiquer au 
chemin publie. 

Pour être vendus en bloc. 
Pour être vendus à la porte de l'église parois­

siale de Saint-( iérard-de--Magella. comté de 
Québec, le CINQUIEME jour de NOVEMBRE, 
à l ) l . \ heures du mat in . 

I.e shérif. 
Bureau du shérif, CLE0PHA8 BLOUIN. 

Québec, 29 septembre 1926. 4463 4 0 - 2 
[Première publication, le 2 octobre 1926] 

[Deuxième publication, le 16octobre 1926] 

of the land and bounded to the south by the 
cultivated land, to the northeast and to the 
southwest by Albert Vallières, measuring one 
arpent in front with the right of way on t In­
land under cultivation to communicate with the 
public load. 

To be sold in block. 
To be sold at the door of the parochial church 

of Saint Gérard Magella, county of Quebec, the 
FIFTH day of NOVEMBER 1926, at TEN 
o'clock in the forenoon. 

CLEOPHAS BLOUIN, 
Sheriff's ollice. Sheriff. 

Quebec, September 29 ,1926 . 4464 10 2 
[Pirst publication. October 2. 1920] 

[Second publication, October 10, 1020| 

SAINT-FRANÇOIS 

P I P P I FACIAS DP T E R R I S . 
Cour Supérieure- District d'Arthabasko. 

No 147. i A L B E R T B F R G E R O N , 
J / A hiiissi . r. de la ville d'Ar-

thabaska, demandeur ; con t re I >AMF MAP* iUE-
R1TE B E A U C I I F S N E , de I lam-Nord , veuve de 
feu William Deslogés, en son vivant , d u même 
lieu, G E O R G E S D E S D " d . s . P A T R I C K DES-
U M iES, E D M O N D D E S F O G E S , D A M E ROSE 
DESLOGES, é]x>use commune en biens de Orner 
Ramsay, «lu même lieu, et le dit O M E R RAM­
SAY comme commun en biens et pour autoriser 
sa d i te épouse, et D A M P S O P H R O N I E DES-
LOGES, épouse commune en biens de Joseph 
Fort ier , du même lieu, et le dit J O S E P H POR­
T I E R connue commun en biens et pour autoriser 
sa dite épouse, tous de Ham-Xord, W I L L I E 
DESLOGES et B E N J A M I N D E S L O G E S , de 
Gar thby, défendeurs. 

Saisie comme appar tenant aux d i ts défendeurs : 
Une terre connue et désignée aux plan et livre 

de renvoi olliciels du cadastre pour le canton de 
Ham, sous les numéros deux-A (2-A) et deux B 
(2-B) du rang A nord-est, et aux plan et livre de 
renvoi officiels du cadastre pour le canton de 
Wolfestown, sous les numéros vingt-six A (20-A) 
et vingt-six B (20-B), du onzième rang; prenant 
d 'un bout au sud-ouest au chemin publ ie , de 
l 'autre bout au nord-est, au dixième rang de 
Wolfestown, du côté nord-ouest aux représen­
t an t s de Médard Luneau, et du côté sud-est, à 
Louis Deniers—avec bâtisses dessus construites; 
à distraire l 'emplacement vendu à Louis Demera 
suivant son t i t re , contenant un demi-arpent de 
largeur sur un arpent de profondeur, à prendre 
d a n s le coin sud des di ts Nos 2-A et 20-B. 

Pour être vendu à la porte de l'église de la 
paroisse des Saints-Anges-de-Ham (Ham Nord), 
MARDI, le DOUZIEME jour d'OCTOBRE 1926, 
a, D E U X heures de l'après-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif. C - F . THERRIEN. 

Sherbrooke, 23 août 1926. 110:5—37-2 
[Première publication, LI septembre, 1020] 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour du magistral.— District te Saint-François. 

Xo 034. \ I A C O R P O R A T I O N DU 
/ L- C A N T O N DE BTAN-

STEAD, district de Saint-François, demande­
resse; contre GEORGE-L. K E E P E R , dudi t 
canton de Stanstead, défendeur. 

S A I N T F R A N C I S 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Artluibnsha. 

No. 117. A LBERT ' BERGERON, 
I * » bailiff, of the town of 

Arthabaska, plaintiff: v s DAME MARGUE­
RITE BEAUÇHESNE, of Ham-North, widow 
of the l a t e William I tosloges, in his lifetime of the 
same place, ( ;]•;< IRGES DESLt >< 1ES, PATRK JK 
DESLOGES, E D M O N D DESLOGES, DAME 
ROSE DESLOGES, wife common as to property 
o f < > i n e r Ramsay, of the same place, and the said 
O M E R RAMSAY as common as to proper ty and 
t o authorise his said wit'.', and DAME si (PI IRO-
X I F DESLOGES, wife common as to proper ty 
of Joseph Fort ier , of t h e same place, and the said 
J O S E P H F O R T I E R as common as to property 
and t o authorise bis said wife, all o f Ham-North, 
WILLIE DESLOGES a n d B E N J A M I N D F S -
I.< H U.S. of Gart l lby, defendants . 

Seised at belonging to the said defendants; 
A land known and designated on t h e official 

plan and b ok of reference of the cadastre for the 
township of Ham, under the numbers two A 
(2-A) and t w o B (2-B) of range A northeast , and 
on the official plan and book of reference of t h e 
cadastre for the township of Wolfestown, under 
the number s twenty six A (20-A) and twenty 
six B (2<i-B), of the eleventh r ang- ; bounded on 
one end on the southwest by the; public road, on 
the other end on the northeast by the tenth range 
of Wolfcstown, <»n the nor thwest side by the re-
presentatives of Médard Luneau and o n the 
B O U t h e a s t side by Louis Deniers—with the build­
ings thereon erected; to be deducted the empla­
cement sold to Louis Deniers according to title, 
conta in ing one half arpent in width by one ar­
pent in depth , to be taken in the south corner of 

aid Xos. 2-A and 20-B. 
To be sold a t the door of the church of the 

parish of Saints Anges de Ham (Ham North),on 
TUES] >AY. i ho T W E L F T H day of O C T O B E R , 
1020, a t T W O o'clock in the afternoon. 

C. E . T H E R R I E N , 
Sheriff's ollice, Sheriff. 

Sherbrooke, August 23, 1926. 1101 - 3 7 - 2 
[First publication, September 11, 1926] 

FIERI FACIAS DE T E R R I S . 
Magistrate's Court.—•District of Saint Froncis. 

No. 634. I THE C O R P O R A T I O N O F 
I 1 T i n : T O W N S H I P O F 

S T A N S T E A D , Plaintiff; against GEORGE L. 
KEELER, of the said township of Stanstead, 
Defendant . 
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Saisis comme appa r t enan t audit défendeur: 
lies lots numéros cinq cent soixante-quinze 

(575), et cinq cent so ixan te -d ix - sep t (.">77), sur 
le plan officiel du cadastre; et dans le livre de 
renvoi pour le canton de Stanstcad, e t partie «lu 
lot numéro cinq cent soixante-quatorze (574), 
sur le di t plan officiel du d i t cadastre e t livre de 
renvoi pour le canton de Stanstcad - avec les 
bâtisses et dépendances dessus construites. 

Pour être vendus à la porte de l'église «de la pa­
roisse du Saeré-Cu'iir-de-.Iésus (Stanstcad), dans 
le comté de Stanstcad, dit district, JEUDI, le 
QUATORZIEME jour d'OCTOBRE, L92Ô, à 
D E U X heures de l 'après-midi. 

I.e shérif, 
Bureau du shérif. C.-E. T H E R R 1 E X . 

Sherbrooke, 2 septembre 1920. 
[Premiere publication, 11 septembre 1920) 

4105—37-2 

Proclamation 

Canada , 
P rov ineede X. P Ê R O D E A U . 

Québec, 
i l . s . | 

« d:< >RGE V, par la Grâce de Dieu. Roi du 
Royaume Uni de la Grande-Bretagne et d ' I r ­
lande et des possessions bri tanniques au delà 
des mers, Défenseur de la l o i , Empereur des 
Indes . 
A tous ceux qui ces présentes verront ou 

qu'elles peuvent concerner -SALUT. 

P R O C L A M A T I O N ; 

J.-A. HUDOK, j A T T E N D U que, par et 
Assistant-Procureur- r * » de l'avis du Conseil 
Général Suppléant, i Exécutif de X'otre pro­
vince de Québec, et sous l 'autorité des S ta tu t s 
Refondus de Québec, 1925, chapitre s. article 2. 
nous avons, le 25ième jour de mai 1926, consti tué 
et nommé Sir Lomer Gouin et M M . J.-A.-A. 
Brodeur. I..-A. I.avallée. Gaspard DeSerres, Al­
fred Leduc, E . -McGra th Quirk et Victor Doré 
commissaires pour s 'empiérir de ce qui sui t : 

a) Fonct ionnement d u régime scolaire catho­
lique romain de Montréa l , dans tout le terri toire 
sounds à la juridict ion de la commission des 
Ecoles Cathol iques de Montréal et du bureau 
centra l ; 

6) Mode de construct ion e t de maint ien des 
écoles de manière à en diminuer le coût, si possi­
ble, sans nuire à leur efficacité et tou t en pour­
voyant aux besoins de l 'avenir ; 

c) L'âge scolaire des enfants ; 
d) Enfin, sans limiter son champ d 'ac t ion , la 

Commission est chargée de s'occuper de toute 
quest ion qui puisse intéresser les contribuables, 
améliorer le régime actuel, promouvoir l ' instruc­
tion et faire disparaî t re tou t sujet de p la in te ; 

ATTENDU qu'il y a lieu d 'a jouter le nom de 
Monseigneur Alphonse-E. Deschamps, de la cité 
de Montréa l , à la liste des membres faisant part ie 
de la commission ci-dessus; 

ATTENDU que les d i t s commissaires devaient 
faire leur rappor t le ou avan t le 1er septembre 
1920 et qu'i l y a lieu de prolonger le délai fixé 
jusqu 'au 15 décembre prochain 1920; 

Seized as belonging to said defendant ' 
Lots numbers live hundre<l and seventy five 

(575), and five hundred and seventy seven 
(577), on the Official cadastral plan and book of 
reference for the township of Stanstcad, and 
part of lot number five hundred and seventy 
four (571), on the said official cadastral plan and 
book of reference for the township of Stan- tead 
with the buildings and dependencies thereon 
erected. 

T o be sold at the door of the church of Sacré 
Cœur <!«• Jésus (Stanstead), in the county of 
Btanstead, said district, on THURSDAY, the 
FOURTEENTH day of OCTOBER 1920, a t 
T W O o'clock in the afternoon. 

C. F . T H F K I U E X , 
Sheriff's ollice. Sheriff. 

Sherbrooke, September 2, 1926. 
[First publication, September 11, 1920) 

1100—37-2 

Proclamation 

( ' anada , 
Province of X. P E R O D E A U . 

Quebec. 
[L. S.| 

G E O R G E V, by the Grace of God, of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland, and 
of the British Dominions beyond the Seas, 
KING, Defender of the Fai th , Emperor of 
India. 
T o all to whom these presents shall come or 

whom the same m a y c o n c e r n — G r e e t i n g . 

PROC1 A M A T I O N . 

J . A. l i t d o n , j W 7 H E R E A S by and 
Acting Deputy- ; VV witli the advice of 

Attorney General, ' the Executive Council 
of Our Province of Quebec and under au thor i ty 
of the Revised S ta tu tes of Quebec, 1925, chapter 
S. article 2. We have, on the 25th day of May, 
1926, named and appointed Sir bonier ( Jouin and 
Messrs. .FA. A. Brodeur, L. A. I.avallée, Gaspard 
DeSerres. Alfred Leduc, E. McGra th Quirk and 
Victor Doré , Commissioners to enquire into the 
following: 

a) The working of the R o m a n Cathol ic School 
System of Montreal , throughout the ter r i tory 
under the jurisdiction of the Catholic School 
Commission of Montreal and of the Centra l 
Board ; 

6) M o d e of construction and main tenance of 
schools so as t o diminish the cost thereof, if 
possible, without affecting their efficiency and 
while also providing for future requirements; 

c) School age of the children; 
d) Finally, without limiting its field of action, 

the Commission shall be empowered to look into 
any quest ion which may interest the ra tepayers , 
improve the present system, promote educat ion 
and remove any subject of complaint : 

WHEREAS it is expedient to add the n a m e of 
Monseigneur Alphonse E . Deschamps, of the 
city of Mont rea l , t o the list of members forming 
pa r t of t h e hereabove Commission; 

WHEREAS the said Commissioners were to 
make their repor t on or before the 1st of Sep­
tember, 1920, and tha t it has been deemed fit t o 
extend t h e delay fixed upon unt i l the 15th De­
cember next, 1920; 
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A CKS ("APSES, par et de l'avis du Conseil T H E R E F O R E , by and with the advice of the 
Exécutif do Notre province do Québec, nous Executive Council of Our Province of Quebec, 
nommons Monseigneur Alphonso-E. Desohamps, We appoint Monseigneur Alphonse E. Dos-
tle la cite de Montréal, pour faire partie de la champs, of the city of Montreal , to form part of 
commission dite "de- Ecoles Ca tho l ique! de the said Commission called "Cathol ic School 
Mont réa l " et nous prolongeons jusqu 'au '•"» Commission of Mon t r ea l " and We extend until 
décembre prochain 1926, le délai dans lequel la the lôth December next, 1020, the delay within 
dite commission devra faire son rapport . which the said ( Commission must make its report . 

DE TOUT ' B QUE DESSUS, tous Nos féaux sujets O F ALL WHICH Our loving subjects and all 
e l tous autres que lei présente! peuvent eon- others whom these presents m a y concern, are 
cerner, sunt requis «le prendre connaissance et hereby required to take notice and to govern 
de se conduire en conséquence. themselves accordingly. 

E N F o i OE Quoi , Nous avons fait rendra Nos IN TESTIICOKT WHEREOF, We have caused 
présentes lettres patentes et sur icelles these Our l e t t e r s to lx» made Patent 
fait apposer le grand sceau do Notre and the Great Seal of Our Province of 
province de Q u e l l e . TÉMOIN: Notre Quebec to be hereunto affixed. WIT-
très fidèle e t bien-aimé l 'honorable M . WEBS: Our Right T r u s t v and Well 
NARCISSE PERODEAU, lieutenant- beloved the Homairable NARCISSI' , 
gouverneur de Notre province de Que- I 'ERODEAC, Eieutenant-Governor of 
bee. Our said Province. 

En l'hôtel du Gouvernement, en -Votre cité At Our Government House, in Our C i t v of 
de Québec, en Not re province d e Que- Quebec, in Our Province of Quebec, 
be , - . , , . V I N G T - C I N Q U I E M E jou r de this T W E N T Y F I F T H day of 8EP-
B E P T E M B R E , en l 'année mil neuf T E M B E R , in t h e y e a r of Our Lord one 
cent vingt-six de l'ère chrétienne et de thousand nine hundred and twenty six 
Notre règne la dix-septième année. and in the seventeenth year of Our 

Reign. 
Pa r ordre. By c o m m a n d 

Pc sous-secrétaire de la province. C. J . S I M A R D , 
1457 C.-J. S I M A R D . 1458 Assistant Provincial Secretary. 

Index de 1st G a z e t t e O f f i c i e l l e 
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COMPAGNIE AUTORISÉE A FAIRE DES AFFAIRES:— 

Hallman & Sable, Limited 3006 

DÉPARTEMENT DE L'INSTRUCTION PUBLIQUE:— 

Municipalité scolaire d'Arvida 

LETTRES PATENTES:— 

A. Tousignant, Limitée 2963 
Canada Flooring Co., Ltd 9064 
Charbonneau-< iirard, Inc 2965 
Cie d'Immeubles de Saint-Georges-de-

Beauce, Ltée 2967 
Côté et Thibault, Limitée 2967 
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Institut Astronomique & Philosophique 

«lu Canada 2970 
Internat iimal Broom Co., Ltd.—La Cie 

de Balai International, Ltée 2972 
J.-E. Desjardins, Ltée—J. E. Desjardins, 

Ltd 2973 
J.-H. Giroux A Compagnie, Limitée.... 2974 
J.-X.-IL Cousineau, Limitée 2975 
La Corporation du Sanatorium T refilé 

Berthiaumo 2976 
La Ronardure "Excelsior", Ltée--The 

"Excelsior" Fox's burrow. Ltd 2978 
MacLeod Construction Co., Ltd 2982 
Matane Curling Club, Inc 2984 
Montreal Conservative Club 2985 
Personality Clothing Co., Ltd 2986 
Raper-Stafford, Limited 2988 
Riverside Pulp Co., Ltd . 2990 
Rouvn Copper Mines Sportive Associa­

tion 2994 
St-Germain, Malo, Limitée 2995 
The Case Company, Inc 299(5 
Titanium Products Corporation 2!li)7 

LETTRES PATENTES SUPPLEMENTAIBBS:— 

Pederated Dress Co., Ltd 2998 
Hydro-Electric Securities Corporation. . 2998 
La Cie de Vêtements de Québec, Ltée. . . 2999 

MINUTES DE NOTAIRE:— 

L'Heureux, Adélard 300(5 
Morency, Joseph-Alphonse 3005 
Payeur," Hilaire 3005 
Perreault, Jean-Baptiste 3006 
Rowat, Harland Cameron 3005 

NOMINATIONS:— 

Commissaires d'écoles 2902 
Diverses 2902 

PROCLAMATION:— 

Commissaires rc: Écoles Catholiques de 
Montréal 3025 

SOUMISSIONS:— 

Commissaires d'écoles de la cité de Hull. 3000 
Commissaires d'écoles de la cité de 

Shawinigan Falls 3007 
Commissaires d'écoles de la ville de Port-

Alfred 3008 
Commission scolaire de Kénogami 3007 
Ville de Lachute 3008 
Village de Rouyn 3008 

COMPANY LICENSED TO DO BUSINESS:— 

Hallman & Sable, Limited 3005 

DEPARTMENT OF PUBLIC INSTRUCTION:— 

3002 

I R T I B S p a t e n t : — 

A. Tousignant, Limitée 2963 
Canada Flooring Co., Ltd 29(54 
Charbonneau-Girard, Inc 2965 
Cie d'Immeubles de Saint-( ieorges-de-

Beauce. Ltée 2907 
Côté et Thibault. Limitée 2907 
Hôtel Dalpé, Limitée 2969 
Institut Astronomique <fc Philosophique 

du Canada 2970 
International Broom Co., Ltd.—La Cie 

de Balai International, Ltée 2972 
J.-E. Desjardins. Ltée -J. E. Desjardins, 

Ltd.. 2973 
J.-H. Giroux A: Compagnie, Limitée.... 2974 
J.-N.-R. Cousineau, Limitée 2975 
La Corporation «lu Sanatorium Tréfilé 

Berthîaume 2976 
La Renardière ''Excelsior". Ltée—The 

"Excelsior" Fox's Burrow. Ltd 2978 
MacLeod ( lonstruction Co., Ltd 2982 
Matane Curling Club, Inc 2984 
Montreal Conservative Club 2985 
Personality Clothing Co., Ltd 2986 
Raper-Stafford, Limited 2988 
Riverside Pulp Co.. Ltd 2990 
Rouvn CopjH'r Mines Sportive Associa­

tion 2994 
St-Germain, Malo, Limitée 2995 
The Case Company, lue 2990 
Titanium Products Corporation 2997 

SUPPLEMENTARY LETTERS PATENT:— 

Federated Dress Co., Ltd 2G98 
Hydro-Electric Securities Corporation.. 2998 
La Cie de Vêtements de Québec, Ltée. . . 2999 

NOTARIAL MINUTES:— 

L'Heureux, Adélard 3000 
Morency, Joseph-Alphonse 3005 
Payeur,* Hilaire 3005 
Perreault, Jean-Baptiste 3000 
Rowat, Harland Cameron 3005 

APPOINTM ENTS :— 

School Commissioners 2962 
Miscellaneous 2962 

PROCI. A M ATION :— 

Commissioners re: Catholic School of 
Montreal 3025 

TENDERS:— 

School Commissioners of the city of Hull. 3000 
School Commissioners of the city of 

Shawinigan Falls 3007 
School Commissioners of the town of Port 

Alfred 3008 
School Commission of Kénogami 3007 
Town of Lachute 3008 
Village of Rouyn 3008 

3002 School municipality of Arvida 



VENTES, LOI DR FAI LUTE:— 

Grenier. Pierre 3009 
Langevin à Fill 3010 
Ménard. Arthur 8009 

VENTE PAR UCITATIOK"— 

( Iervais el al vs Boisvert ei al 3011 

VENTES r e m TAXES:— 

Vïlle de la P(»iiite-aux-Trenibles. 3013 

VENTES P A P LES SHÉRIFS.*— 

ARTHABASKA:— 

Nadeau vs Oyr 8016 

BEAU E:— 

Tanguay w Lachanee 301 (i 

P l . A l I I A R N O I S : — 

Pat ton vs Patterson 301 (i 

BEDFORD:— 

Desourdis vs Thuot 3017 

Seott vs Déragon 3017 

CHICOUTIMI:— 

Gagnon vs Bellay 301S 
Gagnon vs Harvey et al 3018 

JULIETTE:— 

Gadourv vs Dauphinais 301!» 
Guilbault v s D é r y 3010 
Laferrière vs Maurice dit Chapu t 3020 

KAMOURASKA:— 

Laforest vs Lizotte 3020 

MONTMAGNY:— 

P.-T. Légaré, Ltée vs Corr iveau et al.... 3021 

MONTRÉAL:— 

Cité de Lachine vs Green 3022 
Desrochers vs Klliott 3022 
Leduc vs Daoust 3021 
Pesant vs Constantineau 3022 

QUÉBEC:— 

Bar té t t e vs Vallières et al 3023 
Gauthier vs Pineault 3023 

SAINT-FRANÇOIS :— 

Bergeron vs Beauchesne et al 3024 
Corporat ion du canton de Stans tead vs 

Kecler 3024 

SAILS, UANKRUPTCY ACT:— 

Grenier. Pierre 8009 
Langevin Â Fill 3 0 1 0 

Ménard, Ar thur 3000 

SALE BY I.M ITATION:— 

( iervais et al vs Hoisvert et ni 3011 

SALI; FOU TAXES:— 

Town of Pointe aux Trembles 3013 

SHERIFF'S SAXES: 

AKJII AJIASKA:— 

Nadeau vsCyr 8018 

BEAUCE :— 

Tanguay vs Pachance 301G 

BE AI HAHNOIS:— 

Pat ton vs Pat terson 3016 

BEDFORD:— 

Desourdis vs Thuo t 3017 

Scott vs Déragon 3017 

C i l i e o l T I M i : — 

Cannon vs Policy 301S 

( lagnon vs Harvey et al 3018 

JOLIETTE:— 

< Sadoury vs Dauphinais 3019 
Guilbault vs Déry 3019 

Laferrière vs Maurice dit Chapu t 3020 

KAMOIRASKA:— 

1 aforest vs Lizotte 3020 

MONTMAGNY:— 

P.-T. Légaré, Ltée vs Corriveau et al 3021 

MONTREAL:— 

Ci ty of Lachine vs Green 022 
Desrochers vs Ell iott o022 
Iieduc vs Daoust 3021 
Pesant vs Cons tan t ineau 3022 

QUEBEC:— 

Barre t te vs Vallières et al 3023 
Gauthier vs Pineault 3023 

SAINT FRANCIS:— 
Bergeron vs Beauchesne et al.. . . . . . . . . 3024 
Corporat ion of the township of S tans tead 

vsKee le r 3024 

QUÉBEC:—Imprimé par L . -AMABLE P R O U L X , QUEBEC:—Printed b y L. A M A B L E P R O U L X , 
imprimeur de Sa Très Excellente Majesté le printer to His Mos t Excellent Majesty the 
Roi. King. 


